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"Blessed art Thou, O Christ our God, Who hast revealed 
the fishermen as most wise, having sent unto them the 
Holy Spirit, and, through them Thou hast fished the 
universe, O lover of mankind, glory to Thee." 

مبارك أنت أيها المسيح إلهنا، يامن جعلت الصيادين أحكم          "
يامن بهم اصطدت   .  من الكل بإرسالك الروح القدس إليهم      
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"The Holy Spirit provideth all things;  
He gusheth forth prophecy;  

He perfecteth the priesthood;  
He hath taught wisdom to the illetrate.  
He hath shown forth the fishermen as 

theologians.  
He holdeth together the whole institution 

of the Church.  
Wherefore, O Comforter, one in essence 
and throne with the Father and the Son, 

Glory be to Thee." 
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Note 
About the kneeling prayers 

 
 It was customary in the Apostles era that the congregation prayed the 
kneeling prayers while standing. It is said that the reason for kneeling, as is 
done in our days, goes back to what happened one time while the Antiochian 
Patriarch Macarius was saying the Petitions that a great wind blew just like what 
occurred in the upper room of Zion on the Feast of Pentecost. So the 
congregation knelt worshipping from fear and asking for mercy. So the wind 
ceased and when they stood to continue the prayers, the wind blew a second 
time. So they worshipped again and the wind ceased. They stood once more 
and the wind returned and they knelt and the wind calmed. They knew it was 
the will of God that desires that these prayers are performed while kneeling in 
respect. 

From that time the Church practiced this custom till our day since also this 
matter is apparent in the Holy Bible. For whenever God dwelt in a place, the 
winds would blow in a storm and this happened many times. It is enough to 
mention the example when He appeared to Elijah the prophet. "Then He said, 
“Go out, and stand on the mountain before the LORD”. And behold, the LORD 
passed by, and a great and strong wind tore into the mountains and broke the 
rocks in pieces before the LORD, but the LORD was not in the wind; and after 
the wind an earthquake, but the LORD was not in the earthquake; and after the 
earthquake a fire, but the LORD was not in the fire; and after the fire a still small 
voice" (I Kings 19:11-12). 
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Then the priest says the blessing and dismisses 
the Congregations with the Peace from the 
LORD, Amen  

ة ويصرف الشعب                    رآ ب اهن ال ك ثم يقول ال
 .بسلام من الرب آمين

Who ascended to the 
heavens, sat at the 
right of the Father 
and sent to us the 
Paraclete, Spirit of 
Truth,  

Af]enaf  `èp]wi  `enivhoùi  >  
af\emci caou`inam `mpefiwt.  
Afouwrp nan  `mpiparaklhton  
>  pipn?a?  ̀nte  ;meqmhi  >  

ى           د إل ع ذي ص ال
السموات وجلس عن    
ه، وأرسل           ي ن أب ي يم
زي روح          ع م ا ال ن ل

 الحق 

Glory be to the 
Father, the Son, and 
the Holy Spirit. Now, 
and forever, and to 
the ages of ages. 
Amen. 

8doxa patri kai 8Uiw kai agiw 
8Pneuma+. Kai nun kai ai kai 
istous 8e8wnas twn 8e8wnwn@ 
8amhn. 

ن      المجد للآب والاب
والروح القدس الآن   
ي           ل أوان وإل وآ
 .دهر الدهور آمين

Save us and have 
mercy on us. LORD 
have mercy. LORD 
have mercy. LORD 
bless, Amen. Bless 
me, Bless me. 
Accept this metania. 
Forgive me. Say the 
blessing. 

Co+ 8mmon ouox nai nan@ 
Kurie 8ele8hson kurie elehson@ 
kurie euloghson 8amhn@ 8smou 
8eroi@ 8smou 8eroi@ eis +
metanoia@ ,w nhi 8ebol@ jw 
8mpi8smou. 

ا         ن ا وارحم صن . خل
ارب      يارب ارحم، ي
ارك       ارب ب ارحم، ي

يَّ      .   آمين وا عل بارآ
روا     ها المطانية اغف

 لي، قل البرآة

We proclaim, saying, 
Our LORD, Jesus 
Christ,  

Tenws ebol enjw mmos@ je 
w  Pen[ois Ihsous Pi,ristos@ 

نصرخ قائلين يا ربنا    
 يسوع المسيح 
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The Spirit the Paraclete 
Who came down from 
heaven, appeared 
upon the Apostles on 
the Feast of Pentecost. 
He filled them with all 
knowledge and all 
wisdom by His 
authoritative power.  

Pipn?a?  `mparaklhton  `etafi  
e p e c h t  ` e b o l   ' e n   ` t v e   >  
afouwn\  `ejen  nìapoctoloc  >  
'en  `p]ai  `n;penthkocth. 
Afma\ou  `ebol  'en  ka;  niben  >  
nem  covìa  niben>  'an  ;̀ezoucìa  
`nte  tefjom.   

ذي      الروح المعزي ال
اء،           م ن الس زل م ن
ظهر على الرسل في    

ملأهم .   عيد العنصرة 
ل           م وآ ه ل ف ن آ م
 حكمة بسلطان قوته، 

Congregations sing the following in its own 
Tune: 

وبعده ترتل الشمامسة بهذا القانون الذي للعيد 
 . بطريقته

PRIEST: 
 

 Our Father Who art in Heaven … 

 The three absolutions.  

 : ثم يقول الكاهن
 أبانا الذي في السموات 
ويرفع الصليب ويقول التحاليل               

 الثلاثة

Holiness, the true lover of mankind, the 
Father, the Son and the Holy Spirit,. now 
and forever. Amen. 

, ونلبس أسلحة النور، لنكمل بغير عثرة       
ونصنع آل شئ بداله آمسرة ذي                       
الطوبى الحقيقي المحب البشر، الآب             
والابن والروح القدس الآن وآل                        

  . الخ..........أوان 

Congregations: 
 
LORD have mercy. (three times)  

 :ويقول الشعب
 . مرات٣" آيرياليصون" 

The Priests and Congregations kiss the cross  ويقبل الشعب والكهنة الصليب والإنجيل 

GENERAL INTRODUCTION 
Acts 2:1-4 

 
 The Feast of Pentecost is one of the Seven Major Feasts of the Lord, 
commemorating the descent of the Holy Spirit on the holy disciples and honored 
apostles in the Third Hour; ten days after our Lord's ascension and fifty days 
after the Lord's resurrection. 

 Pentecost is the feast of the birth of the Christian Church and the 
beginning of her work on earth. 

 Even though our Lord Jesus Christ chose His apostles and disciples 
during His ministry, He only sent them on limited missions of preaching 
(Matthew 10:1-16 and Luke 10:1-20). Preaching to the whole world started after 
Pentecost. The Holy Spirit was the One Who gave the apostles and the 
disciples the power needed to preach and to endure hardship. "But you shall 
receive power when the Holy Spirit has come upon you" (Acts 1:8). 

 The tune of this feast is still joyful. The Resurrection procession is 
conducted during Matins after the priest prays, "God have mercy on us" 
The hymns of the procession are chanted and the icon of the Pentecost 
is carried. 

 Only the psalms of the third hour are prayed before the Offering of the 
Lamb. The Gospel and verses of the third hour are prayed after the reading 
from the Acts of the Apostles. The Syanaxarium is not read on this day. 

 After the liturgy, the Prayer of Prostration service is conducted 
during which three prayers of kneeling are prayed. The first and second 
prayers take place outside the sanctuary, while the third prayer takes place 
inside it. The first and second prayers are prayed in the joyful tune, while the 
hymns of the third prayer are chanted in the annual tune. 
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ñŠ–äÈÛa@ëc@óİÔîİäjÛa@†ya@kîmŠm@
 رفع بخور باآر 

 
ان           "  وبعد   ٠٠يصلون رفع بخور باآر آالمعتاد       اىن ى ن وت ن ا             ٠٠٠اف ن م ارحم ه ل رد الشعب      . . . . . "    ال ي

ة                            ام ي ق حن ال م ل اقوس ثلاث مرات ث ن ال ى خورس         " آيرياليسون ب ان ات تى             ٠٠٠آ اآل الصفوف ال  ي
ن             " ثم يرتلون برلكس . . . . . . "   أسمعها   ي ائ جامر                    . . . . . "   ياآل الصفوف السم م ال ة ب ن ه ك د ال ده يصع ع وب

والصلبان، والشمامسة بأيديهم الشموع، وأمامهم أيقونة القيامة المقدسة وحولها الشموع، ويطوفون الهيكل            
ون                                         ل رت م ي دورون دورة واحدة وه كل وي ي ه ى ال ودون إل ع م ي ثلاث مرات، ثم البيعة ثلاث دورات، ث

ى      "  م أبسيس                  . . . . . .   اخريستوس أنست ي ال م اخريستوس أن ون                . . . . . "   ث ول ق رة ي دورة الأخي ى  " وفى ال ب
م  . . . . . . . . " .    أى المسيح قام من الأموات وصعد إلى ٠٠٠اخريستوس أف تونف أفول خين نى أثموؤوت   ث

 .توضع الأيقونة بإآرام فى شرقية الهيكل محاطة بالشموع
 .ثم أوشية الآنجيل، ثم المزمور والآنجيل، وتكمل صلاة باآر آالمعتاد

 
 القداس

 
ون                   ل يصل عند تقديم الحمل، يصلون مزامير الساعة الثالثة فقط ويقرأ إنجيلها، ولكن لا تقال القطع هنا، ب

رة ٤١آيرياليسون " ثم يقدم الحمل مع . . . . . "   قدوس االله، قدوس القوى     "  ى               .    م ادة إل ع ال كمل الصلاة آ وت
ا                                    ي م عرب ا ث ي ط ب ة ق ث ال ث نهاية قراءة الإبراآسيس، فلا يقرأ السنكسار، بل يصلى الكاهن قطع الساعة ال

 .ثم تكمل الصلاة آالمعتاد. وأنجليزيا
 

 السجدة
 

ذا    .   رتب أباء الكنيسة أن تعمل صلوات السجدة فى الساعة التاسعة من مساء يوم أحد العنصرة               ولعل فى ه
ذه الساعة                    ة         .   تذآيرا بيسوع له المجد الذى آان معلقا على الصليب واسلم الروح فى ه ع ا بشري رن ذآ وتُ

موسى التى أعطاه االله إياها فى يوم الخمسين الذى يقع بعد الفصح وآانت وسط البروق والرعود والدخان              
ا             .   والزلازل وسجود الشعب   دم ع ذ ب ي لام ت ن ال وتٌذآرنا بصعود يسوع إلى السماء إذ أخذته سحابة عن أعي

 .وعدهم بحلول الروح المعزى عليهم
ا                   رن ذآ وتُعمل السجدتان الأولى والثانية فى الخورس الثالث مكان البصخة، أما الشجدة الثالثة، وهى التى تُ

 .فتُعمل فى الخورس الأول أمام الهيكل. بحلول الروح القدس
خور          ب ا ال وبعد عمل السجدتين الأوليين، يجهزون أوعية فخار جديدة يملأونها جمر نار ويضع الكهنة فيه

 . رحمة عن أنفس الراقدين
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who departed. Our hope is great that all 
those who commended their spirits in your 
hands will have peace. Listen to us, your 
humble servants, as we ask You to repose 
the souls of the Orthodox Christians who 
have departed from this world. Let them 
rest in a place of peace, where there is no 
sorrow or sadness. Let their souls dwell in 
the light and make them worthy of 
forgiveness and peace,  

 

 

as the dead offer no praise to you and 
those who are in hades give no thanks but 
we, who are living, praise You and submit 
these prayers and offerings for ourselves. 
O LORD, Almighty, Eternal and Holy, Lover 
of mankind, Who made us worthy to stand 
at this hour to praise and bless Your 
wonders. We, Your unworthy servants, 
Forgive us and bless those who offer to 
You without seeing You, praise You in their 
hearts with the three Holies, and thank You 
for Your great grace that You have always 
given us. Remember our weakness, O 
God, and do not destroy us for our sins but 
through Your great mercy accept and save 
us from the darkness of evil. Direct us to 
the light, to complete our journey without 
falling and do everything that pleases your 

من أجلنا ومن أجل الذين في الجحيم                 
لأن لنا عظم رجاء من أجل انحلال آل          
الذين في جميع الآلام والذين وضعوا             

اسمعنا نحن  ".  عندك"نفوسهم في يديك      
إذ نطلب إليك أن تنيح     .  عبيدك المذلولين 

أنفس المسيحيين الأرثوذآسيين الطالبين     
الذين رقدوا والذين        .  إليك من أجلهم       

جازوا من ههنا إلى هناك، لكي يتنيحوا         
الموضع .  مستريحين في موضع برودة     

الذي هرب منه وجع القلب والكآبة                   
ولتكن نفوسهم في مظال النور،     .  والتنهد

 . اجعلهم مستحقين للغفران والسلامة
ولا .  لأنه ليس الموتى يبارآونك يا رب       

الذين في الجحيم يعترفون لك باعلان،           
بل نحن الأحياء نسبحك ونبتهل إليك               
ونقدم لك هذه الصلوات وهذه الذبائح              
من أجل نفوسنا، اللهم العظيم الأبدي               
القدوس المحب البشر، الذي جعلنا                   
مستحقين أن نقف في هذه الساعة أمام            
مجدك الغير المقترب إليه لكي نسبح               
ونبارك عجائبك، أغفر لنا نحن عبيدك          
الغير المستحقين، وأعط نعمة للذين                 
يقدمون لك من غير أن يروك،                            
ويسبحوك في قلوبهم بتسبحة الثلاث               
التقديسات، ويشكرونك على نعمتك                
العظيمة، هذه التي صنعتها معنا وأنت           
صانعها آل حين، أذآر يا رب ضعفنا            
ولا تهلكنا بآثامنا، لكن أولنا عظم                       
رحمتك تلقاء ضعفنا، أنزع عنا ظلمة             
الخطيئة لكي نسعى في ما للنهار،                     
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chained him with the ties of darkness and 
locked him with your mighty power. You are 
the true Son of God, the Savior of those 
who are in temptations. You gave light to 
those who were sitting in darkness and 
shadow of death. Glory be to You eternal 
God. Listen to us as we call You. Repose 
the souls of those who departed in the right 
faith, our carnal fathers and brothers, those 
we remember and those whom we do not 
remember now. Yours is the glory and 
everything is in your hands. O LORD, our 
God, through your plentiful goodness have 
mercy upon your servants, those who are 
alive and those who have departed, O 
Creator of all mankind which You created 
from nothing. 

You give life to man and with Your power 
You control death. You broke the might of 
death in order not to have influence over 
the faithful who die in hope of resurrection. 
On this great day, the feast of the 
Pentecost, You declared the perfection of 
the Holy Trinity, the equal, unseparable and 
unchangeable as your Holy Spirit came as 
tongues of fire, divided amongst your pure 
Apostles and made them preach faith and 
piety in the divine words that You taught 
them. We beseech You to accept our 
supplications on this holy day which 
perfects everything for us and for those 

في شبكتك وربطته بوثاقات      "  حصرته"
وأغلقت عليه بقوتك     .  الظلمة الخارجية  

يا ابن االله الحقيقي الصالح                .  المنيعة
أنت أضأت  .  السميع للذين في التجارب     

يا .  للجلوس في الظلمة وظلال الموت         
رب لك المجد الغير الفاني، إسمعنا إذ             
. ندعوك وأعط نياحاً لأنفس عبيدك                 

أولئك الذين سبق رقادهم آبائنا واخوتنا          
الجسدانيين وآل الذين سلفوا وتوفوا في        
الأمانة المستقيمة الذين نذآرهم والذين          

لأن لك العزة وآل شئ     .  لم نذآرهم الآن  
في يديك، أيها الرب الإله تحنن                           
بمراحمك الكثيرة على عبيدك الأحياء           

. يا خالق آل الطبائع البشرية    .  والأموات
وأيضاً تحلها   .  لأنك آونتها مما لم تكن        
 . وتنقلها إلى ذلك الموضع

. أنت الذي تعطي آينونة للإنسان فيحيا         
الذي جعل  .  وتأتي عليه بالموت بسلطان   

على شوآة الموت ضربة لكيلا يجعل            
له سلطاناً على المؤمنين به والذين                    

هذا الذي في هذا اليوم        .  يرجون القيامة 
أعلمتنا .  العظيم الذي هو عيد الخمسين       

بكمال سر الثالوث المقدس المساوي               
من قبل   .  الغير المفترق والغير المتغير      

مثل ألسنة  .  إفاضة روحك القدوس علينا    
قسمتها على رسلك القديسين،           .  نارية

وجعلتهم مبشرين بالأمانة ذات التقوي،        
. وبكلامك الإلهي الذي علمتهم إياه                  

نضرع إليك أن تقبل طلباتنا في هذا                  
اليوم المقدس الذي هو آمال آل شئ                
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VERSES OF THE CYMBALS   @ìÓbäÛa@Êbi‰c 

In the Name of 
God the Almighty 

 
Cun :e8w Is,hros 

Evening & Morning 
Incense Offering 

 عشـيةور ـرفع بخـ
 وباكــر

On Vatos days, start with: وفى أيام الواطس تبدأ بالأتى: 

Wًhile the Priest offers incense, the 
CONGREGATION says The Verses of the 
Cymbals: 

اع                   ول الشعب ارب ق خور ي وأثناء رفع الكاهن الب
 :الناقوس
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We worship the Fa-
ther, the Son and the 
Holy Spirit, the Holy 
and co-essential Trin-
ity. 

Tenouwst 8m8Viwt nem 
8Pshri@ nem P'p'n'a 'e'c''u @}8trias 
'e'c'u@8nomoousios . 

ن         نسجد للاب والاب
دوس      ق روح ال وال
دس          ق م وث ال ال ث ال
ى        اوى ف س م ال

 .الجوهر

Hail to the church, the 
house of the angels. 
Hail to the Virgin, who 
gave birth to our Sav-
iour. 

<ere +ek8klhsi8a@ 8phi 8nte ni-
aggelos@ ,ere +parcenos@ 
8etasmes Penswthr. 

يت        السلام للكنيسة ب
لام       ة الس ك لائ م ال
دت         تى ول للعذراء ال

 .مخلصنا

Then they continues. ثم يكملون. 

Christ our God, has 
risen from the dead, 
He ascended to 
heaven, and sent us 
the Comforter. 

AP','s Pennou+@ twnf 8ebol 
qen nhecmwou@ ouox afsenaf 
8e8pswi 8enivhou8i@ afouwrp nan 
8mpiparaklhton.  

ام من        المسيح إلهنا ق
د      بين الأموات وصع
اء وأرسل         إلى السم

 لنا المعزى

Hail to His Ascension, 
when He ascended to 
heaven, He sent us 
the Comforter, the 
Spirit of Truth 

<e re  tef 8 an al um2 is @ 
8etafsenaf 8e8pswi 8enivhou8i@ 
afouwrp nan 8mpiparaklhton@ 
Pi8pneuma 8nte +mecmhi.  

ا         م وده ل السلام لصع
اء         م ى الس د إل ع ص
معزى         ا ال وأرسل لن

 . روح الحق

The Spirit of Comfort, 
which came down 
from heaven, laid on 
each one of them, 
and they spoke in 
many tongues. 

Pi8pneuma 8mparaklhton@ 
8etaf8i 8epesht 8ebol qen 8tve@ 
afvwrs ~8ejen 8vouai 8vouai@ au-
saji qen xanmhs 8nlas.  

ا          م معزى ل الروح ال
اء         م ن الس زل م ن
انبسط على آل واحد    
ة      فواحد فنطقوا بألسن

 آثيرة
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PRIEST: 
 
O spring that is ever-flowing, the source of 
light Who grants life, the creating power 
that is equal to the Father, through whose 
goodness the salvation of mankind was 
completed. O Christ, our God, Who 
defeated death and destroyed the 
barricades of hell and trod all the evil 
spirits, Who gave himself up to the cross, 
as a lamb without blemish, to save us from 
sin. You granted us the eternal life through 
Your divine wisdom and power. You 
captured Satan and his evil demons. You 

 :الكاهـــن
 

المعطي .  الينبوع الفائض آل حين              
القوة الخالقة     .  والمانح الحياة    .  النور

الذي أآمل التدبير      .  والذاتية مع الآب     
من قبل صلاحه من أجل خلاص جنس         

الذي حل    .  أيها المسيح إلهنا       .  البشر
وسحق متاريس        .  وثاقات الموت       

. وداس آل الأرواح الشريرة        .  الجحيم
الذي أصعد ذاته وحده مثل حمل بلا                 

وأسلم ذاته عنا       .  عيب على الصليب      
حتى ينقذنا من الخطية، وأنعمت لنا                  
. بالحياة الأبدية بحكمتك الإلهية وقوتك         

اجتذبته .  سبيت إبليس وشياطينه الرديئة     

Congregations respond with the cymbal    فيجاوبه الشعب بالناقوس 

The Priest says this Petition while all the 
Congregations is worshipping. 

  يقول الكاهن هذه الطلبة والشعب آله ساجداً

DEACON: 
 
Worship God the Father the Pantocrator  

   :الشماس
  اسجدوا الله الآب ضابط الكل

Congregations: 
 
Amen. Lord have 
mercy. Lord have 
mercy. Lord have 
mercy.  

 
8Amhn. 'K'e. 'k'e. 'k'e.  

 : الشعب
 

ن ي م  .   آم ارب ارح . ي
م   ارب ارح ارب .   ي ي

 . ارحم
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Congregations: 
 
We look for the 
resurrection of the 
dead, and the life of 
the coming age. 
Amen. 

 
Tenjoust 8ebol qa8txh 8n+
anastasis 8nte nirefmwout 
nem piwnq 8nte piewn ecnhou. 
amhn.  

 : الشعب
 

ة        ام ي ر ق ظ ت ن ون
اة         ي وات وح الأم

 .آمين. الدهر الآتى

During this the Priest ascends to the sanctuary 
and places three spoons of incense in the 
censor and proceeds around the Altar once, 
descends from the sanctuary and gives incense 
before the Altar three times, then the four 
directions, kisses his brothers the Priests and 
gives incense to the Congregations. The rest of 
the order is according to the rite of Vesper 
Incense without any addition or omission.  

ة            لاث بينما يصعد الكاهن إلى الهيكل ويضع ث
رة        م ج م ي ال خور ف اد ب طوف حول   .   أي وي

خور               ب عطي ال المذبح دورة واحدة، وينزل ي
ع                  لأرب اد ل ع أي م أرب أمام الهيكل ثلاث أياد ث

خور    .   ويقبل أخوته الكهنة  .   جهات ويعطي الب
خور                .   " للشعب ع ب م رف يب حك رت وباقي الت

 .عشية من غير زيادة و لا نقص

Congregations: 
 

 Holy God ….. 
 Our Father …... 
 Amen Alleluia ….  
 Hail to you, we ask you 
 The Doxologies in annual tune.  
 The Orthodox Creed  

 : الشعب
 

 .......قدوس االله  
 ......أبانا الذي في السموات  
 .......السلام لك يامريم  
 الذآصولوجيات بالطريقة السنوي 
 قانون الأيمان 

The priest takes the cross from the deacon 
along with three lit candles, signs the CON-
GREGATION with the cross, and says: 

وياخذ الصليب من الشماس وعليه ثلاث                    
 :شمعات موقده ويرشم الشعب ويقول

PRIEST: 
 
O God, have mercy 
upon us, ………..  

 
V+ nai nan. .... .... .... 

 :الكاهـــن
 

 . ......اللهم أرحمنا
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Hail to you O Mary, 
the fair dove who 
bore to us God the 
Word. 

<ere ne Maria @  +8[rompi 
ecnesws@  ch8etasmisi nan@ 
8m8Vnou+ pilogos. 

م            ري ا م ك ي السلام ل
الحمامة الحسنة التى    
 .ولدت لنا االله الكلمة

Hail to you O Mary 
with holy peace. Hail 
to you O May the 
Mother of the Holy. 

<ere ne Maria @  qen ou,ere 
efouab@  ,ere ne Maria@ 8cmau 
8mvhecouab. 

م            ري ا م ك ي السلام ل
قدس السلام         سلام م
م أم               ري ا م ك ي ل

 .القدوس
Hail to Michael, the 
great archangel. Hail 
to Gabriel the angel-
evangel. 

Xere Mixahl > piarxhaggeloc 

> xere gabrihl > pifai]ennoufi. 

ل         ي ائ خ ي م لام ل الس
ة         ك لائ م س ال ي . رئ

ال        ري ب غ لام ل الس
 .المبشر

Hail to the Cherubim. 
Hail to the Seraphim. 
Hail to all the heav-
enly orders. 

X e r e  N i x e r o u b i m  >  X e r e 
Ni ce r a v i m > xe r e  ni t a g ma 
throu > ̀ǹepouranion. 

م      ي روب ي ش ل لام ل الس
م     ي راف ي س ل لام ل . الس

ع       ي م ج لام ل الس
 .الطغمات السمائيين

Hail to John the great 
forerunner. Hail to the 
priest, the cousin of 
Emmanuel. 

Xere Iw/a/ > pini]; `mprodromoc 
> xere Piouhb > ̀pcuggenhc ̀nEm-
manouhl. 

السلام ليوحنا السابق   
م ي ظ ع لام .   ال الس

ب          ي ن نس اه ك ل ل
 .عمانوئيل

Hail to my lords and 
fathers, the apostles. 
Hail to the disciples of 
our LORD Jesus 
Christ. 

Xere nas/c/ `nio; > `napoctoloc > 
Xere nimaqhthc> `nte Pens/c/ 
Ih/c/ Px/c/. 

ى        ادت لام لس الس
وأبائى الرسل السلام   
ا يسوع           ن ذ رب ي لتلام

 .المسيح
Hail to you, O martyr. 
Hail to the evangelist. 
Hail to the apostle, St. 
Mark, the beholder-of-
God. 

Xere nak `w pimarturoc > xere 
p i e u a g g e l i c t h c  >  x e r e 
p i ` a p o c t o l o c  >  M a r k o c 
piqèwrimoc. 

ا            ه ك اي لام ل الس
لام         د الس ي ه الش
لام          ى الس ل ي ج لان ل
س       رق ول م رس ل ل

 .ناظر الاله
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Hail to St. Stephen, 
the first martyr. Hail to 
the blessed archdea-
con. 

X e r e  ~ C t e v a n o c  >  p i ] o r p 
` m m a r t u r o c  >  x e r e  p i a r x -
hdiakwn > ouo\ `t̀cmarwout. 

وس،       السلام ان ف ت  لاس
داء   السلام  .   أول الشه

س      ي ارك رئ ب م ل ل
 .الشمامسة

Hail to you, O martyr. 
Hail to the coura-
geous hero. Hail to 
the victorious my lord 
the prince, St. 
George. 

Xere nak `w pimartuoc > xere 
pi]wij `ngenneoc > xere piaqlo-
voroc > pas/c/ ̀pouro Gewrgioc. 

ا            ه ك أي لام ل الس
د ي ه لام .   الش الس

ل          ط ب اع ال ج ش ل  .ل
س          لاب لام ل الس

ك    .   الجهاد ل سيدى الم
 .جورجيوس

Hail to you, O martyr. 
Hail to the coura-
geous hero. Hail to 
the victorious Philo-
pateer Mercurius, 

Xere nak w pimaturoc > xere 
pi]wij `ngenneoc > xere piaqlo-
v o r o c  >  V i l o u p a t h r 
Merkourioc. 

ا            ه ك أي لام ل الس
د ي ه لام .   الش الس

ل          ط ب اع ال ج ش ل . ل
س          لاب لام ل الس

اد ه ج ر  .   ال ي ات وب ل ي ف
 .مرقوريوس

Hail to you, O martyr. 
Hail to the coura-
geous hero. Hail to 
the victorious  abba 
Mena of Bayadd. 

Xere nak w pimaturoc > xere 
pi]wij `ngenneoc > xere piaqlo-
voroc > apa Mhna `nte Nivaiat. 

ا            ه ك أي لام ل الس
د ي ه لام .   الش الس

ل          ط ب اع ال ج ش ل . ل
س          لاب لام ل الس

اد  ه ج ا     .   ال ن ي ار م م
 .البياضى

Hail to you, O martyr. 
Hail to the coura-
geous hero. Hail to 
the victorious St. 
George the Alexan-
drian. 

Xere nak w pimaturoc > xere 
pi]wij `ngenneoc > xere piaqlo-
voroc > Georgioc ̀nte rako;. 

ا            ه ك أي لام ل الس
د ي ه لام .   الش الس

ل          ط ب اع ال ج ش ل . ل
س          لاب لام ل الس

اد ه ج اجرجس .   ال م
 .الاسكندرانى
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Then the Priest censes to the east saying: 
“Arise, O LORD …”, then to the west saying: 
“But let Your people ….”, then to the east 
saying: “By the grace and compassion ...”.  

ول               ق شرق وي ل اهن ل ك ا      :   " ثم يبخر ال ه م أي ق
ول           . . . . . "   الرب الآله    ق غرب وي ل ا  :   " ثم ل أم

بك      ول           . . . . . "   شع ق شرق وي ل فت ل ت ل م ي : ث
 ....."بالنعمة والرفات "

this time of this pure prayer. Those who we 
always remember and those who are in the 
mind of each one of us, for their memory 
now. Let it be to them a strong victorious 
fortress against all harms of the devils and 
the counsel of evil men. Through the grace 
and compassion… 

 
 THE LITANY OF THE CONGREGATIONS:  

Till he says “who shall come after us 
forever”, he says: 

The worship of idols, utterly uproot from the 
world. Satan and all his evil powers, do You 
trample and humiliate under our feet 
speedily. All offences and their instigators, 
abolish. May all dissensions of corrupt 
heresies cease. The enemies of Your Holy 
Church, O LORD, as at all times, now also 
humiliate. Strip their vanity, show them their 
weakness speedily. Bring to naught their 
envy, their intrigues, their madness, their 
wickedness and their slander which they 
commit against us. O LORD, bring them all 
to no avail; disperse their counsel, O God, 
Who dispersed the counsel of Ahithophel.  

م آل           .   الصلاة الطاهرة   ره ذآ ن ن ذي ال
والذين في فكر آل واحد وواحد        .   حين
فيكون .   وتذآارهم الذي صار الآن   .   منا

الب              غ ابت ال ث لهم عوض من السور ال
ورة            ن ومش ي اط ي ل مضرات الش ك ل
ة                راف ة وال م ع ن ال رار ب اس الأش ن ال

 .الخ......
 أوشية الاجتماعات 

م  . "   ألآتين بعدنا الى الابد   "   حتى قول    ث
 : يقول

. عبادة الأوثان بالكمال إقلعها من العالم   
م           ه الشيطان وآل قواته الشريرة إسحق

اً         ع ا سري الشكوك   .   وأذلهم تحت أقدامن
وفاعليها أبطلهم ولينقض افتراق الفساد     

ا رب           .   والبدع دسة ي ق أعداء بيعتك الم
م               ه ان والآن أذل ل زم ل آ ث ل .   م ح

م  اً،               .   تعاظمه ع م سري ه ف م ضع ه عرف
م                 ه ون م وجن ه ت اي م وسع . أبطل حسده

ا          ن ي وشرهم ونميمتهم التي يصنعونها ف
دد                  م آلا شئ، وب ه ل يا رب اجعلهم آ
ورة               دد مش ذي ب ا االله ال م ي ه ورت مش

  .أخيتوفل
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The Gospel Response in the ‘Yearly Tune’ ثم يردون مرد الإنجيل بالطريقة السنوية  

 :الشعب
Ýî¬þa@…Šß@

CONGREGATION: 

THE GOSPEL RESPONSE 

The soul of the 
Samaritan woman, 
who found the living 
water, praises You, 
for You have the 
fountain of the living 
water. 

Yuxh  `n;̀c\imi  `ncamarithc  >  
qh̀etacjimi  `noumwou `nwn\  >  
`ecmou  `erok  je  `cxh  'atotk  >  
`nje  ;moumi  `mmwou  ̀nte  ̀pwn'. 

نفس المرأة السامرية   
اء          دت م ي وج ت ال

ارآك لأن      .   الحياة ب ت
اء        وع م ب ن دك ي ن ع

  .الحياة

Let us worship our 
Saviour, ………. 

Marenouwst 8mpenswtthr@ .... 
....  

ا             صن مخل سجد ل فلن
........ 

Then the congregation continue as was in 
Page 91 

 ٩١ثم يكملون آما جاء فى صفحة 

The priest Says the following four Litanies:                     ثم يقول الكاهن الأواشي الأربعة 
 :الكبار الآتي بيانها

PRIEST:  
 

 THE LITANY OF PEACE 
 THE LITANY OF THE FATHERS 
 THE LITANY OF THOSE WHO ASKED US TO 

REMEMBER THEM:  
Remember O LORD those who have 
bidden and ordered us to remember them 
in our supplications and prayers which we 
offer up unto You, O LORD our God; and at 

 : الكاهن
 أوشية السلامة 
 أوشية الآباء 
 أوشية الذین أوصونا أن نذآرهم 

ا                    ون ن أوص ذي ل ال ا رب آ ر ي أذآ
ا                 ن ات م في تضرع ره ذآ وأمرونا أن ن
رب               ا ال ه يك أي وطلباتنا التي نقدمها إل

ا ن ه ذه           .   إل ه ذي ل ن ال زم ذا ال ي ه وف
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Hail to you, O martyr. 
Hail to the coura-
geous hero. Hail to 
the victorious Abba 
Bashnouna ,  the 
monk. 

Xere nak w pimarturoc > xere 
pi]wij `ngenneoc > xere piaqlo-
voroc > abba Pa]nouna pi-
monaxoc 

ا            ه ك أي لام ل الس
د ي ه لام .   الش الس

ل          ط ب اع ال ج ش ل . ل
س          لاب لام ل الس

اد  ه ج ة  .   ال ون ن بش
 .الراهب

Hail to our holy fathers : 
who suffered for the 
sake of Christ. Hail to 
the victorious: O martyrs 
of Nagran 

X e r e  n e n i o ;  ` n d i k e o c  > 
etau]ep `mka\ eqbe Px/c/ > xere 
ni aqlovoroc > nimarturoc `nte 
Najran 

اء        لاب لام ل الس
ن     ذي ون ال ق دي الص

ح          مسي . آملوا فى ال
ن     دي اه ج م ل السلام ل

 .شهداء نيجران

Hail to our holy fa-
thers : who suffered 
for the sake of Christ. 
Hail to the victorious 
O martyrs of Ek-
hmeem. 

X e r e  n e n i o ;  ` n d i k e o c  > 
etau]ep `mka\ eqbe Px/c/ > xere 
ni aqlovoroc > nimarturoc `nte 
~Xmhm. 

اء        لاب لام ل الس
ن     ذي ون ال ق دي الص

ح          مسي . آملوا فى ال
ن     دي اه ج م ل السلام ل

 .شهداء أخميم

Hail to our Father, St. 
Anthony: the lamp of 
monasticism. Hail to 
our Father, St. Paul, 
the beloved of Christ. 

Xere peniwt abba Antwn-ioc > 
pi'hbc `nte ;metmona-xoc > 
xere peniwt abba Paule > pi-
menrit ̀nte Px/c/. 

ا         ن ي لام لأب الس
اح        يوس مصب أنطون

ة    ن ب ره لام .   ال الس
لابينا انبا بولا حبيب     

 .المسيح

Jesus Christ is He; 
yesterday, today 
and forever: One 
Iconum: we worship 
and glorify Him. 

I'h's P','s 8nsaf nem voou @ 8ncof 

8ncof pe nem sa 8enex @ qen 

ouxupostasis @ tenouwst 

8mmof ten+8wou naf. 

يسوع المسيح هو            
هو امس واليوم                
والى الابد بأقنوم             
واحد نسجد له                    

 .ونمجده
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O King of peace, 
grant us Your 
peace, establish 
for us Your peace, 
and forgive us our 
sins. 

8Pouro 8nte +xirhnh@ moi nan 
8ntekxirhnh@ semni nan 
8ntekxirhnh@ ,a nennobi nan 
ebol. 

يا ملك السلام                  
إعطنا سلامك قرر     
لنا سلامك وإغفر         

 .لنا خطايانا

Disperse the 
enemies, of the 
Church, Fortify her 
and, establish her 
forever. 

Jwr 8ebol 8nnijaji@ 8nte +ek-
klhsi8a@ 8arisobt 8eros 8nneskim 
sa 8eneh. 

فرق أعداء                        
الكنيسة، وحصنها،    
فلا تتزعزع إلي           

 .الأبد

Emmanuel our 
God, is among us 
now, in the glory 
of His Father, and 
the Holy Spirit. 

Emmanouhl Pennou+@ qen 
tenmh+ +nou@ qen 8pwou 8nte 
Pefiwt@ nem Pipneuma ecouab. 

عمـانوئيل إلهـنا في   
وسطنا الآن، بمجـد    
أبيه والروح                     

 .القدس

May He bless us 
all, Purify our 
hearts, and heal 
the sicknesses, of 
our souls and our 
bodies. 

8Ntef8smou 8eron thren@ 
8nteftoubo 8nnenxht@ 8nteftal-
[o 8nniswni @ 8nte nen2u,h nem 
nenswma. 

ليبارآنا آلنا،                  
ويطهر قلوبنا،               
ويشفي أمراض            

 .نفوسنا وأجسادنا

We worship You O 
Christ, with Your 
Good Father, and 
the Holy Spirit, for 
You have come 
and saved us. 

Tenouwst 8mmok 8wP8,iristos @ 
nem pekiwt 8n8agacos @ nem 
Pi8pneuma ecouab @ je aktwnk 
aksw+ 8mmon nai nan. 

نسجد لك أيها                 
المسيح مع أبيك           
الصالح والروح          

قمت القدس لأنك        
 .وخلصتنا
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 God the Father is Spirit and those who 
worship Him must worship in spirit and 
truth, as Moses has stated one essence for 
the Trinity. He says: “Hear, O Israel: the 
LORD our God is one LORD and there is 
no other God except him. Do not worship 
any other God.” But they were not worthy of 
hearing this voice and they did not yield to 
divinity. For this, the only Son incarnated 
and taught us the depth of his divinity. This 
spirit of truth, proceeding from the Father, 
came over the pure Apostles as tongues of 
fire. For that we also beseech you, O Holy 
Spirit, the Comforter, which descended over 
the Apostles, throw fire in our minds and 
hearts, and with your great power guide us 
to know your truths and say what is 
appropriate to God: Glory be to the Father 
and the Son and the Holy Spirit, one equal 
Trinity, now and forever. Amen. 

Praise be to God forever. 

ن                    ذي و االله الآب وال روح ه
ه                دوا ل ج غي أن يس ب ن ه ي دون ل يسج
ا            ن رر ل السر ق ه ب ان روح والحق ف ال ب
ة                 لاث وث، ث ال ث ل داً ل راً واح موسى جوه

يل              .   أقانيم ا إسرائ إذ يقول هكذا اسمع ي
ه آخر                    الرب إلهك واحد هو وليس إل

ره       .   سواه د لآخر غي كن .   فلا تسج ول
لم يستوجبوا  .   الذين سمعوا هذا الصوت     

ذا        .   أن يطيقوا سر اللاهوت     من أجل ه
ه                ي ذي في حضن أب د ال جسد    .   الوحي ت

ه      وت ا عمق لاه ن م ل حق  .   وأع . روح ال
رسل            ثق من الآب حل على ال ب ن م ال

من أجل هذا   .   الأطهار وظهر بألسنة نار   
ا          ه ن أي ي ل ائ ن ق نضرع نحن صارخي
رسل           . الروح المعزي الذي حل على ال

وتك                      ق ا ب ن وب ل ا وق ن ول ألقي ناراً في عق
ة                     ا إلى معرف وسن ف مة وأرشد ن العظي

االله          يق ب مجد    .   حقوقك لكي نقول ما يل ال
قدس         روح ال الوث    .   للآب والإبن وال ث ال

مساوي  الآن وآل أوان وإلى دهر         .   ال
 .الداهرين آمين

  .والسبح الله دائماً

WATOS COMMENTARY 
AFTER THE GOSPEL 

یقال بعد  طرح واطس
  الإنجيل
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the well, and drank from it himself, as well 
as his sons and his livestock?" Jesus 
answered and said to her, "Whoever drinks 
of this water will thirst again, "but whoever 
drinks of the water that I shall give him will 
never thirst. But the water that I shall give 
him will become in him a fountain of water 
springing up into everlasting life." The 
woman said to Him, "Sir, give me this 
water, that I may not thirst, nor come here 
to draw." Jesus said to her, "Go, call your 
husband, and come here." The woman 
answered and said, "I have no husband." 
Jesus said to her, "You have well said, `I 
have no husband,' "for you have had five 
husbands, and the one whom you now 
have is not your husband; in that you spoke 
truly." The woman said to Him, "Sir, I 
perceive that You are a prophet. "Our 
fathers worshiped on this mountain, and 
you Jews say that in Jerusalem is the place 
where one ought to worship." Jesus said to 
her, "Woman, believe Me, the hour is 
coming when you will neither on this 
mountain, nor in Jerusalem, worship the 
Father. "You worship what you do not 
know; we know what we worship, for 
salvation is of the Jews. "But the hour is 
coming, and now is, when the true 
worshipers will worship the Father in spirit 
and truth; for the Father is seeking such to 
worship Him. "God is Spirit, and those who 
worship Him must worship in spirit and 
truth."  

Glory be to God 
forever. Amen.  

حي   اء ال م ا       .   ال ن ي ك اعظم من اب عل ال
ا            ه ن يعقوب الذي اعطانا البئر وشرب م

ال       .   هو وبنوه ومواشيه   اجاب يسوع وق
لها آل من يشرب من هذا الماء يعطش          

ذي          .   ايضا اء ال م ولكن من يشرب من ال
اء          اعطيه انا فلن يعطش الى الابد بل الم
ع             ب ن اء ي الذي اعطيه يصير فيه ينبوع م

د            .   الى حياة ابدية   ا سي مراة ي قالت له ال
كي لا اعطش ولا                 اء ل اعطني هذا الم

قي          ا لاست ن ا يسوع         .   اتي الى ه ه ال ل ق
ا        . اذهبي وادعي زوجك وتعالي الى ههن

ال            اجابت المراة وقالت ليس لي زوج ق
يس لي زوج                  لت ل ا ق . لها يسوع حسن

ذي لك                 لانه آان لك خمسة ازواج وال
. الان ليس هو زوجك هذا قلت بالصدق       
بي                 د ارى انك ن ا سي . قالت له المراة ي

م              ت ل وان جب ذا ال ي ه دوا ف ا سج اؤن اب
ذي             موضع ال تقولون ان في اورشليم ال

ا            .   ينبغي ان يسجد فيه    ا يسوع ي ه ال ل ق
امراة صدقيني انه تاتي ساعة لا في هذا        
. الجبل ولا في اورشليم تسجدون للاب        

ا نحن            انتم تسجدون لما لستم تعلمون ام
م لان الخلاص هو من                 فنسجد لما نعل

اتي ساعة وهي الان               .   اليهود و لكن ت
ون يسجدون                 ي ق ي حق حين الساجدون ال
للاب بالروح والحق لان الاب طالب             

ه          ن ل دي اج ؤلاء الس ل ه ث االله روح   .   م
روح والحق                   ال ب ه ف والذين يسجدون ل

 .ينبغي ان يسجدوا
  والمجد الله دائما
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On Adam days, start with: فى أيام الآدام تبدأ بالأتى: 

O come, let us wor-
ship the Holy Trinity; 
the Father, the Son 
and the Holy Spirit; 

Amwini marenouwst @ 8n}-
8trias 'e'c'u @ 8ete 8Viwt nem 
8Pshri @ nem Pi'p'n'a 'e'c'u. 

د      ج س ن ل وا ف ال ع ت
للثالوث القدوس الذى   

و ن        ه الاب والأب
 .والروح القدوس

We, the Christian 
people, for this is our 
true God. 

Anon qa nilaos @ 
8n8,risti8anos@ vai gar pe Pen-
nou+ @ 8n8alhcinos. 

نحن الشعوب                     
المسيحين لان هذا           

 .هو الهنا الحقيقى

We have hope in 
Saint Mary, that God 
will have mercy upon 
us, through her inter-
cessions. 

Ouon ouxelpis 8ntan @ 
qen ch'e'c'u Mari8a @ 8ere V+ nai 
nan @ xiten nes8presbia. 

ديسة       لنا رجاء فى الق
ا       ن م رح م، االله ي ري م

 .بشفاعتها

Then the congregation continue as was in 
Page 10 

 ١٠ثم يكملون آما جاء فى صفحة 
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PENTECOST 

DOXOLOGY 
  

îuìÛì–×‡@†îÇ@ò

ñŠ–äÈÛa 
On the day of Pente-
cost, The apostles 
met On Mount Zion 
After the resurrection. 

A u y w o u ]  n ~ j e 
nia~poctoloc : qen p~sai n~]
pent/koct/ : qen ouahmi 
n~te Ciwn : menenca ]
a~nactacic. 

ى        ل ف رس ع ال م ت إج
سطى      ق ي ت ن ب د ال ي ع
ون من            ي ة صه ي بعل

 .بعد القيامة

The Paraclete: That 
descended from 
heaven: Settled on 
the saintly apostles: 
One by one. 

Apip~neuma m~parakl/ton : 
e~tafi~ e~pec/t e~bolqen 
t~ve : afm~ton e~jen v~ouai 
v~ouai : n~te nia~poctoloc 
eyouab. 

ط        ي ل اراق ب روح ال ال
الذى نزل من السماء    
د        ى واح ل ر ع ق ت إس
ل          رس ن ال د م واح

 .القديسين

They spoke with fiery 
tongues In many lan-
guages, And divided 
up the world among 
themselves, For 
every one of them his 
own area. 

Aucaji qen hanm/s n~lac : 
qen hanlac euoi n~,~rwm : 
auvws e~h~raf m~p~kahi t/-
rf : v~ouai v~ouai kata 
tef,wra. 

. فنطقوا بألسنة آثيرة  
ة          اري ة ن ن ألس ب
م آل        ه وإقتسموا علي
د         ل واح رض آ ال

 .آكورته

They spoke to all the 
nations: Of the faith 
that was Christ's: And 
worked out miracles: 
And demonstrated 
miraculous powers 
before kings. 

Aucaji nem nieynoc t/rou: 
qen 8vnah] n~te P,#c#: aui~ri 
n~hans~v/ri nem hanjom: 
m ~parado-xon m ~pem ~yo 
n~niourwou. 

م         ع الام ي وآلموا جم
ذى         ان ال م الاي ب
وا      ع ح وصن ي س م ل ل
وات         ب وق ائ ج ع
ام        ة أم زي ج ع م

 .الملوك
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Blessed is He who comes in the name of 
the LORD, our LORD, God and Savior of 
us all, Jesus Christ, the Son of the living 
God. Glory be to You forever and ever, 
Amen. 

ا         . مبارك الآتى بأسم الرب    ن ه ا وإل ن  رب
ح        .   ومخلصنا وملكنا آلنا   مسي يسوع ال

م            .   ابن االله الحى   دائ جد ال م ه ال . الذى ل
  .آمين. إلى الأبد

JOHN 4:1-24 

T herefore, when the LORD knew that 
the Pharisees had heard that Jesus 

made and baptized more disciples than 
John (though Jesus Himself did not baptize, 
but His disciples), He left Judea and 
departed again to Galilee. But He needed 
to go through Samaria. So He came to a 
city of Samaria which is called Sychar, near 
the plot of ground that Jacob gave to his 
son Joseph. Now Jacob's well was there. 
Jesus therefore, being wearied from His 
journey, sat thus by the well. It was about 
the sixth hour. A woman of Samaria came 
to draw water. Jesus said to her, "Give Me 
a drink." For His disciples had gone away 
into the city to buy food. Then the woman of 
Samaria said to Him, "How is it that You, 
being a Jew, ask a drink from me, a 
Samaritan woman?" For Jews have no 
dealings with Samaritans. Jesus answered 
and said to her, "If you knew the gift of God, 
and who it is who says to you, `Give Me a 
drink,' you would have asked Him, and He 
would have given you living water." The 
woman said to Him, "Sir, You have nothing 
to draw with, and the well is deep. Where 
then do You get that living water? "Are You 
greater than our father Jacob, who gave us 

رب ان               >Û×Ê^> ٢٤-١: ٤یوحنا  م ال ل ع
وا ان           ين سمع الفريسي
ر من                  ذ اآث ي لام د ت يسوع يصير ويعم

د           .   يوحنا عم مع ان يسوع نفسه لم يكن ي
ترك اليهودية ومضى ايضا     .   بل تلاميذه 
از                 .   الى الجليل  جت ه ان ي د ل وآان لا ب
ة من السامرة              .   السامرة ن دي فاتى الى م

تي                  عة ال قرب الضي يقال لها سوخار ب
ه                ن يوسف اب عقوب ل ا ي وآانت   .   وهبه

هناك بئر يعقوب فاذ آان يسوع قد تعب      
ر وآان              ئ ب من السفر جلس هكذا على ال

فجاءت امراة من     .   نحو الساعة السادسة  
ا يسوع                    ه ال ل ق اء ف قي م السامرة لتست

د         .   اعطيني لاشرب  وا ق ان لان تلاميذه آ
ا                    ام اعوا طع ت ب ي ة ل ن دي م . مضوا الى ال

ة آيف تطلب              فقالت له المراة السامري
ا امراة                هودي وان مني لتشرب وانت ي
ون                    ل ام ع ود لا ي ه ي ة لان ال ري ام س

و              .   السامريين ا ل ه ال ل اجاب يسوع وق
ذي                ة االله ومن هو ال آنت تعلمين عطي
بت انت             طل يقول لك اعطيني لاشرب ل

ا      .   منه فاعطاك ماء حيا    قالت له المراة ي
سيد لا دلو لك والبئر عميقة فمن اين لك         
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CONGREGATIONS Say: 
  
THE HYMN OF THE DESCENT OF THE 

HOLY SPIRIT. 
 
See page  36 

 : يقول الشعب
 

 لحن حلول الروح القدس
 

 ٣٦أنظر صفحة 

The congregation says The Trisagion Hymn 
(Agios) 
The Priest says "The Litany of the Gospel"  

 )اجيوس(لحن الثلاث تقديسات يقول الشعب 
 " أوشية الإنجيل"ويقول الكاهن 

  :ويطرح المزمور ويقرأ الإنجيل

READER: (in English) 
 
Stand up in the fear of God and listen to the 
Holy Gospel.  

A Chapter from the Holy Gospel according 
to Saint John, may his blessings be with us 
all, Amen. 

A Psalm of our teacher David the prophet 
and king, may his blessings be with us all, 
Amen.  

 )العربى(: القارئ
 

وا         ة     قفوا بخوف أمام االله وأنصت م حك ب
 . لسماع الإنجيل المقدس

ار           ا م ن م   فصل من بشارة الإنجيل لمعل
ه               يوحنا ات رآ طاهر ب ذ ال البشير التلمي

 .آمين. على جميعنا
بي         من تراتيل ومزامير معلمنا داود الن
ا               ن ع ي ى جم والملك الطاهر برآاته عل

  .آمين

PSALM 66:4 & 72:11 

A ll the earth shall worship You and sing 
praises to You; they shall sing praises 

to Your name. Yes, all kings shall fall down 
before Him; all nations shall serve Him.  

Alleluia. 

ك الأرض       >rŠj×Ê‚  ١١: ٧٢ & ٤: ٦٦المزمور   ل
وا    ل رت ي ا ول ه ل آ

ع         .   لك ويترنموا لاسمك   ي ه جم يسجد ل
 . ملوك الأرض وآل الأمم تتعبد له

 . الليلويا
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Then the congregation continue the doxologies 
as usual, then say the introduction to the creed 
(we magnify you, O Mother of the true light …..) 
and the orthodox creed (Truly we believe, ……) 

ادة             ع ال ات آ وجي ثم يكمل الشعب الذآوصول
ان             م ون الأي ان ة ق دم ق ون م ول ق ا ي ده ع وب

قى        (  ون   . . . . . . )   نعظمك يأم النور الحقي ان وق
 ......)بالحقيقة نؤمن (الأيمان الأرثوذآسى 

Alleluia, Alleluia, Alle-
luia, Alleluia. Christ 
rose up to heaven 
And sent us the Para-
clete. 

Al# Al# : Al# Al# : P,#c# 
aftwnf ouoh afsenaf : 
afouwrp nan m~piparakl/-
ton. 

ا       وي ل ي ل ا ال وي ي ل ي ل ال
ا       وي ل ي ل ا ال وي ي ل ي ل ال
ى      د ال ح صع سي م ال
ا      ن السموات وأرسل ل

 .الباراقليط
This is He to Whom 
the glory is due, With 
His good Father, And 
the Holy Spirit, Now 
and forever. 

Vai e~re piw~ou erp~repi 
naf : nem Pefiwt 
n~a~gayoc : nem Pip~neuma 
eyouab : icjen ]nou nem 
sa e~neh. 

ه            غى ل ب ن هذا الذى ي
ه          ي ع أب د م ج م ال
روح      ح وال ال الص
ى        دس الان وال ق ال

 .الابد
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HYMNS FOR THE MATINS 
PROCESSION 

 الحــان دورة باآـــــر  

KATA NIKHOROS  
(in the "Veil" tune) 

 آاتا نى خوروس
 )بلحن الحجاب(

From the choirs that I 
h e a r ,  O  w h a t 
symphonies come to 
my ear: 

Kata ni,oros 8e+swtem 8erwou 
@ 8wnimnai sumvwni8a Ecnhou 
8enamasj. 

ى      ت وف ال ل الصف آ
ات         ق ف لإت اسمعها يا ل

 الأتية إلى أذنى

Christ rose from the 
dead early on the first 
day of the week. 

Pi,ristos aftwnf 8ebolqen 
nhecmwout @ 8nswrp 8m8vouai 
8nte nisabbaton. 

ن             ام م ح ق ي س م ال
ر         اآ ى ب وات ف الأم

 أول الأسبوع

O soldiers do not lie 
about the resurrection 
of our Savior on 
Sunday. 

Nimatoi 8mper je Mecnouj @ qa 
8t88anastasis 8mpenswthr qen 
pi8exoou 8nte +kuri8akh. 

وا         ذب ك أيها الجند لا ت
ا        صن على قيامة مخل

 فى يوم الأحد

 ARABIC PARALEX برلكس عربى

O all you heavenly 
hosts, praise to our 
God with tunes of 
praises:  

Ya kulla sofouf elsama-eyeen rattelu 
li elahna bi naghamat el tasbeeh.  

وف       ف ل الص اآ ي
ن    ي ي ائ م وا :   الس ل رت

ات       م غ ن ا ب ن ه لال
 التسبيح 
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and all may be encouraged. And the spirits 
of the prophets are subject to the prophets. 
For God is not the author of confusion but 
of peace, as in all the churches of the 
saints. Let your women keep silent in the 
churches, for they are not permitted to 
speak; but they are to be submissive, as 
the law also says. And if they want to learn 
something, let them ask their own 
husbands at home; for it is shameful for 
women to speak in church. Or did the word 
of God come originally from you? Or was it 
you only that it reached? If anyone thinks 
himself to be a prophet or spiritual, let him 
acknowledge that the things which I write to 
you are the commandments of the LORD. 
But if anyone is ignorant, let him be 
ignorant. Therefore, brethren, desire 
earnestly to prophesy, and do not forbid to 
speak with tongues. Let all things be done 
decently and in order.  

May the Grace of God the 
Father be with us all, Amen.  

لانكم تقدرون جميعكم ان تتنباوا واحدا      
ع          ي جم . واحدا ليتعلم الجميع ويتعزى ال

اء       ي ب لان .   وارواح الانبياء خاضعة للان
ا           م ه سلام آ االله ليس اله تشويش بل ال

ن        ديسي ق تصمت     .   في جميع آنائس ال ل
ا             اذون يس م نساؤآم في الكنائس لانه ل
ول            ق ا ي لهن ان يتكلمن بل يخضعن آم

ردن ان       .   الناموس ايضا  ولكن ان آن ي
يتعلمن شيئا فليسالن رجالهن في البيت       

سة           ي ن . لانه قبيح بالنساء ان تتكلم في آ
م                       ك ي ة االله ام ال م ل م خرجت آ ك ام من

هت     ت حسب            .   وحدآم ان ان احد ي ان آ
ه                    ب ت ا اآ م م ل ع ي ل نفسه نبيا او روحيا ف

ولكن ان يجهل  .   اليكم انه وصايا الرب   
جهل        ي ل ا الاخوة جدوا           .   احد ف ه اذا اي

وليكن .   للتنبوء ولا تمنعوا التكلم بالسنة    
 . آل شيء بلياقة وبحسب ترتيب

كون         نعمة االله الأب ت
  .آمين. مع جميعكم
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babes, but in understanding be mature. In 
the law it is written: "With men of other 
tongues and other lips I will speak to this 
people; and yet, for all that, they will not 
hear Me," says the LORD. Therefore 
tongues are for a sign, not to those who 
believe but to unbelievers; but prophesying 
is not for unbelievers but for those who 
believe. Therefore if the whole church 
comes together in one place, and all speak 
with tongues, and there come in those who 
are uninformed or unbelievers, will they not 
say that you are out of your mind? But if all 
prophesy, and an unbeliever or an 
uninformed person comes in, he is 
convinced by all, he is convicted by all. And 
thus the secrets of his heart are revealed; 
and so, falling down on his face, he will 
worship God and report that God is truly 
among you. How is it then, brethren? 
Whenever you come together, each of you 
has a psalm, has a teaching, has a tongue, 
has a revelation, has an interpretation. Let 
all things be done for edification. If anyone 
speaks in a tongue, let there be two or at 
the most three, each in turn, and let one 
interpret. But if there is no interpreter, let 
him keep silent in church, and let him speak 
to himself and to God. Let two or three 
prophets speak, and let the others judge. 
But if anything is revealed to another who 
sits by, let the first keep silent. For you can 
all prophesy one by one, that all may learn 

ان                  ي الاذه ا ف ر وام ي الش اولادا ف
اموس          .   فكونوا آاملين  ن وب في ال مكت

اه اخرى           ف اني بذوي السنة اخرى وبش
عون            ذا يسم ك ساآلم هذا الشعب ولا ه

رب      ول ال ق ي ي ة لا        .   ل ة اي ن اذا الالس
وة            ب ن ا ال للمؤمنين بل لغير المؤمنين ام

ن              ي ن ؤم م ل ل ل . فليست لغير المؤمنين ب
ان                ك ا في م ه ل فان اجتمعت الكنيسة آ
ة                 السن مون ب ل ك ت ع ي واحد وآان الجمي
ن افلا                 ي ن ؤم ر م فدخل عاميون او غي

ذون          ه م ت ك ون ان ان        .   يقول كن ان آ ول
ر مؤمن           الجميع يتنباون فدخل احد غي
م              حك ع ي ي او عامي فانه يوبخ من الجم

ا         .   عليه من الجميع   اي ف ر خ وهكذا تصي
ه                 ى وجه خر عل ذا ي قلبه ظاهرة وهك

م          ك ي . ويسجد الله مناديا ان االله بالحقيقة ف
م                ت ع م تى اجت فما هو اذا ايها الاخوة م
ه           م ل ي فكل واحد منكم له مزمور له تعل
كن آل               ي ل ة ف لسان له اعلان له ترجم

سان      .   شيء للبنيان  ل ان آان احد يتكلم ب
ة          فاثنين اثنين او على الاآثر ثلاثة ثلاث

م        .   وبترتيب وليترجم واحد    كن ان ل ول
سة                     ي ن ك يصمت في ال ل يكن مترجم ف

م         .   وليكلم نفسه واالله   ل ك ت ي ل اما الانبياء ف
ولكن  .   اثنان او ثلاثة وليحكم الاخرون    

سكت الاول           ي . ان اعلن لاخر جالس فل
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and rejoice with us 
today joyfully: for the 
resurrection of the 
Master the Messiah.  

Wabtah igo  maana  a lyawma 
fareheen biqueyamatil Sayed El 
Massih. 

وم       ي وابتهجوا معنا ال
ن     ي ي رح ة  :   ف ام ي ق ب
 .السيد المسيح

Today the prophecies 
have been fulfilled, 
and the sayings of the 
forefathers have been 
completed 

Alyawma kad Kamulat el nubowat, 
wa tammat akwalul abaa al 
awwaleen.  

ت        ل م د آ وم ق ي ال
وات      ب مت     :   ال د ت وق

 أقوال الأباء الأوليين

By the Resurrection 
of the Lord from the 
dead, And He is the 
beginning of the 
resurrected.  

Bikueyamat El Rabb min bayn el 
amwat, wahwa bidoul mud-dagi-een. 

ن       ي بقيامة الرب من ب
دء     :   الأموات   وهو ب

 المنطجعيين

The Lord has risen as 
the one who sleeps, 
and as a drunk from 
wine,  

Qud Qama al-Rabbu mithla naim. 
Waka thamili minal khamra.  
 

ل           ث رب م ام ال د ق ق
وآالثمل من     :   النائم  

 الخمرة 

And granted us the 
everlasting joy, and 
redeemed us from 
bitter slavery 

Wa wahabana al-naaim al daim wa 
ataqana minal ubudeyat el murra. 

م     دائ : ووهبنا النعيم ال
ة        ودي ب ع وعتقنا من ال

 المرة
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Christ has risen from 
the dead, and by His 
death he trampled 
death. And those in 
the tombs, He 
granted them the 
eternal life. 

<ristos 8anesth eknekr-
wn canatw canaton pathsas 
ke tis en tis 8mnhmasi 
zwhn ,arisamenos. 

ن          ي المسيح قام من ب
وات    وت  .   الأم م ال ب

ن        ذي داس الموت وال
م           ه م ل ع فى القبور ان

 بالحياة الأبدية 

Glory to the Father and 
to the Son and to the 
Holy Spirit, now and 
ever and unto the ages 
of the ages. Amen.   

Doxa Patri ke Ui8w ke 8agi8w 
P'n'ati Ke nun ke 8a8i ke istos 
8e8wnas twn 8e8wnwn 8amhn. 

ن         المجد للأب والأب
قدس الأن       والروح ال
وآل أوان وإلى دهر     

  .الدهور آمين

KHRISTOS ANESTI ónîãe@ìníŠ 

GREEK HYMN FOR THE 
PENTECOST 

@†îÈÛ@@óãbãìí@@å§
ïİÔîİäjÛa 

Christ ascended to 
heaven, and sent to 
us the Holy Spirit, the 
c o m f o r t e r  a n d 
granted life to our 
souls. 

P','s 8anelum2is iston ouranon 
exanestile paraklhton to 
8 P n e u m a  t o  8 a g i o n 
zwhn ,arisamenos 8epi twn 
2u,wn 8hmon. 

ي       د إل ح صع سي م ال
ل         اء وأرس م الس
روح      زي ال ع م ال
ا     القدس وأنعم لنفوسن

 .بالحياة

Glory to the Father and 
to the Son and to the 
Holy Spirit, now and 
ever and unto the ages 
of the ages. Amen.   

Doxa Patri ke Ui8w ke 8agi8w 
P'n'ati Ke nun ke 8a8i ke istos 
8e8wnas twn 8e8wnwn 8amhn. 

ن         المجد للأب والأب
قدس الأن       والروح ال
وآل أوان وإلى دهر     

  .الدهور آمين
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I  thank my God I speak with tongues 
more than you all; yet in the church I 

would rather speak five words with my 
understanding, that I may teach others 
also, than ten thousand words in a tongue. 
Brethren, do not be children in 
understanding; however, in malice be 

†Ó]<        ة السن  الهي اني اتكلم ب
ولكن  . اآثر من جميعكم 

مات           ل في آنيسة اريد ان اتكلم خمس آ
بذهني لكي اعلم اخرين ايضا اآثر من       

ا الاخوة      .   عشرة الاف آلمة بلسان     ه اي
وا           ون لا تكونوا اولادا في اذهانكم بل آ

1CORINTHIANS 14:18- 40 ٤٠-١٨: ١٤آو  ١ 

READER: (in English) 
 
A chapter from the first letter of Saint Paul 
the Apostle to the Corinthian, may his 
blessings be with us all, Amen. 

 )العربى(: القارئ
 

فصل من رسالة معلمنا بولس الرسول       
آورنثوس الأولى برآاته تحل      إلى أهل 
  .آمين. علينا

PAULINE  البولس 

CONGREGATION: 
 
We worship you: O 
Christ with Your good 
Father and the Holy 
Spirit: for You have 
raised and save us. 
have mercy on us. 

 
Ten ouwst 8mmok 8wP','s nem 
Pekiwt 8n8agacos nem Pi'p'n'a 
'e'c'u @ je aktwnk aksw+ 8mmon 
nai nan. 

 :الشعب
 

ك    يك        نسجد ل  مع أب
روح      ح وال ال الص
ت         م ك ق دس لأن ق ال

 .إرحمنا. وخلصتنا

The Priest places a spoon of incense in the 
censor and says the Mystery of the Pauline, 
offers incense before the Altar three times then 
four times in the four directions, then crosses 
the Congregations as he says “Your people 
…...” Then the Pauline Epistle is read 

ول               ق خور وي ب وفي أثناء ذلك يرفع الكاهن ال
سر البولس ثم يبخر للهيكل ثلاث أياد وأربعة 
رشم الشعب                   م ي ع ث أياد نحو الجهات الأرب

 ........" شعبك "ويقول 
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who is within your gates, the stranger and 
the fatherless and the widow who are 
among you, at the place where the LORD 
your God chooses to make His name 
abide. "And you shall remember that you 
were a slave in Egypt, and you shall be 
careful to observe these statutes. "You 
shall observe the Feast of Tabernacles 
seven days, when you have gathered from 
your threshing floor and from your 
winepress. "And you shall rejoice in your 
feast, you and your son and your daughter, 
your male servant and your female servant 
and the Levite, the stranger and the 
fatherless and the widow, who are within 
your gates. "Seven days you shall keep a 
sacred feast to the LORD your God in the 
place which the LORD chooses, because 
the LORD your God will bless you in all 
your produce and in all the work of your 
hands, so that you surely rejoice. "Three 
times a year all your males shall appear 
before the LORD your God in the place 
which He chooses: at the Feast of 
Unleavened Bread, at the Feast of Weeks, 
and at the Feast of Tabernacles; and they 
shall not appear before the LORD empty-
handed. "Every man shall give as he is 
able, according to the blessing of the LORD 
your God which He has given you. 18 "You 
shall appoint judges and officers in all your 
gates, which the LORD your God gives 
you, according to your tribes, and they shall 
judge the people with just judgment.  
 

Glory to the Holy Trinity our 
God unto the ages of ages. 
Amen 

واليتيم والارملة الذين في وسطك في          
حل           ي المكان الذي يختاره الرب الهك ل

دا في             .   اسمه فيه  ب وتذآر انك آنت ع
رائض            ف ذه ال . مصر وتحفظ وتعمل ه

ام                 ة اي ع مظال سب تعمل لنفسك عيد ال
ن                     درك وم ي ن ب ع م م ج ا ت دم ن ع

ك عصرت دك انت       .   م ي ي ع رح ف ف وت
لاوي          تك وال وابنك وابنتك وعبدك وام
ن في               ذي ة ال ل م والارم والغريب واليتي

سبعة ايام تعيد للرب الهك في        .   ابوابك
رب             رب لان ال اره ال المكان الذي يخت
الهك يبارك في آل محصولك وفي آل       

ا           رح ثلاث  .   عمل يديك فلا تكون الا ف
مرات في السنة يحضر جميع ذآورك        
ذي              ان ال ك م ي ال ك ف ه رب ال ام ال ام
ع           ي اب يختاره في عيد الفطير وعيد الاس
رب         وعيد المظال ولا يحضروا امام ال

ده            .   فارغين عطي ي ا ت آل واحد حسبم
قضاة  .   آبرآة الرب الهك التي اعطاك     

وابك                 ع اب ي وعرفاء تجعل لك في جم
ب                 ك حس ه رب ال ك ال ي ط ع ي ي ت ال
 .اسباطك فيقضون للشعب قضاء عادلا

مجداً للثالوث الأقدس إلهنا إلى 
. الأبد وإلى ابد الآبدين آلها

 .آمين
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COPTIC HYMN FOR THE 
PENTECOST 

@†îÈÛ@óİjÓ@@å§
ïİÔîİäjÛa 

Christ has risen from 
the dead,  and 
ascended to the 
heavens, and sat at 
the right hand of His 
Father in the highest:  
He granted us the 
eternal life. 

P','s aftwnf 8ebolqen 
nhecmwout@  ouox afsenaf 
8e8pswi 8enivhoui@ afxemsi 
saouinam 8mPefiwt qen nhet
[osi@ afer8xmot nan 8mpiwnq 
8n8enex. 

ن          ي المسيح قام من ب
صعد إلي  و.   الأموات

السموات وجلس عن    
ى            ه ف ي ن أب ي م ي
ا           ن م ل ع ى، وأن الأعال

 .بالحياة الأبدية

Glory to the Father 
and to the Son and to 
the Holy Spirit, now 
and ever and unto the 
ages of the ages. 
Amen.   

Doxa Patri ke Ui8w ke 8agi8w 
P'n'ati Ke nun ke 8a8i ke istos 
8e8wnas twn 8e8wnwn 8amhn. 

ن         المجد للأب والأب
قدس الأن       والروح ال
وآل أوان وإلى دهر     

  .الدهور آمين

He sent to us the 
Comforter: the Spirit 
of Truth. 

Afouwrp nan 8mpiparak-
lhton@ pi8pneuma 8nte +mecmhi. 

معزى         ا ال وأرسل لن
 .روح الحق
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‰ìßŒ½a@…Šß@THE PSALM RESPONSE 

Ýî¬þa@…Šß@THE GOSPEL RESPONSE 

Alleluia. Alleluia: 
Christ has risen and 
ascended: and sent 
to us the Comforter: 
the Spirit of Truth: 
Alleluia. Alleluia. 
  

A'l A'l@ P','s aftwnf ouox 
afsenaf@ afouwrp nan 
8mpiparaklhton@ piPneuma 
8nte +mecmhi@ A'l A'l. 

: الليلويا.  الليلويا
: المسيح قام وصعد      

وأرسل لنا                            
البارقليط، روح               

. الليلويا.  الحق
 .الليلويا

Alleluia. Alleluia: 
Alleluia. Alleluia: 
Christ has risen and 
ascended: and sent 
to us the Comforter. 

A'l A'l@ A'l A'l@ P','s 
aftwnf ouox afsenaf@ 
afouwrp nan 8mpiparaklhton. 

ا  وي ل ي ل ا .   ال وي ل ي ل : ال
ا  وي ل ي ل ا .   ال وي ل ي ل : ال

د       ام وصع : المسيح ق
 .وأرسل لنا البارقليط

This is He to Whom 
the glory is due: with 
His Good Father: and 
the Holy Spirit: now 
and forever. 

Vai 8ere pi8wou er8prepi naf@ 
nem Pefiwt 8n8agacos@ nem 
Pi8pneuma ecouab@ isjen +nou 
nem sa 8enex. 

ه         ق ب ي ل ذي ي ذا ال ه
ه             ي ع أب د، م ج م ال
روح      ح وال ال الص
ن الآن          دس، م ق ال

 .وإلى الأبد

For blessed is the 
Father and the Son: 
and the Holy Spirit: 
the perfect Trinity: we 
worship Him and 
glorify Him. 

Je 8f8smarwout 8nje 8Viwt nem 
8Pshri@ nem 8Pi8pneuma 
Ecouab@ }8trias etjhk 8ebol@ 
tenouwst 8mmos ten+8wou nas. 

اركّ الآب        ب ه م لأن
روح         ن وال والاب
وث       ال ث دس، ال ق ال
ه         د ل ج ل، نس ام ك ال

 .ونمجده
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to the LORD your God, from the flock and 
the herd, in the place where the LORD 
chooses to put His name. "You shall eat no 
leavened bread with it; seven days you 
shall eat unleavened bread with it, that is, 
the bread of affliction (for you came out of 
the land of Egypt in haste), that you may 
remember the day in which you came out of 
the land of Egypt all the days of your life. 
"And no leaven shall be seen among you in 
all your territory for seven days, nor shall 
any of the meat which you sacrifice the first 
day at twilight remain overnight until 
morning. "You may not sacrifice the 
Passover within any of your gates which 
the LORD your God gives you; "but at the 
place where the LORD your God chooses 
to make His name abide, there you shall 
sacrifice the Passover at twilight, at the 
going down of the sun, at the time you 
came out of Egypt. "And you shall roast and 
eat it in the place which the LORD your 
God chooses, and in the morning you shall 
turn and go to your tents. "Six days you 
shall eat unleavened bread, and on the 
seventh day there shall be a sacred 
assembly to the LORD your God. You shall 
do no work on it. "You shall count seven 
weeks for yourself; begin to count the 
seven weeks from the time you begin to put 
the sickle to the grain. "Then you shall keep 
the Feast of Weeks to the LORD your God 
with the tribute of a freewill offering from 
your hand, which you shall give as the 
LORD your God blesses you. "You shall 
rejoice before the LORD your God, you and 
your son and your daughter, your male 
servant and your female servant, the Levite 

را             ق ا وب م ن فتذبح الفصح للرب الهك غ
حل                ي رب ل اره ال ت خ في المكان الذي ي

ة           .   اسمه فيه  ع را سب ي لا تاآل عليه خم
ايام تاآل عليه فطيرا خبز المشقة لانك       
كي             بعجلة خرجت من ارض مصر ل
تذآر يوم خروجك من ارض مصر             

ر       .   آل ايام حياتك   ي ولا يرى عندك خم
بت              ام ولا ي في جميع تخومك سبعة اي
ح مساء في                ذب ذي ت شيء من اللحم ال

د      غ ك ان          .   اليوم الاول الى ال حل ل لا ي
تي                      وابك ال فصح في احد اب ح ال تذب

هك        رب ال ان          .   يعطيك ال ك م ل في ال ب
ه               حل اسم ي الذي يختاره الرب الهك ل
حو                      فصح مساء ن ح ال ذب اك ت ن فيه ه
غروب الشمس في ميعاد خروجك من       

ذي        .   مصر ان ال وتطبخ وتاآل في المك
نصرف في                  م ت هك ث يختاره الرب ال

امك            ى خي ام      .   الغد و تذهب ال ة اي ست
كاف         تاآل فطيرا وفي اليوم السابع اعت

ة    .   للرب الهك لا تعمل فيه عملا         ع سب
جل               ن م داء ال ت اسابيع تحسب لك من اب
ة                    ع حسب سب دئ ان ت ت ب في الزرع ت

هك       .   اسابيع وتعمل عيد اسابيع للرب ال
ا            م على قدر ما تسمح يدك ان تعطي آ

رب    .   يبارآك الرب الهك   وتفرح امام ال
الهك انت وابنك وابنتك وعبدك وامتك       
غريب                 وابك وال ذي في اب واللاوي ال
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O bserve the month of Abib, and keep 
the Passover to the LORD your God, 

for in the month of Abib the LORD your 
God brought you out of Egypt by night. 
"Therefore you shall sacrifice the Passover 

<ÀËu]<       ب ي ر اب ه  ش
ا     ح ل فص م واع
ب                  ي ر اب ه ي ش ه ف ك لان ه رب ال ل ل

يلا               هك من مصر ل . اخرجك الرب ال

 O come, Let us worship …… 

 Hail to the church …. 

 Hail to Mary …..  

 Hail to my masters ….., 

 A part for the saint of the church  

 Through the intercession  

 Glory be to the Father  …….. 

 Now and forever … 

 Psalm 51  

 Glory be to our God. ….. 

 ........تعالوا فلنسجد للثالوث  
 .......السلام للكنيسة  
 ......السلام لك يامريم  
 ......السلام لسيدنا  
 ثم يقال ربع لصاحب البيعة  
 .....بشفاعة  
 ...المجد للآب  
 ..ألأن وآل آوان  
   إرحمنى يااالله ٥٠مزمور  
 ......المجد للله  

PROPHECY ةالنبو 

DEUTERONOMY 16:1– 18  ١٨-١: ١٦تثنية  

READER: (in English) 
 
From the Book of Deuteronomy of Moses 
the Prophet, may his blessings be with us 
all, Amen. 

 )العربى(: القارئ
 

بي            ن النبوات من سفر التثنية لموسى ال
  .آمين. برآته المقدسة تحل علينا
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Who has risen and 
ascended : and sent 
us the Comforter, the 
Spirit of Truth. 

Vh8etaftwnf ouox afsenaf@ 
afouwrp nan 8mpiparaklhton@ 
Pi8pneuma 8nte +mecmhi. 

د           م صع ام ث : ألذى ق
: وارسل لنا البارقليط  

 .روح الحق

THE END OF SERVICE 
HYMN 

Amen. Alleluia. 
Glory be to the 
Father, the Son, and 
the Holy Spirit. Now, 
and forever, and to 
the ages of ages. 
Amen. 

8Amhn allhlouia@ doxa 
patri kai 8Uiw kai agiw 
8Pneuma+. Kai nun kai ai kai 
istous 8e8wnas twn 8e8wnwn@ 
8amhn. 

آمين الليلويا المجد       
للآب والابن                    
والروح القدس الآن   
وآل أوان وإلي              
 .دهر الدهور آمين

Save us and have 
mercy on us. LORD 
have mercy. LORD 
have mercy. LORD 
bless, Amen. Bless 
me, Bless me. 
Accept this metania. 
Forgive me. Say the 
blessing. 

Cw+ 8mmon ouox nai nan@ 
Kurie 8ele8hson kurie elehson@ 
kurie euloghson 8amhn@ 8smou 
8eroi@ 8smou 8eroi@ eis +
metanoia@ ,w nhi 8ebol@ jw 
8mpi8smou. 

. خلصنا وارحمنا        
يارب ارحم، يارب     
ارحم، يارب بارك      

بارآوا عليَّ    .  آمين
ها المطانية اغفروا    

 لي، قل البرآة

 لحن ختام الخدمة

We proclaim, saying, 
Our LORD, Jesus 
Christ,  

Tenws ebol enjw mmos@ je 
w  Pen[ois Ihsous Pi,ristos@ 

نصرخ قائلين يا ربنا    
 يسوع المسيح 
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You are saved indeed 
and with your spirit 

Cwcis 8amhn ke tw 8pneumatis 
sou. 

ا    ق ن  .   خلصت ح ي . آم
  .ومع روحك أیضاً

This censor of pure 
gold holding sweet 
aroma, in the hands 
of Aaron the priest 
offering up incense 
on the altar. 

Taisourh 8nnoub 8nkacaros 
etfai qa piarwmata et qen 
nenjij 8na8arwn piouhb eftale 
ou8scoinoufi 8e8pswi 8ejen 
pima8nerswousi. 

ذهب      هذه المجمرة ال
ر       ب ن النقى الحاملة الع
التى فى یدى هرون      
خورا       الكاهن یرفع ب

  .فوق المذبح

O you all the wismen 
of Israel, makers of 
golden threads, make 
an aaronian garment 
which suits the 
priesthood dignity of 
our holy father the 
archpriest the pontiff 
abba (… …), the 
beloved of Christ. 

Nisabeu throu 8nte piIsrahl 
nheterxwb 8enikap 8nnoub 
macami8o 8nou8schn 8n8Aarwn @ 
kata 8pta8i8o 8n+metouhb 
8mpeniwt ettaihout 8nar,h 
8ereus papa abba (.. .. .. ) 
pimenrit 8nte P','s. 

اء              م ك ل ح ا آ ی
ل  ي ران اع .   اس ن ص

ب       ذه وط ال ي . خ
اصنعوا ثوبا هارونيا   
وت      ن لائقا بكرامة آه
ا            ن ي ة أب ن ه ك رنيس ال

س     دی ق ( . . . . . . . . ) ال
  .حبيب المسيح

AFTER THANKSGIVING PRAYER ŠØ’Ûa@ñý•@†Èi@

AFTER THE ABSOLUTION âa†¨a@ÝîÜ¤@†Èi @

Liturgy القداس@
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The Priest and those with him enter the 
inner chorus for the prayer. The Priest 
opens the veil of the sanctuary saying:  
 

 

Have mercy on us …..  

 The thanksgiving Prayer.  

At the end of this, he ascends to the 
sanctuary and places spoons of incense in 
the censor while saying the Mystery of 
Vesper Incense: “O Master Christ, our 
LORD …..”  

The Three Latrines: Peace, Fathers, 
Congregation 

He proceeds around the Altar three times 
while the Deacon is before him. He 
descends from the Sanctuary giving 
incense before the Altar and the four 
directions then the Gospel according to the 
rite of Vesper Incense.  

During this the Congregations sings with 
the cymbals: 

امسة           یدخل الكاهن ومن معه من الشم
ي لأجل                 داخل خورس ال ن ال ي ل والمرت
الصلاة ثم یرفع الكاهن الستر عن باب       

 :الهيكل ویقول
 ....... أرحمنا یااالله  
 صلاة الشكر  

وفي نهایتها یصعد إلى الهيكل ویضع         
ول             ق رة وی مجم سر  :   أیاد بخور في ال

 بخور عشية 
 

ي    ة الأواش لاث ث اء    :   وال ة والآب لام الس
 . والجماعة

ح ثلاث مرات               ذب م ثم یطوف حول ال
عطي            زل وی ن م ی ه ث ام اس أم والشم

ل      ك ي ه ل ور ل خ ب ات    .   ال ه ع ج لأرب ول
 . وللإنجيل آترتيب رفع بخور عشية

ل الشعب                 رت ك ی اء ذل اع  وفي أثن ارب
 الناقوس

Third Kneeling PrayerThird Kneeling PrayerThird Kneeling Prayer   

@òrÛbrÛa@ñ†vÛa@ñý• 
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help them. Accept their prayers and litanies 
as incense to be accepted by You, O Good 
LORD. You saved us from every stray 
arrow during the day, save us also from the 
ways of darkness. Accept our evening 
offertory, which is the raising of our hands. 
Grant us to pass the night without the 
temptation of the devil. Save us from all 
disturbances and wars of Satan. Grant our 
souls reverence and give us interest to 
stand with our thoughts before Your 
awesome Altar. Destroy our earthly desires 
so we would have light in the loneliness of 
the night to see Your judgements. Take 
away from us all the false images, all the 
painful desires. Lift us up during prayers 
and make us firm, growing in Your 
commandments. You are our God. We 
send You glory, honor and worship to You 
with Your Gracious Father and the Holy 
Spirit, forever and evermore. Amen. 

البخور المقبول أمامك أيها الرب                     
الصالح، الذي أنقذنا من آل سهم طائر         
في النهار، أنقذنا من آل أمر يسلك في          
الظلمة، أقبل إليك ذبيحتنا المسائية التي       
هي رفع أيدينا، أنعم علينا بأن نجتاز              
ميدان الليل ونحن غير مجربين من               
الشرير، ونجنا من آل قلق، ومن آل             
مخافة إبليس آائنة علينا، هب لنفوسنا          
خشوعاً، واجعل اهتماماً لنقف بأفكارنا       
أمام منبرك المرهوب، سمر خوفك في       
لحمنا، أقتل أعضاءنا الأرضية،                      
لنستضيء في وحدة الليل بمعاينة                    
أحكامك، أنزع عنا آل الخيالات                      
الباطلة، وآل الشهوات المؤلمة،                     
أنهضنا وقت الصلاة ونحن ثابتون في         
أمانتك نامون في أوامرك، لأنك أنت            

ونرسل لك إلى فوق المجد          .  هو إلهنا  
والإآرام والسجود مع أبيك الصالح              
والروح القدس المحيي المساوي لك،           

 الخ.. .. الآن وآل أوان 
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Through the inter-
cessions of the mother 
of God, St. Mary : O 
LORD, grant us the 
forgiveness of our sins. 

Hiten ni8presbia 8nte 8+ce8otokos 
ecouab Maria @ P¡ ari8xmot 
nan 8mpi,w 8ebol 8nte nennobi.  

ه      بشفاعات والدة الال
م   ارب  .   القديسة مري ي

رة             ف غ م ا ب ن ي ل أنعم ع
 خطايانا

Through the inter-
cessions of the 
trumpeter of resurrection 
Michael, the head of the 
heavenly : O LORD, 
......... 

Hiten ni 8presbia 8nte 
pisalpisths 8n+anastasis 
Mh,ahl 8par8,wn 8nna nivhoui @ 
&P¡ .. ..  

بشفاعة مبوق القيامة   
س           ي ل رئ ي ائ خ ي م

ن    ي ي ائ م ارب .   الس ي
رة             ف غ م ا ب ن ي ل أنعم ع

 خطايانا
Through the inter-
cessions of the seven 
archangels and the 
heavenly hosts : O 
LORD, ...... 

Hiten ni8presbia 8nte pisasf 
8nar,haggelos nem nitagma 
8n8epouranion @ &P¡ .. .. .. 

ة        ع ب ات الس اع ف بش
ة     ك لائ م اء ال رؤس

ة    ي . والطغمات السمائ
ا         ن ي ل م ع ع ارب أن ي

 بمغفرة خطايانا

Through the inter-
cessions of the 
k i n s m a n  o f 
Emmanuel, John the 
son of Zachariah, O 
LORD, … ... 

Hiten ni8presbia 8nte pisuggenhs 
8nEmmanouhl @ I'w'a 8pshri 
8nza,arias @ P¡ .. .. 

ب      ي ات نس اع ف بش
ن      عمانوئيل يوحنا أب

يارب انعم لنا   .   ذآريا
  بغفران خطايانا

Through the prayers 
of my masters and 
fathers: the apostles 
and the rest of the 
disciples : O LORD, 
…. 

Hiten  ni 8eu,h 8nte na[ois 8nio+ 
8napostolos nem 8psepi 8nte 
nimachths @ P¡ .. .. 

ي       ادت وات س ل بص
ة         ي ق الأباء الرسل وب

م      . التلاميذ ع  يارب أن
 علينا بمغفرة خطايانا

Hymn of “Hetein 
eprisvia …” 

pbîäîna@å§@
 )الشفاعات(
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Through the prayers 
of the beholder of 
God the Evangelist, 
St. Mark the Apostle : 
O LORD,  ….. 

Hiten  ni8 eu,h 8nte pice 8wrimos 
8neuaggelisths Markos pi8apo-
stolos @ &P¡ .. .. .. 

ه      بصلوات ناظر الال
س           رق ي م ل ي ج الأن

م     .   الرسول ع يارب أن
 علينا مغفرة خطايانا

Through the prayers 
of the two righteous 
perfect men, Joseph 
and Nicodemus and 
St. Mary Magdalene, 
O LORD.... 

Hiten nieu,h 8nte ni8cmhi 
nirwmi 8ntelios Iwshv nem 
Nikodhmos nem +agia Maria +
Magdalinh @ P'o's .. .. ..  

وات      ل ن   بص اري ب ال
ن    ي ل ام ك ن ال ي ل رج  ال

موس      ودي يوسف ونيق
م          ري ة م ديس ق وال

م     . المجدلية ع يارب أن
 علينا مغفرة خطايانا

Through the prayers 
of the victorious 
martyr: my lord the 
prince George: O 
LORD, …. 

Hiten  ni8 eu,h 8nte 
piaclovoros 8mmarturos @ pa
[ois 8pouro Gewrgios @ &P¡ .. .. 
.. 

د       اه ج م وات ال ل بص
ك         ل م دي ال الشهيد سي

ورجيوس    ارب  .   جي ي
رة              ف غ م ا ب ن ي ل أنعم ع

 خطايانا

Through the prayers 
of the victorious 
martyr: Philopateer 
Mercurius : O LORD, 
…. 

Hiten ni8 eu,h 8nte 

piaclovoros 8mmarturos @ 

Viloupathr Merkourios : &P¡ .. 

.. .. 

د      ي ه وات الش ل بص
ه         المجاهد محب الال

وس  وري رق ارب .   م ي
رة              ف غ م ا ب ن ي ل أنعم ع

  خطايانا

Through the prayers 
of the victorious 
martyr: Abba Mina of 
Vayat: O LORD, …. 

Hiten  ni8 eu,h 8nte 
piaclovoros 8mmarturos @ aua 
Mina 8nte nivaiat @ &P¡ .. .. .. 

د      ي ه وات الش ل بص
س          دي ق د ال اه ج م ال

ا  م      .   مارمين ع ارب أن ي
  علينا بمغفرة خطايانا
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in the storm. Show us the way to lead and 
send the Spirit of Your wisdom to my 
thoughts. Send the knowledge of Your 
Spirit to my ignorance and let Your fearful 
Spirit overshadow my deeds.  

Renew Your Spirit inside us. May Your able 
Spirit make our thoughts steadfast without 
fault and Your good Spirit guide me to be 
worthy to follow Your commandments and 
remember Your second coming to judge 
mankind. Do not reject me, who has been 
defiled by the world's evils. Strengthen me 
so I may find mercy in Your sight. You said, 
'Whoever asks for something in My name 
receives it'. So I, the sinner, ask Your 
divinity to grant me what You promised for 
salvation.  

You are the creator of all goodness, Who 
grants us more than what we ask for. You 
are the merciful Who is without sin, look 
upon Your people who are bending their 
knees, forgive them their sins and listen to 
them from Your Holy Heaven. Sanctify 
them with the strength of Your right hand 
that is for salvation. Cover them with the 
shadow of Your wings and do not forget 
Your own creation. And if they have sinned 
against You, forgive them their trespasses. 
Grant them their petition as their knees are 
bent before You. Stretch Your hands and 

الميناء الهادئ للذين في العاصف، أرنا       
الطريق الذي نسلكه، وأرصل روح              
حكمتك على أفكاري، وأعط لجهلي              
فهم روحك القدوس، وليكن روحك                

 . المخوف يظلل على أعمالي
. وليتجدد روحك المستقيم في أحشائنا          

ليثبت روحك القادر أفكاري بدون                  
زلل، وليكن روحك الصالح يرشدني            
إلى ما ينبغي لكي أستحق أن أعمل                  

وأذآر آل حين مجيئك                .  وصاياك
لمداينة البشر بما صنعوا، لا ترفضني         

وجراحات .  أنا الذي دنس بالنجاسات        
لكن قوني فأجد رحمة             .  هذا العالم    

أنت قلت أن الذي يسأل شيئاً             .  أمامك
باسمي يناله، من أجل هذا أنا الخاطئ            
أطلب إلى لاهوتك أن تعطيني ما قد                

 وعدتني به للخلاص، 
نعم يا رب يا صانع آل الخيرات الغني         
والصالح أنت المعطي أآثر مما نطلب         

الذي )  المتحنن(إليك، أنت هو الرحوم       
بلا خطية، أنظر إلى شعبك المنحنيلك          
برآبة، أيها الرؤوف آن غافراً                         
لآثامهم، واسمعهم من سمائك المقدسة،      

) الخلاص(قدسهم بقوة يمينك المعطية        
استرهم بظلال جناحيك، ولا تترك                
أعمال يديك وان آانوا أخطأوا إليك                
اغفر لهم زلاتهم، واقبل إليك طلباتهم            
لأن رآبهم منحنية لك، مد يديك إليهم             
وأعنهم، واقبل طلباتنا وطلباتهم، آمثل       
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PRIEST:  
 
O LORD, our God, Who gave people peace 
and granted them the Holy Spirit to work in 
their life, make us also worthy to have a 
share in Your inheritance and may Your 
Holy Spirit come to us as You sent Him to 
Your disciples and apostles on the day of 
Pentecost, Who became as fire in their 
mouths and tongues. Through them we 
learned about Your divinity and we all 
heard, each in his own tongue, and we 
were all filled with the light of Your Holy 
Spirit and were saved from the darkness of 
sin through our unity with the scattered 
tongues of fire and Your goodness that 
excels nature as You called us to Your 
faith.  

We believed and witnessed the glory of 
Your divinity with the Father and the Holy 
Spirit in One divinity and One authority. You 
gave us light as You are the light of the 
Father, united with Him in essence and 
nature, Who does not change, the spring of 
wisdom... Open my lips, I am a sinner. 
Teach me how to ask for Your forgiveness. 
You are aware of my countless sins but 
Your mercy wipes away my ignorance as I 
stand in fear waiting for Your grace. 
Procure my life as You procured the whole 
universe through Your unspoken wisdom, 
You are the safe harbor for those who are 

 :الكاهن
أيها الرب إلهنا الذي أعطى السلامة              

وموهبة الروح القدس في                .  للناس
أعمارهم اجعلنا أهلاً نحن أيضاً أن                 
نحسب في ميراثك وليأت علينا روحك        

الذي أرسلته على تلاميذك           .  القدوس
ورسلك في هذا اليوم الخمسيني الذي            
صار في أفواههم وشفاههم ألسنة من            
نار، ومن أجلهم قبلنا معرفة لاهوتك             

من قبل سماعنا        .  تحن جنس البشر       
, آل واحد منا بما له من اللغة            .  بآذاننا

وامتلأنا نوراً من قبل لهيب روحك                
القدوس، وخلصنا من ضلالة الظلمة            
. باتحادنا بالألسن النارية المتفرقة                  

لأنك .  واحسانك الذي يفوق الطبيعة          
 . دعوتنا لما لك من الإيمان

وآمنا وتكلمنا بمجد لاهوتك مع الآب             
بلاهوت واحد         .  والروح القدس        

وسلطان واحد وبك استضأنا لأنك أنت        
والشخص الذي من جوهره     .  نور الآب 
الذي لا يتغير ولا يتزعزع             .  وطبعه

أسألك أن تفتح شفتيّ       .  وينبوع الحكمة  
علمني آيف أضرع إليك       .  أنا الخاطئ  
لأنك أنت الذي يعرف           .  بما نحتاجه   

آثرة خطاياي الجمة، ولكن تحننك                 
يغلب جهلي لأني ها أنذا بالخوف أقف          
قبالة لجة رحمتك، وبعلم طرحت نفسي      
فيها، دبر حياتي يا مدبر آل الخليقة                
يقوته وحكمته التي لا ينطق بها، يا أيها        
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Through the prayers 
of the victorious 
martyr : Gawargios of 
Alexandria : O LORD, 
…. 

Hiten  ni8 eu,h 8nte 
piaclovoros 8mmarturos @ 
Georgios 8nte rako+ @ &P¡ .. .. .. 

د     ي ه وات الش ل بص
س         دي ق د ال اه ج م ال
س    رج ارج م

ى   دران ارب  .   الاسكن ي
رة             ف غ م ا ب ن ي ل أنعم ع

  خطايانا

Through the prayers 
of the victorious  
m a r t y r :  A v a 
Bashnouna,  the 
father : O LORD, …. 

Hiten  ni8 eu,h 8nte 
piaclovoros 8mmarturos @ aua 
Pasnouna pimona,os @ &P¡ .. 
.. .. 

د     ي ه وات الش ل بص
س         دي ق د ال اه ج م ال

ب       راه ة ال ون ن . بش
ا         ن ي ل م ع ع ارب أن ي

  بمغفرة خطايانا
Through the prayers 
of the martyrs of 
Ekhmeem : who 
suffered for the sake 
of Christ: O LORD, 
…. 

Hiten  ni8 eu,h 8nte nimarturos 
8nte &<mim @ 8etausep 8mkax ecbe 
P','s @ &P¡ .. .. .. 

داء       ه وات ش ل بص
ن        ذي وا    أخميم ال م أل ت

ل   ن أج ح   م ي س م .  ال
ا         ن ي ل م ع ع ارب أن ي

  بمغفرة خطايانا
Through the prayers 
of the martyrs of 
Nigran : who suffered 
for the sake of Christ: 
O LORD, …. 

Hiten  ni8 eu,h 8nte nimarturos 
8nte Nigran @ etausep 8mkax 
ecbe P','s @ &P¡ .. .. .. 

داء       ه وات ش ل بص
وا    نجران الذين     م أل ت

ل   ن أج ح   م ي س م .  ال
ا         ن ي ل م ع ع ارب أن ي

  بمغفرة خطايانا
Through the prayers 
of our righteous 
fathers who love their 
c h i l d r e n ;  A v a 
Antonios and Ava 
Paula: O LORD, …. 

Hiten  ni8 eu,h 8nte na[ois 8nio+ 
88mmainoushrh aua Antwni nem 
aua Paule @ &P¡ .. .. .. 

بصلوات أبائنا محبى   
س           دي ق م  ال أولاده
وس        ي ون ط ا أن ب الان

ولا   ا ب ب ارب .   والان ي
رة             ف غ م ا ب ن ي ل أنعم ع

 خطايانا
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Through the prayers 
of the saints of this 
day: each one by his 
name: O LORD, …. 

Hiten  ni8 eu,h 8nte niecouab 
8nte pai 8exoou @ piouai piouai 
kata pefran @ &P¡ .. .. .. 

ي         ديس وات  ق ل بص
وم آل واحد           هذا الي

ارب  .   وواحد باسمه  ي
رة             ف غ م ا ب ن ي ل أنعم ع

 خطايانا
T h r o u g h  t h e i r 
prayers: keep the life 
of our honored father: 
the high priest Papa 
Abba Shenouda: O 
LORD, …. 

Hiten  nou8 eu,h 8arex 8pwnq 
8 m p e n - i w t  e t t a i h o u t 
8nar,h8ereus Papa abba 
0enouda @ &P¡ .. .. .. 

بصلواتهم أحفظ حياة   
يس          رم رئ ك م أبينا ال

ا        اب ب (   . .   ) . الكهنة ال
ا         ن ي ل م ع ع ارب أن ي

 بمغفرة خطايانا

We worship you: O 
Christ with Your good 
Father and the Holy 
Spirit: for You have 
risen and saved us. 
Have mercy upon us. 

Ten ouwst 8mmok 8wP','s nem 
Pekiwt 8n8agacos nem Pi'p'n'a 
'e'c'u @ je aktwnk  aksw+ 8mmon. 
nai nan. 

ك    يك        نسجد ل  مع أب
روح      ح وال ال الص
ت         م ك ق دس لأن ق ال

 .إرحمنا. وخلصتنا

The Grace of our 
LORD Jesus Christ 
be with your saintly 
spirit, my lord, the 
honored father the 
high priest papa Abba 
(……).  

Pi8xmot gar 8mPen'['s I'h's P','s 
ef8eswpi nem pek8agion 8pneuma 
pa[ois 8niwt ettaihout 
8nar,hereus papa abba (.. .. ..). 
 

وع         ا يس ن ة رب م ع ن
ع       ون م ك ح ت ي س م ال

رة         اه ط ك ال روح
رم    ياسيدى الآب المك
ا           اب ب ة ال ن ه رئيس الك

 (......). أنبا 

PI EHMOT GHAR ‰bË@pìàçg@ói@
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the peace of Your only one holy universal 
and apostolic Church. Grant him that he 
thinks of peace towards us and in Your 
Holy Name, so that we may live a calm, 
quiet and serene life, and be found dwelling 
in every godliness and meekness through 
You. (by the grace and compassion .....). 

THE LITANY OF THE DEPARTED. 

THE LITANY OF THE OBLATIONS. 
THE LITANY FOR THE CATECHUMENS. 

Remember O LORD, the catechumens of 
your people, have mercy upon them. 
Confirm their faith in You; uproot all traces 
of idolatry from their hearts. Your law, Your 
fear, Your commandments, Your statutes, 
and Your holy orders, establish in their 
hearts. Grant that they know the 
steadfastness of the preaching they have 
received. And in the set time, may they be 
worthy of the washing of the new birth for 
the remission of their sins as You prepare 
them to be a temple of Your Holy Spirit. (by 
the grace, compassion ......). 

دسة                     ق م دة ال ي وح واحدة ال ستك ال ي آن
ة        ي رسول ة ال كر          .   الجامع ف أعطه أن ي

كي           دوس، ل بالسلام فينا وفي اسمك الق
ة                      ادئ رة ه عيش في سي نحن أيضاً ن
وى                   ق ن في آل ت ي ن ائ ساآنة ونوجد آ

  .بالنعمة الخ. وآل عفاف بك
 الراقدينأوشية 

 أوشية القرابين
  أوشية الموعوظين

. أذآر يا رب موعوظي شعبك ارحمهم     
ادة          .   ثبتهم في الإيمان بك    ب ة ع ي ق آل ب

م      ه اموسك،    .   الأوثان انزعها من قلوب ن
اك  ,   خوفك  وقك   ,   وصاي وأوامرك  ,   حق

م أن              م وأعطه ه المقدسة ثبتها في قلوب
ه               ذي وعظوا ب يعرفوا ثبات الكلام ال
م         ي وفي الزمن المحدود، فليستحقوا حم
م، إذ                 اه ران خطاي ف غ د ل الميلاد الجدي

بالنعمة ( تعدهم هيكلاً لروحك القدوس،     
  .)، الخ

The Priest says this Petition while all the 
Congregations is worshipping. 

  يقول الكاهن هذه الطلبة والشعب آله ساجداً

DEACON: 
 
Worship God in fear and trembling.  

   :الشماس
 . اسجدوا الله بخوف ورعدة



92 

THE LITANY OF THE KING. 

Remember O LORD, Your servant the 
leader of our land. Keep him in peace, 
righteousness and magnification. Subdue 
the barbarians before him, and the nations 
that desire wars for what is ours in 
goodness. Talk in his heart for the sake of 

  أوشية الملك
دك                  ا عب يس أرضن ا رب رئ . أذآر ي
روت            ب دل وج ة وع لام ه بس ظ ف . اح

م       ر والأم ن   .   ولتخضع له آل البرب ذي ال
ا من             ن يريدون الحروب في جميع ما ل

ة       .   الخصب تكلم في قلبه من أجل سلام

The priest Says the following four Litanies:  

 The Litany of the king. 
 The Litany of the Departed. 
 The Litany of the Oblations. 
 The Litany for the Catechumens.  

ثم يقول الكاهن الأواشي الأربعة الآتي      
 :بيانها
  أوشية الملك 
 الراقدينأوشية  
 أوشية القرابين 
  أوشية الموعوظين 

@…ŠßŠe@ÛÝî¬ÿ@ANOTHER GOSPEL RESPONSE 

The heavenly and the 
earthly as well as 
lords and servants 
submit to Him. We 
also ask You Who 
ascended to heaven 
to wipe out our many 
sins and our old 
iniquities. 

Aùsnejwou  `mpef`ama\i  `nje  
nàtve  nem  na  `pka\i  niarxh  
niezoucìa  nemnh  etcapecht  
`m̀pka\i.   Anon \wn  tentwb\  
` m m o k   >   ` w v h ` e t a f o l f  
` e o u r a n o c   >   E q r e f f w ;  
` n n e n n o b i   e t o ]   n e m  
neǹanomìa  `ǹarxeoc. 

ه        زت ع ت ل ع خض
ون   اوي م الس
ون   ي والأرض
اء   رؤس وال
ا          طون، وم سل ت والم
تحت الأرض ونحن    
يك         أيضاً نتضرع إل
ى        د إل ع ن ص ام ي
ح       م ي، ت ك اء ل م الس
رة،      ي ث ك ا ال ان اي ط خ

  .وآثامنا القديمة
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Hail to His ascension: 
He, Who ascended to 
the heavens: and 
sent to us the 
Comforter: the Spirit 
of Truth. 

,ere tef8analum2is@ 8eta-
fsenaf 8e8pswi 8enivhoui@ 
afouwrp nan 8mpiparaklhton@ 
Pi8pneuma 8nte +mecmhi. 

وده   ا   :   السلام لصع م ل
: صعد إلى السموات    
عزّي      م : وأرسل لنا ال

 .روح الحق

Blessed are You in 
truth with Your good 
Father and the Holy 
Spirit for You have 
risen and saved us. 

K8smarwout 8alhcos @ nem 
pekiwt 8n8agacos nem Pi8pneuma 
ecooab @ je aktonk aksw+ 
8mmon nai nan. 

ة       ق ي مبارك أنت بالحق
ح           ال ك الص ي ع اب م
والروح القدس لأنك     

 .قمت وخلصتنا

THE PRAXIS RESPONSE î×Šiüa@…Šß 

May the clergy and all 
the people be safe in 
the LORD" Amen. So 
be it. 

Mare pi8klhros nem pilaos 
thrf oujai qen P'['s je amhn 
es8eswpi. 

روس     ي ل ن الإآ ك ي ل ف
ن       ي اف وآل الشعب مع
ن            ي رب أم ى ال ف
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THE LITANIES OF THE 
THIRD HOUR 

 قطع الساعة الثالثة

Chanted after the reading of the Acts of the 
Apostles. 

 .تقال بعد قراءة الإبراآسيس

Your Holy Spirit, O 
Lord, whom You had 
sent forth upon Your 
holy disciples and 
honorable apostles at 
the third hour, we ask 
You our Good Lord, 
not to take Him within 
us!  

Pek8pneuma ecouab P'o's 
vhetakouorpf 8ejen nekagios 
8mmachths@ ouox 8n8apostolos 
ettaihout@ qen +ajp 'g+@ vai 
8mperolf 8ebol xaron 8w 
piagacos alla aritf 8mberi 
qen Nhetsaqoun 8mmon.  

ا        دوس ي ق ك ال روح
ة         ت ل ذي أرس رب ال
ذك       ي لام ي ت ل ع
ك      ن و رسل ديسي ق ال
المكرمين في الساعة   

هذا لا تنزعة    .   الثالثة
ل          ح ب منا أيها الصال

 .جدده في احشائنا

Priest: يقول الكاهن: 

A pure heart create in 
me, O God, and a 
steadfast spirit renew 
within me! Do not 
cast me away from 
Your presence and 
do not take Your Holy 
Spirit from me! 

Ouxht efouab ek8esontf 
8nqhtf V+@ ou8pneuma 
efsoutwn e8aritf 8mberi@ qen 
nhetaqoun 8mmoi@ 8mperbe-
rbwrt 8ebol xa pekxo ouox 
pek8pneuma ecouab 8mperolf 
8ebol xaroi.  

ا          قلبا نقيا اخلق في ي
ا      م االله، وروحا مستقي

لا .   جدده في أحشائي  
دام      ن ق ي م طرحن ت
ك       ك وروح ه وج
ه        زع ن دوس لا ت ق ال

 . منى

Priest: يقول الكاهن: 
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The Gospel Response in the ‘Yearly Tune’ ثم يردون مرد الإنجيل بالطريقة السنوية  

 :الشعب
Ýî¬þa@…Šß@

CONGREGATION: 

THE GOSPEL RESPONSE 

Let us worship our 
Saviour, the Good 
One and Lover of 
Mankind, for He had 
compassion on us 
and has come (has 
risen) and saved us. 

Marenouwst 8mpenswtthr@ 
pimairwmi 8n8agacos@ je 8ncof 
afsenxht qaron af8i ouox 
afsw+ 8mmon. 

ا             صن مخل سجد ل فلن
ح      محب البشر الصال
ا       ن ي ل رائف ع ه ت لأن

 . وأتى وخلصنا

For blessed is the 
Father and the Son: 
and the Holy Spirit: 
the perfect Trinity: we 
worship Him and 
glorify Him. 

Je 8f8smarwout 8nje 8Viwt nem 
8Pshri@ nem 8Pi8pneuma 
Ecouab@ }8trias etjhk 8ebol@ 
tenouwst 8mmos ten+8wou nas. 

اركّ الآب        ب ه م لأن
روح         ن وال والاب
وث       ال ث دس، ال ق ال
ه         د ل ج ل، نس ام ك ال

 .ونمجده

The LORD came to 
t h e  h o u s e  o f 
Bethany: with His 
saintly disciples: He 
raised His hands and 
blessed them: then 
ascended to the 
heavens. 

Afi `nje Psoic ]a  Bhq̀ania > 
nem  nefmaqhthc  eq?u?  >  affai  
1nnefjij  afcmou  `erwou  >  
afwenaf  ̀èp]wi  ̀enivhoù̀i  > 

يت         ى ب جاء الرب إل
ذه          ي لام ع ت ا م ي ن ع
ه    القديسين، ورفع يدي

وصعد إلى  .   وبارآهم
 . السموات

Intercede on our 
behalf; O lady of us 
all the Mother of God; 
Saint Mary the 
Mother of our Savior; 
that He may forgive 
us our sins. 

Ari8presbeuin 8e8xrhi 8ejwn@ 8w 
ten[ois 8nnhb thren +ce8otok-
os@ Mari8a 8cmau 8mpenswthr@ 
8ntef,a nennobi nan 8ebol. 

ا       ن أشفعي فينا يا سيدت
دة       دة وال ي ا، الس ن ل آ
م أم             ري ه م الإل
ا          ن ر ل ف غ مخلصنا، لي

 .خطايانا
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 The twelve Apostles were in Jerusalem 
waiting for the power sent from God. On the 
fiftieth day, the Holy Spirit, the Comforter, 
came on each of them and they began to 
speak in heavenly tongues and the tune of 
angles. They witnessed for Christ and the 
glory of His resurrection. They were filled 
with the Holy Spirit sent from the Father 
and performed great miracles. They 
strongly preached the LORD's resurrection 
and with great confidence announced that 
He has risen from the dead.  

Praise be to God forever. 

ي                 ولاً ف ر رس ى عش ن ان الاث آ
أورشليم ينتظرون القوة التي يرسلها لهم      

خمسين            .   الرب د ال وحدث عند تمام عي
معزي                    روح ال رسل ال أن أتى على ال
ة           م غ ن ون ي ي ائ م ات الس غ ل وا ب م ل ك ت ف

كة    مسيح ومجد               .   الملائ ال وا ب رف واعت
فلما آمل عيد العنصرة حل على  .   قيامته

زي           ع م دس ال ق ل روح ال رس روح .   ال
ات              وا آي ع الحق المنبثق من الآب وصن
وا             ان ي الشعب وآ وات ف ة وق م ي عظ
ة على                 كل صف ة وب يشهدون بعظم دال
 . قيامة الرب يسوع، أنه قام من الأموات
  .والسبح الله دائماً

them and carried up into heaven. And they 
worshiped Him, and returned to Jerusalem 
with great joy, and were continually in the 
temple praising and blessing God. 

Glory be to God forever. Amen. 

ى           د ال م واصع ه ن رد ع ف م ان ه ارآ ب ي
اء  م ى            .   الس وا ال ع ه ورج دوا ل ج فس

 .اورشليم بفرح عظيم
  والمجد الله دائما

WATOS COMMENTARY 
AFTER THE GOSPEL 

يقال بعد  طرح واطس
  الإنجيل
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Your Holy Spirit, O 
Lord, whom You had 
sent forth upon Your 
holy disciples and 
honorable apostles at 
the third hour, we ask 
You our Good Lord, 
not to take Him within 
us!  

Pek8pneuma ecouab P'o's 
vhetakouorpf 8ejen nekagios 
8mmachths@ ouox 8n8apostolos 
ettaihout@ qen +ajp 'g+@ vai 
8mperolf 8ebol xaron 8w 
piagacos alla aritf 8mberi 
qen Nhetsaqoun 8mmon. 

ا        دوس ي ق ك ال روح
ة         ت ل ذي أرس رب ال
ذك       ي لام ي ت ل ع
ك      ن و رسل ديسي ق ال
المكرمين في الساعة   

هذا لا تنزعة    .   الثالثة
ل          ح ب منا أيها الصال

 .جدده في احشائنا

Congregation: يقول الشعب: 
Glory be to the Father 
and the Son and the 
Holy Spirit.  

Doxa Patri ke U8iw ke 8agi8w 
8Pneumati. 

ن         المجد للآب والإب
 . والروح القدس

Priest: يقول الكاهن: 

O Lord, who sent 
Your Holy Spirit upon 
Your Holy disciples 
a n d  h o n o r a b l e 
apostles at the third 
hour, do not take Him 
away from us, O 
Good One; but we 
ask You our Lord 
Jesus Christ, the 
Logos, Son of God, to 
renew Him within us: 
t h e  S p i r i t  o f 
uprightness and life-
giving, the Spirit of 
adoption and chastity, 

P'o''s vhetakouwrp 8mpek8pn-
euma 'e'c'u@ 8ejen nhetenouk 
8n8agios 8mmachths@ ouox 
8n8apostolos ettaihout. 
4en +ajp 'g+@ vai 8mpefolf 
8ebol xaron 8wpi 8agacws 
alla ten+xo 8erok ecrekaif 
8mberi@ qen nhetsaqoun 8mmon@ 
8w Pen[ois Ihsous Pi8,ristos 
8Pshri 8mV+ piLogos@ 
ou8pneuma efsoutwn ouox 
8nreftanqo@ ou 8pneuma 
8m8provhtikon ouox 8nsemnon@ 

ذي          رب ال ا ال ه أي
دسك        أرسلتَ روح ق
ذك       ي لام ى ت ل ع
ك       ل ن ورس ي ديس ق ال
المكرمين في الساعة   
الثالثة، هذا لا تنزعه     

لكن .   منا أيها الصالح  
نسألك أن تجدده في       
ا           ن ا رب ا، ي ن ائ أحش
ن      ح اب سي م يسوع ال
ا         ة، روح م ل ك االله ال
ا،     ي ي ح ا وم م ي ق ت مس
ة،     روح النبوءة والعف
ة        داس ق روح ال
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the Spirit of holiness, 
justice and authority.  

ou8pneuma 8nagi8osunh nem 
o u d i k e 8 o s u n h i  o u o x 
8nxugemwnikon vh 8 ete 
ouon8sjom 8mmof 8ejen xwb 
niben je 8ncok pe 8eterouwini 
8nen2u,h@ ve8eterouwini 
8erwmi nibin ecnhou 8epikosmos 
nai nan. 

طة،    ل ة والس دال ع وال
ى آل         أيها القادر عل
شيء، لأنك أنت هو      

يا من   .   ضياء نفوسنا 
يضئ لكل إنسان آت     
 . إلى العالم، ارحمنا

Your Holy Spirit, O 
Lord, whom You had 
sent forth upon Your 
holy disciples and 
honorable apostles at 
the third hour, we ask 
You our Good Lord, 
not to take Him within 
us!  

Pek8pneuma ecouab P'o's 
vhetakouorpf 8ejen nekagios 
8mmachths@ ouox 8n8apostolos 
ettaihout@ qen +ajp 'g+@ vai 
8mperolf 8ebol xaron 8w 
piagacos alla aritf 8mberi 
qen Nhetsaqoun 8mmon.  

ا        دوس ي ق ك ال روح
ة         ت ل ذي أرس رب ال
ذك       ي لام ي ت ل ع
ك      ن و رسل ديسي ق ال
المكرمين في الساعة   

هذا لا تنزعة    .   الثالثة
ل          ح ب منا أيها الصال

 .جدده في احشائنا

Congregation: يقول الشعب: 
Now and forever, and 
unto the age of all 
ages amen 

Kai nun ke a8i ke is tous 
8e8wnastwn 8ewnwn 8amhn. 

ي        الآن و آل اوان إل
 .دهر الداهرين آمين
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LUKE 24:36-53 

N ow as they said these things, Jesus 
Himself stood in the midst of them, 

and said to them, "Peace to you." But they 
were terrified and frightened, and supposed 
they had seen a spirit. And He said to them, 
"Why are you troubled? And why do doubts 
arise in your hearts? "Behold My hands and 
My feet, that it is I Myself. Handle Me and 
see, for a spirit does not have flesh and 
bones as you see I have." When He had 
said this, He showed them His hands and 
His feet. But while they still did not believe 
for joy, and marveled, He said to them, 
"Have you any food here?" So they gave 
Him a piece of a broiled fish and some 
honeycomb. And He took it and ate in their 
presence. Then He said to them, "These 
are the words which I spoke to you while I 
was still with you, that all things must be 
fulfilled which were written in the Law of 
Moses and the Prophets and the Psalms 
concerning Me." And He opened their 
understanding, that they might comprehend 
the Scriptures. Then He said to them, "Thus 
it is written, and thus it was necessary for 
the Christ to suffer and to rise from the 
dead the third day, "and that repentance 
and remission of sins should be preached 
in His name to all nations, beginning at 
Jerusalem. "And you are witnesses of these 
things. "Behold, I send the Promise of My 
Father upon you; but tarry in the city of 
Jerusalem until you are endued with power 
from on high." And He led them out as far 
as Bethany, and He lifted up His hands and 
blessed them. Now it came to pass, while 
He blessed them, that He was parted from 

 ٥٣-٣٦: ٢٤لوقا 

^ÛéÊæ<      هم يتكلمون بهذا وقف 
م      يسوع نفسه في وسطه

وا        .   وقال لهم سلام لكم    اف جزعوا وخ ف
ا     .   وظنوا انهم نظروا روحا    م م فقال له

ار            ك خطر اف بالكم مضطربين ولماذا ت
ي          .   في قلوبكم  ي ان دي ورجل انظروا ي

روح               ان ال ظروا ف ي وان انا هو جسون
ي                 رون ل ا ت م . ليس له لحم وعظام آ
ه                ي ل ه ورج دي م ي ذا اراه . وحين قال ه

رح                  ف ن من ال ي ر مصدق وبينما هم غي
ام        . ومتعجبين قال لهم اعندآم ههنا طع

ا         ئ ي فناولوه جزءا من سمك مشوي وش
م          .   من شهد عسل     ه دام اخذ واآل ق . ف

م              ك ت م ل وقال لهم هذا هو الكلام الذي آ
به وانا بعد معكم انه لا بد ان يتم جميع   
ما هو مكتوب عني في ناموس موسى        

م      .   والانبياء والمزامير  ه ن حينئذ فتح ذه
كتب      ذا هو             .   ليفهموا ال ك م ه ه ال ل وق

ح             مسي مكتوب وهكذا آان ينبغي ان ال
وم                     ي وم من الاموات في ال ق م وي ال يت

ث ال ث ة        .   ال وب ت ال ه ب م اس رز ب ك وان ي
ومغفرة الخطايا لجميع الامم مبتدا من        

ك        .   اورشليم ذل ود ل ا     .   وانتم شه ا ان وه
وا في                    م ي اق ي ف وعد اب م م ارسل اليك
وة من             مدينة اورشليم الى ان تلبسوا ق

يت            .   الاعالي ى ب ا ال واخرجهم خارج
م          ه ارآ ا هو       . عنيا ورفع يديه وب م ي وف
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READER: (in English) 
 
Stand up in the fear of God and listen to the 
Holy Gospel.  

A Chapter from the Holy Gospel according 
to Saint Luke, may his blessings be with us 
all, Amen. 

A Psalm of our teacher David the prophet 
and king, may his blessings be with us all, 
Amen.  

 )العربى(: القارئ
 

وا         ة     قفوا بخوف أمام االله وأنصت م حك ب
 . لسماع الإنجيل المقدس

ار           ا م ن م   فصل من بشارة الإنجيل لمعل
ى    لوقا   البشير التلميذ الطاهر برآاته عل

 .آمين. جميعنا
بي         من تراتيل ومزامير معلمنا داود الن
ا               ن ع ي ى جم والملك الطاهر برآاته عل

  .آمين

The congregation says "Holy God …." 
The Priest says "The Litany of the Gospel"  
The psalm and the Gospel is read. 

 ......."أجيوس "يقول الشعب 
 " أوشية الإنجيل"ويقول الكاهن 

  :ويطرح المزمور ويقرأ الإنجيل

PSALM: 115:12-13  

The LORD has been mindful of us; he will 
bless us; he will bless the house of Israel; 
he will bless the house of Aaron. He will 
bless those who fear the LORD, both small 
and great.  

Alleluia. 

 ١٣-١٢: ١١٥: المزمور
يت                   ارك ب ب ارك ي ب ي ا ف الرب قد ذآرن

يت هرون            ارك ب ب ارك   .   اسرائيل ي ب ي
 .متقي الرب الصغار مع الكبار

 . الليلويا

Blessed is He who comes in the name of 
the LORD, our LORD, God and Savior of 
us all, Jesus Christ, the Son of the living 
God. Glory be to You forever and ever, 
Amen. 

ا         . مبارك الآتى بأسم الرب    ن ه ا وإل ن  رب
ح        .   ومخلصنا وملكنا آلنا   مسي يسوع ال

م            .   ابن االله الحى   دائ جد ال م ه ال . الذى ل
  .آمين. إلى الأبد
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Priest: يقول الكاهن: 

O Theotokos, Mother 
of God, you are the 
true vine who carries 
Christ, the Fruit of life, 
we ask you, O full of 
grace, together with 
the apostles, to 
intercede for the sake 
of our salvation. 
Blessed be the Lord 
our God whom we 
praise every day; He 
prepares our way for 
He is the God of our 
salvation. 

8W+masnou+ 8nco te +bw 
8n8aloli 8nta8vmhi@ ch8etasfai 
qa pi8smax 8nte 8pwnq@ 8nco 
peten+xo 8ero 8wchecmex 
8n8xmot nem ni8apostolos ecbe 
8vnoxem 8nte nen2u,h 
8f8smarwout 8nje 8P[ois 
Pennou+@ 8f8smarwout 8nje 8P
[ois 8mmhni ouox ef8esebte 
penmwit nan 8nje V+ 8nte 
penoujai. 

ت          ه أن دة الإل ا وال ي
ة       ي ق هي الكرمة الحقي
ود      ق ن ة ع ل ام ح ال
ا         ه ت ك أي الحياة، نسأل
ة، مع          م ع المملوءة ن
ل           ن أج ل، م رس ال

ا     ن وس ف لاص ن . خ
ا        ن ه رب إل . مبارك ال

ا      وم رب ي ارك ال ب م
ا       ن ق فيوما، يهيئ طري

 .لأنه إله خلاصنا 

Congregation: يقول الشعب: 
Now and forever, and 
unto the age of all 
ages amen 

Kai nun ke a8i ke is tous 
8e8wnastwn 8ewnwn 8amhn. 

ي        الآن و آل اوان إل
 .دهر الداهرين آمين

Your Holy Spirit, O 
Lord, whom You had 
sent forth upon Your 
holy disciples and 
honorable apostles at 
the third hour, we ask 
You our Good Lord, 
not to take Him within 
us!  

8Pek8pneuma ecouab P'o's 
vhetakouorpf 8ejen nekagios 
8mmachths@ ouox 8n8apostolos 
ettaihout@ qen +ajp 'g+@ vai 
8mperolf 8ebol xaron 8w 
piagacos alla aritf 8mberi 
qen Nhetsaqoun 8mmon.  

ا        دوس ي ق ك ال روح
ة         ت ل ذي أرس رب ال
ذك       ي لام ي ت ل ع
ك      ن و رسل ديسي ق ال
المكرمين في الساعة   

هذا لا تنزعة    .   الثالثة
ل          ح ب منا أيها الصال

 .جدده في احشائنا
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O Heavenly King, the 
Comforter, the Spirit 
of Truth, who is 
present everywhere 
and fills all; You are 
the treasure of 
goodness and the 
Life-Giver, graciously 
come and abide in us, 
O Good One, purify 
us of all iniquities and 
save our souls. 

8Wpiouro 8neouranion ouox 
8mparaklhton pi8pneuma 
8nte +mecmhi@ vhetsop qen 
mai niben ouox ecmox 
8mpi8e8pthrf@ picusauros 8nte 
ni8agacon@ ouox 8vref+ 
8m8pwnq@ 8arikataxioin 8amou 
swpi 8nqhten@ ouox matoubon 
8ebolxa@ cwleb niben 
8wpi8agacos@ ouox ek8enoxem 
8nnhetenoun 8m2u,h. 

ائي          ك السم ل أيها الم
زى، روح         ع م ال
حاضر في         الحق، ال
ئ       ال م ان وال ك ل م آ
ز          ن ل، آ ك ال
الصالحات، ومعطى    
فضل           م ت ل الحياة، ه
ا         رن ا، وطه وحل فين
ا          ه ل دنس أي ن آ م
ص     ل ح، وخ ال الص

 . نفوسنا

Priest: يقول الكاهن: 

Glory be to the Father 
and the Son and the 
Holy Spirit.  

Doxa Patri ke U8iw ke 8agi8w 
8Pneumati. 

ن         المجد للآب والإب
 . والروح القدس

Congregation: يقول الشعب: 

Your Holy Spirit, O 
Lord, whom You had 
sent forth upon Your 
holy disciples and 
honorable apostles at 
the third hour, we ask 
You our Good Lord, 
not to take Him within 
us!  

Pek8pneuma ecouab P'o's 
vhetakouorpf 8ejen nekagios 
8mmachths@ ouox 8n8apostolos 
ettaihout@ qen +ajp 'g+@ vai 
8mperolf 8ebol xaron 8w 
piagacos alla aritf 8mberi 
qen Nhetsaqoun 8mmon.  

ا        دوس ي ق ك ال روح
ة         ت ل ذي أرس رب ال
ذك       ي لام ي ت ل ع
ك      ن و رسل ديسي ق ال
المكرمين في الساعة   

هذا لا تنزعة    .   الثالثة
ل          ح ب منا أيها الصال

 .جدده في احشائنا
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may receive edification. But now, brethren, if I 
come to you speaking with tongues, what 
shall I profit you unless I speak to you either 
by revelation, by knowledge, by prophesying, 
or by teaching? Even things without life, 
whether flute or harp, when they make a 
sound, unless they make a distinction in the 
sounds, how will it be known what is piped or 
played? For if the trumpet makes an 
uncertain sound, who will prepare himself for 
battle? So likewise you, unless you utter by 
the tongue words easy to understand, how 
will it be known what is spoken? For you will 
be speaking into the air. There are, it may be, 
so many kinds of languages in the world, and 
none of them is without significance. 
Therefore, if I do not know the meaning of the 
language, I shall be a foreigner to him who 
speaks, and he who speaks will be a 
foreigner to me. Even so you, since you are 
zealous for spiritual gifts, let it be for the 
edification of the church that you seek to 
excel. Therefore let him who speaks in a 
tongue pray that he may interpret. For if I 
pray in a tongue, my spirit prays, but my 
understanding is unfruitful. What is the 
conclusion then? I will pray with the spirit, and 
I will also pray with the understanding. I will 
sing with the spirit, and I will also sing with the 
understanding. Otherwise, if you bless with 
the spirit, how will he who occupies the place 
of the uninformed say "Amen" at your giving 
of thanks, since he does not understand what 
you say? For you indeed give thanks well, but 
the other is not edified.  

May the Grace of God the 
Father be with us all, Amen. 

رجم                  ة الا اذا ت السن م ب اعظم ممن يتكل
ا              ان ي ن سة ب ي ن ك ا      .   حتى تنال ال ه الان اي ف

ة                   السن ا ب م ل ك ت م م ك الاخوة ان جئت الي
فماذا انفعكم ان لم اآلمكم اما باعلان او          

ادمة      .   بعلم او بنبوة او بتعليم     ع الاشياء ال
ا مزمار او                 عطي صوت النفوس التي ت
غمات          ن قيثارة مع ذلك ان لم تعط فرقا لل
ه             ا عزف ب . فكيف يعرف ما زمر او م

ر             ا غي فانه ان اعطى البوق ايضا صوت
هكذا انتم ايضا    .   واضح فمن يتهيا للقتال   

كيف              م ف ه ان لم تعطوا باللسان آلاما يف
يعرف ما تكلم به فانكم تكونون تتكلمون    

ذا         .   في الهواء  غات ه ربما تكون انواع ل
ا بلا               ه ن عددها في العالم وليس شيء م

غة                 .   معنى ل وة ال فان آنت لا اعرف ق
م                     ل ك ت م ا وال ي م اعجم ل ك ت اآون عند الم

م           .   اعجميا عندي  ك هكذا انتم ايضا اذ ان
وا                   ب ة اطل روحي مواهب ال ل ورون ل غي

زدادوا           سة ان ت ي ذلك   .   لاجل بنيان الكن ل
رجم                 ت كي ي يصل ل ل . من يتكلم بلسان ف

سان فروحي                    ل لانه ان آنت اصلي ب
ا هو     .   تصلي واما ذهني فهو بلا ثمر      فم

اذا اصلي بالروح واصلي بالذهن ايضا        
والا .   ارتل بالروح وارتل بالذهن ايضا       

فان بارآت بالروح فالذي يشغل مكان            
العامي آيف يقول امين عند شكرك لانه       

ول     انك انت تشكر          .   لا يعرف ماذا تق ف
 . حسنا ولكن الاخر لا يبنى

كون          نعمة االله الأب ت
  .آمين. مع جميعكم
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A nd now abide faith, hope, love, these 
three; but the greatest of these is love.  

 Pursue love, and desire spiritual gifts, 
but especially that you may prophesy. For he 
who speaks in a tongue does not speak to 
men but to God, for no one understands him; 
however, in the spirit he speaks mysteries. 
But he who prophesies speaks edification 
and exhortation and comfort to men. He who 
speaks in a tongue edifies himself, but he 
who prophesies edifies the church. I wish you 
all spoke with tongues, but even more that 
you prophesied; for he who prophesies is 
greater than he who speaks with tongues, 
unless indeed he interprets, that the church 

<<̂Ú]<          رجاء مان وال  الان فيثبت الاي
كن         ة ول لاث ث ذه ال ة ه حب م وال

 . اعظمهن المحبة
مواهب                    ل كن جدوا ل ة ول محب اتبعوا ال

اوا         ب ن ت لان من    .   الروحية وبالاولى ان ت
ناس بل االله لان                 م ال يتكلم بلسان لا يكل
م                    ل ك ت روح ي ال ه ب ن ك ليس احد يسمع ول

ناس                    .   باسرار م ال ل ك ي ا ف ب ن ت واما من ي
سان         .   ببنيان ووعظ وتسلية   ل م ب ل من يتك

سة       ي ن . يبني نفسه واما من يتنبا فيبني الك
ة                 السن مون ب ل ك ت اني اريد ان جميعكم ت
ا                ب ن ت ولكن بالاولى ان تتنباوا لان من ي

1CORINTHIANS 13:13 & 14:1-17 ١٧-١: ١٤& –١٣ : ١٣آو  ١ 

READER: (in English) 
 
A chapter from the first letter of Saint Paul 
the Apostle to the Corinthian, may his 
blessings be with us all, Amen. 

 )العربى(: القارئ
 

فصل من رسالة معلمنا بولس الرسول       
آورنثوس الأولى برآاته تحل      إلى أهل 
  .آمين. علينا

The Priest places a spoon of incense in the 
censor and says the Mystery of the Pauline, 
offers incense before the Altar three times then 
four times in the four directions, then crosses 
the Congregations as he says “Your people 
…...” while he is in the place. Then the Pauline 
Epistle is read 

ول               ق خور وي ب وفي أثناء ذلك يرفع الكاهن ال
سر البولس ثم يبخر للهيكل ثلاث أياد وأربعة 
رشم الشعب                   م ي ع ث أياد نحو الجهات الأرب

آل ذلك وهو واقف       ....... . "   شعبك "ويقول  
  .مكانه

PAULINE  البولس 
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Priest: يقول الكاهن: 
Just as You did abide 
with Your disciples, O 
Savior, and gave 
them peace, come 
also now, abide with 
us and give us Your 
Peace, save us and 
deliver our souls.  

M8vrh+ 8etakswpi nem 
nekmachths 8w piswthr ouox 
ak+ nwou 8n+xirhnh amou 
ouox on ek8eswpi neman ouox 
ek8etoujon ouox ek8enoxem 
8nh8etenoun 8m2u,h. 

ذك            ي لام ا آنت ت آم
ص          ل خ م ا ال ه أي
م السلام،    ه ت ي وأعط
ا            ن ع هلم أيضا آن م
ك          لام ا س ن ح ن وام
ج       ا ون ن ص ل وخ

 . نفوسنا

Congregation: يقول الشعب: 

Now and forever, and 
unto the age of all 
ages amen. 

Kai nun ke a8i ke is tous 
8e8wnastwn 8ewnwn 8amhn. 

ي        الآن و آل اوان إل
 .دهر الداهرين آمين

Your Holy Spirit, O 
Lord, whom You had 
sent forth upon Your 
holy disciples and 
honorable apostles at 
the third hour, we ask 
You our Good Lord, 
not to take Him within 
us!  

Pek8pneuma ecouab P'o's 
vhetakouorpf 8ejen nekagios 
8mmachths@ ouox 8n8apostolos 
ettaihout@ qen +ajp 'g+@ vai 
8mperolf 8ebol xaron 8w 
piagacos alla aritf 8mberi 
qen Nhetsaqoun 8mmon.  

ا        دوس ي ق ك ال روح
ة         ت ل ذي أرس رب ال
ذك       ي لام ي ت ل ع
ك      ن و رسل ديسي ق ال
المكرمين في الساعة   

هذا لا تنزعة    .   الثالثة
ل          ح ب منا أيها الصال

 .جدده في احشائنا
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HYMN OF THE HOLY SPIRIT'S 
DESCENT 

لحن حلول الروح 
 القدس

The Holy Spirit, the 
Paraclete, that came 
down on the apostles 
at Pentecost, Who 
inspired them to 
speak in many 
tongues, 

Pi8pneuma 8mparaklhton@ 
vh8etaf8i 8ejen ni8apostolos@ 
qen 8psai 8n+penthkosth@ 
ausaji qen xanmhs 8nlas. 

ذي     الروح المعزى ال
حل على الرسل في       
سطى      ق ي ت ن ب د ال ي ع
ة            ن ألس وا ب م ل ك ت ف

 .آثيرة

When the fifty days 
were over, the twelve 
a p o s t l e s  w e r e 
gathered together. 

Asswpi 8etavjwk 8ebol@ 8nje 
ni8exoou 8nte +penthkosth@  
naucouht throu xiouma@ 8nje 
pimht 8snau 8n8apostolos. 

ام           ملت أي آان لما آ
وا           ان ن آ ي س م خ ال
ا          ع م م ه مجتمعين آل
 .الإثنى عشر رسولا

Whenever we stand 
i n  Y o u r  h o l y 
sanctuary, we are 
indeed considered as 
those who abide in 
heaven, O Mother of 
God. You are the 
gate of heaven, open 
for us the door of 
mercy. 

Eswp ansanoxi 8eraten qen 
pekervei 'e'c'u tenwp 8mmon 
8m8vrh+ 8nnhet8oxi 8eratou qen 
8tve 8w +ce8otokos 8nco pe +
pulh 8nte 8tve 8aouwn nan 
8m8vro 8nte pinai. 

ي               ا ف ن ف ا وق إذا م
دس        ق م ك ال ل ك ي ه
ام في            ي ق ال نحسب آ

اء  م دة     .   الس ا وال ي
اب         الإله، أنت هي ب
ا            ن حي ل ت اء، اف السم

 .باب الرحمة

Priest: يقول الكاهن: 
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cast out all your enemies from before you, 
as the LORD has spoken. "When your son 
asks you in time to come, saying, `What is 
the meaning of the testimonies, the 
statutes, and the judgments which the 
LORD our God has commanded you?' 
"then you shall say to your son: `We were 
slaves of Pharaoh in Egypt, and the LORD 
brought us out of Egypt with a mighty hand; 
`and the LORD showed signs and wonders 
before our eyes, great and severe, against 
Egypt, Pharaoh, and all his household. 
`Then He brought us out from there, that 
He might bring us in, to give us the land of 
which He swore to our fathers. `And the 
LORD commanded us to observe all these 
statutes, to fear the LORD our God, for our 
good always, that He might preserve us 
alive, as it is this day. `Then it will be 
righteousness for us, if we are careful to 
observe all these commandments before 
the LORD our God, as He has commanded 
us.'  

Glory to the Holy Trinity our 
God unto the ages of ages. 
Amen  

م                     ل ك ا ت م امك آ جميع اعدائك من ام
اذا سالك ابنك غدا قائلا ما هي         .   الرب

تي              ام ال رائض والاحك ف الشهادات وال
ا      ن نك       .   اوصاآم بها الرب اله ول لاب ق ت

ا           ن اخرج آنا عبيدا لفرعون في مصر ف
دة              دي د ش ي ع   .   الرب من مصر ب وصن

ة          ئ الرب ايات و عجائب عظيمة و ردي
ام                     ه ام ت ي ع ب ي رعون وجم ف بمصر ب

اتي            .   اعيننا كي ي اك ل واخرجنا من هن
ا        ن . بنا ويعطينا الارض التي حلف لابائ

ذه            ع ه ي مل جم ع رب ان ن ا ال رن ام ف
ا         ن كون ل الفرائض ونتقي الرب الهنا لي
ذا              ا في ه خير آل الايام و يستبقينا آم

ا                   .   اليوم ن ظ ر اذا حف ا ب ن كون ل وانه ي
رب           ام ال جميع هذه الوصايا لنعملها ام

 .الهنا آما اوصانا

مجداً للثالوث الأقدس إلهنا إلى 
. الأبد وإلى ابد الآبدين آلها

 .آمين

CONGREGATION: 
 
We worship you: O 
Christ with Your good 
Father and the Holy 
Spirit: for You have 
raised and save us. 
have mercy on us. 

 
Ten ouwst 8mmok 8wP','s nem 
Pekiwt 8n8agacos nem Pi'p'n'a 
'e'c'u @ je aktwnk aksw+ 8mmon 
nai nan. 

 :الشعب
 

ك    يك        نسجد ل  مع أب
روح      ح وال ال الص
ت         م ك ق دس لأن ق ال

 .إرحمنا. وخلصتنا
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Y ou shall diligently keep the command-
ments of the LORD your God, His 

testimonies, and His statutes which He has 
commanded you. "And you shall do what is 
right and good in the sight of the LORD, 
that it may be well with you, and that you 
may go in and possess the good land of 
which the LORD swore to your fathers, "to 

<<<]ç¿Ëu]<    م  وصايا الرب الهك
رائضه     وشهاداته وف

ا         ه م ب تي اوصاآ ح     .   ال واعمل الصال
والحسن في عيني الرب لكي يكون لك       
دة               ي ج ك الارض ال ل ت م خير وتدخل وت

ك       ائ رب لاب ي حلف ال ت ي   .   ال ف ن ان ي

During this the congregations sing: 
 O come, Let us worship …… 

 Hail to Mary …… 

 We the Christian people …….. 

 LORD have mercy; LORD bless us …. 

 Glory be to the Father  …….. 

 Now and forever …... 

 Psalm 51  

 Glory be to our God …….. 

 :   وفي أثناء ذلك ترتل الشمامسة
 ........تعالوا فلنسجد للثالوث  
 ......السلام لك يامريم  
 .......نحن الشعوب المسيحين  
 .....يا رب ارحم، يارب بارك  
 ...المجد للآب  
 ..ألأن وآل آوان  
 ..  إرحمنى يااالله ٥٠مزمور  
 ......المجد للله  

PROPHECY ةالنبو 

DEUTERONOMY: 6:17– 25 ٢٥-١٧: ٦: تثنية  

READER: (in English) 
 
From the Book of Deuteronomy of Moses 
the Prophet, may his blessings be with us 
all, Amen. 

 )العربى(: القارئ
 

بي            ن النبوات من سفر التثنية لموسى ال
  .آمين. برآته المقدسة تحل علينا
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The Holy Spirit, the 
Paraclete descended 
from heaven, and 
spread over each 
one, they spoke with 
many tongues. 

Pi8pneuma 8mparaklhton@ 8etaf8i 
8epesht ebolqen 8tve afvwrs 
8ejen 8vouai 8vouai ausaji qen 
xanmhs 8nlas. 

ذي     الروح المعزى ال
اء         م ن الس زل م ن
انبسط على آل واحد    

ة           و ن ألس وا  ب ق ط ن
 .آثيرة

ان الآب                 سع أو آ ت وقت م ى ال ان ف وإذا آ
 : يكمل بالأتى. البطريرك موجوداً

If there is a time or the pope was present, the 
congregation continue with this hymn: 

And there came a 
great fear and a 
sound came from 
heaven, and it filled 
the place where the 
diciples of Christ 
were. 

Asswpi 8nje ounis+ 8nxo+ 
ou8smh asswpi 8ebolqen 8tve 
asmaxpima 8enau,h 8nqhtf 8nje 
nimachths 8nte P','s. 

ة      اف خ ت م ان وآ
ار         ة وص م ي ظ ع
اء       م ن الس صوت م
ذي         موضع ال فملأ ال
ذ             ي لام ه ت ي ان ف آ

 .المسيح
And there appeared 
to them the likeness 
of tongues of fire, 
divided upon each 
one of the honored 
disciples. 

Ouox nauoupxou 8erwou 8m8vrh+ 
8nxanlas 8n8,rwm ouox nauvhs 
throu 8ejen 8vouai 8vouai 8nte 
nimachths eutaihout. 

ل       ث م م ه وظهرت ل
ت         ان ار وآ ة ن ن ألس
ى         ا عل ه تنقسم جميع
آل واحد من تلاميذه    

 .الكرام
The Holy Spirit filled 
the twelve disciples, 
and they spoke in 
diverse tongues 
according to the 
command of the Holy 
Spirit. 

Api'p'n'a 8ecouab max nimht 
8snau 8mmachths ausaji qen 
xanmhs  8 nlas kata 
8vouaxsaxni 8mpi'p'n'a 8ecouab. 

لأ        دس م ق روح ال ال
ذاً          ي م ل الإثنى عشر ت
رة     ونطقوا بألسنة آثي
 .آأمر الروح القدس

 :If there is a time, they continue with following : وإذا آان فى الوقت متسع يكمل بالأتى
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SHA NI ROMPI شانى رومبى 

May you live for 
years, O one with the 
sweet tongue. May 
you live for years, O 
one with the golden 
tongue.  

0a nirompi 8w pilas 8nte pi 
8scoinoufi sa nirompi 8w pilas 
8nnoub. 

هى الأعوام         ت إلى من
ى         عطر، إل يالسان ال
وام        ى الأع ه ت ن م

 .يالسان الذهب
  

O successor of Saint 
Mark the Apostle, 
P o p e  a b b a 
(Shenouda), the chief 
priest. 

8w pidi8ado,os 8mpi8agios 
Markos pi8apostolos papa 
abba (0enou+) piar,h8ereus. 

س         دي ق ة ال ف ي ل ا خ ي
ا        اب مرقس الرسول ب

وده   (  ن يس   )   أنبا ش رئ
 .الكهنة

PARALEX HYMN برلكس 

O my Lord Jesus 
Christ who is coming 
in His second advent, 
grant us mercy and 
love, before Your 
fearful judgment seat. 

Pa[ois I'h's P','s @ vhecnhou qen 
tefmax8snou+ 8mparousia@ 
apiounai 8nagaph neman@ qen 
pekbhma etoi 8nxo+. 

ح    ياربى  يسوع المسي
ه    الذي   يأتى فى مجيئ

ة     الثانى، أعطنا رحم
ومحبة أمام آرسيك      

 .الدينونة المخيف

The cherubim and the 
seraphim, the angels 
and archangels, the 
hosts, dominions, 
thrones, principalities 
and the powers. 

Ni,eroubim nem niCeravim 
niaggelos nem niar,haggelos@ 
nistrati8a nem niexousi8a 
ni8cronos nimet[ois nijom. 

م     ي روب ي الش
ة       ك ملائ والسيرافيم ال
ة       ك لائ م اء ال ورؤس
ر     اآ س ع وال
ن  ي لاط والس
ى    راس ك وال

 .والربوبيات
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Priest: (as in the first one) 
 

 Have mercy ….Page 62 

 Let us give thanks …..Page 63 

 The Priest places a spoon of incense in 
the censor and says:  

  Glory and honor ………. Page 68 

 Then he says the Mystery of the Praxis:  

O God, Who accepted the sacrifice of 
Abraham ………...., while he remains 
in his place,  

 Then he goes to where the pottery 
vessel is and places one spoon of 
incense and says: 

Repose and comfort to the souls of 
Your servants who have fallen asleep 
in the Orthodox faith from the 
beginning till now. O LORD repose 
them all in the bosom of our saintly 
fathers Abraham, Isaac and Jacob in 
the Paradise of Joy, in the heavenly 
Jerusalem. Grant us a share and an 
inheritance with them in the light of 
Your saints. 

 :يبدأ الكاهن مثل الأول ويقول

 ٦٢ص ....... أرحمنا يااالله  
 ٦٣ص . فلنشكر صانع الخيرات  
ي                    ور ف خ د ب ن ي اه ك ع ال ويض

 :المجمرة ويقول
 ٦٨ص ...... مجداً وإآراماً 

 :ثم يقول سر بخور الابرآسيس 
ة               رق ح ه م ي ل ال ب ذى ق ااالله ال ي

 .  وهو واقف مكانه..ابراهيم، 

ه           ي ثم يتوجه إلى جفن النار ويضع ف
 :يد بخور واحدة ويقول

نياحاً وبرودة لأنفس عبيدك الذين     
ة             وذآسي ة الأرث ان رقدوا في الأم

ى الآن          دء وإل ب ذ ال ن ا رب   .   م ي
ا              ن ائ نيحهم جميعاً في أحضان أب

ن    ي ديس ق ق        .   ال ح م واس ي راه إب
م        ي ع ن في  .   ويعقوب في فردوس ال

م    .   أورشليم السمائية  ه وأعطانا مع
 .في نور قديسيك. حظاً ونصيباً

SECOND KNEELING PRAYER 

@òîãbrÛa@ñ†vÛa@ñý• 
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people put their trust in You. Grant them 
the forgiveness of their sins and forgive us 
our trespasses. Purify us all with the power 
of Your Holy Spirit and free us from the 
bondage of the devil. 

 
Truly You are blessed, O God, our King the 
Almighty, Who created the sun to give light 
by day and the fiery stars at night, who 
made us worthy of knowing daylight and 
the falling night. Hear our petitions with all 
Your people and forgive us our sins that we 
have done knowingly and unknowingly. 
Accept our evening prayers. Send us Your 
plentiful mercies and let Your angels 
protect us. Let Your justice surround us and 
shield us with the righteous weapons and 
keep us in Your strength. Save us from all 
hardships and evil plots. Grant us to 
complete this vespers and the approaching 
night in purity, peace and justice, without 
sin, doubt or fear, all the days of our life, 
through the pleadings of the mother of God, 
Saint Mary, and all the saints who pleased 
You since the beginning.  

 
Through the grace, ………...etc. 

بك             حراسة شع ه ل ا    .   حافظاً أقم ن ل أدخ
جميعاً إلى ملكوتك، هب صفحاً لشعبك      
حن أيضاً                   ا ن ن ر ل المتكل عليك وأغف
حة               وة الصال ق ال ا ب خطايانا طهرنا آلن
ة            ق ا من أوث التي لروحك القدوس، حلن

 .إبليس
  

ا                     ن ك ل رب م ا ال ه ة أي ق ي ق ح تبارآت بال
ار بضوء           ه الضابط الكل الذي أنار الن
ة،          اري ن الشمس والليل بشعاع النجوم ال
ار             ه ن الذي جعلنا أهلاً لمعرفة طول ال
ا              ن ات ب ل ونقترب إلى مبدأ الليل اسمع ط
ا،                  ان اي ا خط ن ر ل مع آافة شعبك وأغف
ل              ب ة اق رف ع التي بمعرفة والتي بغير م
رة           ث ة وأرسل آ ي ائ س م ا ال ن الات ه ت اب
ز              ف ن راثك ول ي رحمتك وتحننك على م
بملائكة أطهار ليحفظوا منطقنا بأسلحة     

ك،   .   البر، وليحط بنا عدلك    احفظنا بقوت
رة                 ؤام أنقذنا من آل شدة ومن آل م
ة،               ي ش ع ذه ال المعاند امنحنا أن نكمل ه
ارة             ه ط اً ب ل أيض ب ق م ل ال ي ل ذا ال وه
ة و لا           وسلامة وعدل، ونحن بلا خطي
ات          شك و لا خوف آل أيام حياتنا بطلب
ع              ي م م وج ري ة م ديس ق ه ال دة الإل وال

 . القديسين الذين أرضوك منذ البدء
 

  .الخ.........بالنعمة والرأفة  

39 

Shouting saying, 
Holy, Holy, Holy the 
LORD of ages, Christ 
rose from the dead. 

Euos 8ebol eujw 8mmos @ je 
<ouab ouox <ouab <ouab P-
[ois 8nni8e8wn <ristous Anesth 
eknekrwm. 

ن        ي ل ائ ن ق ي ارخ ص
دوس      قدوس قدوس ق
رب الدهور، المسيح   

 .قام من الاموات

THE TRISAGION HYMN 
(AGIOS) 

 لحن الثلاث تقديسات
 )اجيوس(

Holy God, Holy Mighty, 
Holy Immortal, who 
rose from the dead 
and ascended into the 
heavens, have mercy 
upon us. (3 Times) 

Agios 8o :eos@ Agios Is,uros@ 
Agios Acanatos@ 8o 8anastas 
ektwn nekrwn@ ke 1anelcwn 
is tohs ouranous@ 8ele8hson 
8hmas. 

قدوس .  قدوس االله       
قدوس الذى    .  القوى
يامن قام      .  لايموت

من الأموات وصعد      
الى السموات،                   

 ) مرات٣ (.ارحمنا

Glory to the Father 
and to the Son and 
to the Holy Spirit, now 
and ever and unto 
the ages of the ages. 
Amen. 

Doxa Patri ke Ui8w ke 8agi8w 
P'n'ati Ke nun ke 8a8i ke istos 
8e8wnas twn 8e8wnwn@ 8amhn. 

المجد للآب والأبن        
والروح القدس الآن      
وآل أوان والى دهر     

 . أمين.الدهور

O Holy Trinity, have 
mercy upon us. 

Agia 8Trias ele8hson 8hmas.                         أيها الثالوث
 . المقدس، ارحمنا
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THE PSALM RESPONSE ‰ìßŒ½a@…Šß@

THE GOSPEL RESPONSE Ýî¬þa@…Šß@

Alleluia. Alleluia: 
Alleluia. Alleluia: 
Christ has risen and 
ascended: and sent 
to us the Comforter. 

A'l A'l@ A'l A'l@ P','s 
aftwnf ouox afsenaf@ 
afouwrp nan 8mpiparaklhton. 

ا  وي ل ي ل ا .   ال وي ل ي ل : ال
ا  وي ل ي ل ا .   ال وي ل ي ل : ال

د        ام وصع : المسيح ق
 .وأرسل لنا البارقليط

This is He to whom 
the glory is due, with 
His good Father, and 
the Holy Spirit, now 
and forever. 

vai ere piwou erprepi naf nem 
pefiwt 8nagacos nem pi'p'n'a 'e'c'u 
isjen +nou nem sa enex 

ه            غى ل ب ن هذا الذى ي
ه          ي ع اب د م ج م ال
روح      ح وال ال الص
ي    القدس من الأن وال

 الأبد 

Alleluia. Alleluia: 
Christ has risen and 
ascended: and sent 
to us the Comforter: 
the Spirit of Truth: 
Alleluia. Alleluia. 

A'l A'l@ P','s aftwnf ouox 
afsenaf@ afouwrp nan 
8mpiparaklhton@ piPneuma 
8nte +mecmhi@ A'l A'l. 

ا  وي ل ي ل ا .   ال وي ل ي ل : ال
د       ام وصع : المسيح ق

ا          ن ل ل وأرس
ط، روح     ي ل ارق ب ال

ق ح ا .   ال وي ل ي ل . ال
 .الليلويا
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them and they were filled with the eternal 
grace and spoke with different tongues and 
prophesied your greatness, O God. 

 
 
Respond to our prayers, O our Master. We 
are in the bondage of sin, falling into 
condemnation. Free our souls. Your great 
kindness is our advocate with you. Accept 
us who are bowing before you and crying, 
as you left us since the beginning. You are 
our God since we were in our mother's 
womb. But for the time we wasted in evil 
deeds, we were deprived of your support. 
We are unable to give any answer but we 
are confident in your mercy. We beseech 
you to forget the sins and ignorance of our 
youth. Purify us, O God, from our sins, look 
at our humility and save us. Forgive us all 
our trespasses and help us in our old age, 
and when it is time for our departure, do not 
leave us. 

 

 

 
Look to Your people, O LORD, who are 
bowing their heads waiting for Your great 
mercy. Save us from the power of Satan, 
strengthen us by Your holy power and law. 
Send a guardian angel to protect Your 
people. Lead us all to Your Kingdom. Your 

ذه                  ي لام ى ت دوس عل ق أرسل روحه ال
واحد          .   القديسين وحل على آل واحد ف

تي          .   منهم ة ال م فامتلأوا جميعاً من النع
وتنبئوا .   لا تفرغ وتكلموا بألسنة أخرى    

 .بعظائمك يا االله
حن              ا ن دن ي فالآن أيضاً استجب لنا يا س

ا                  اي خط ال ن ب ي ول ذل م يك ال . الطالبين إل
م، رد سبي                   حك ن تحت ال المنطرحي

يك   .   لأن عظم حنوك.  أنفسنا يتضرع إل
ك            ن ل ي اث . من أجلنا اقبلنا إليك نحن الج

دء         ب ونصرخ أخطأنا لأنك ترآتنا منذ ال
ا في                ن ذ آ من الحشاء أنت هو إلهنا من
ا               ن ام بطون أمهاتنا لكن من أجل أن أي

تك         .   فنيت بالباطل  ون ع . وتعرينا من م
ون     .   عاجزين عن آل جواب    ق لكننا واث

ا      .   برأفتك إذ نصرخ قائلين خطايا صبان
ارب من          .   وجهلنا لا تذآرها   ا ي رن طه

ا         .   خفاياتنا صن أنظر إلى تواضعنا وخل
ا     .   واغفر لنا جميع خطايانا    رفضن ولا ت

ا      .   في زمن الشيخوخة   ن س وعند فناء أنف
ود         .   لا تترآنا  ع هب لنا رجعة قبل أن ن

ى الأرض   دوء         .   إل ه ا ب ن ي ت إل ف ت وال
ك،         ن ن ح ت ا ب ان اي ط ة، ووازن خ م ع ون

 .وآثرة ندامتنا ضعها بعمق رأفتك
ى              قدس عل م اطلع يا رب من علوك ال

ظر     .   هذا المطامن الرأس  .   شعبك ت ن الم
ا       .   آثرة رحمتك  ن ج افتقدنا بصلاحك؟ ن

وتك      .   من جبروت إبليس   ق ثبت حياتنا ب
اً           ن ي اً أم الطاهرة وناموسك الكريم ملاآ
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PRIEST:  
 
O LORD, the faultless, the undefiled, the 
infinite, the unseen, the unperceivable, the 
unchangeable, the unlimited, who is 
unresembled, the unevil, the unspiteful, the 
only eternal Who dwells in the 
unperceivable light, Who created Heaven 
and Earth and Sea and all that lives in it, 
Who grants people their needs before they 
ask for it. We ask and beseech You our 
King, O lover of mankind, God the Father of 
our LORD and Savior Jesus Christ. Who for 
our sake and for our salvation, descended 
from heaven and incarnated of the Holy 
Spirit and the Virgin Mary, the Holy Mother 
of God. 

 

 
He firstly taught us through His sayings, 
then finally granted us the salvation made 
by His Holy passion and make us, who are 
in bondage of sin and unworthy to be your 
people, worthy to submit our requests and 
bow in shame of our trespasses and 
ignorance, Your mercy is great O lover of 
mankind. Respond to our prayers when we 
call you, especially on this day, the Feast of 
the Pentecost, which followed the 
ascension of our LORD Jesus Christ to 
Heaven and after He sat on the right hand 
of His Father. He sent His Holy Spirit to His 
Disciples. He descended on each one of 

  :الكاهن
دنس            ر ال ي غ ر    .   الذي بلا عيب، ال ي غ ال

درك  .   المبتدئ، الغير المرئي   . الغير الم
ر ولا            .   الغير المفحوص  ي غ ت ذي لا ي ال

ر              .   يستحيل ي غ حد، ال ه ولا ي الذي يشب
ود    .   الشرير حق ز وحده       .   الغير ال حائ ال

ور                 ن موت الساآن في ال صفة عدم ال
درك      ذي لا ي اء       .   ال م ق الس ل ذي خ ال

حر    ا           .   والأرض والب ه ي ة ف ق ل . وآل خ
ل أن           ب الذي يعطي آل الناس طلباتهم ق
ا          يسألوه نسألك ونطلب منك، يا ملكنا ي
ا                   ن ه ا وإل ن و رب ا االله أب محب البشر، ي

ح           مسي ا يسوع ال ذي من     .   ومخلصن ال
ا            أجلنا نحن البشر، ومن أجل خلاصن
روح                  جسد من ال اء وت نزل من السم
ديسة                   ق ذراء ال ع م ال ري القدس ومن م

 . والدة الإله
راً               ي ول، وأخ ق ال هذا الذي علمنا أولاً ب
ه                   آلام ه ب ع ذي صن أولانا خلاصه ال

ة  م ري ك ن          .   ال ح ة ن لام ا ع ن أعطى ل
ن     .   المذلولين بالخطايا  ي والغير المستحق

ا                  ن ات ب ل ع ط رف ن ك، ل . أن نكون عبيداً ل
ا من أجل             ن ونخضع لك بأعناقنا ورآب

ر      *   خطايانا وجهالات شعبك   ي ث ك أنت ال
استجب لنا في   .   الرحمة والمحب للبشر  

ذا       .   هذا اليوم الذي ندعوك فيه     ا ه م ي س
ن          خمسي ذي     .   اليوم الذي لعيد ال ذا ال ه

ى         من بعد صعود ربنا يسوع المسيح إل
ه               .   السموات   ي ن أب ي م وسه عن ي وجل
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Blessed is the Father 
and the son and the 
Holy Spirit, the 
perfect trinity: we 
worship Him and 
glorify Him. 

Je 8f8smarwout 8nje Viwt nem 
8Pshri @ nem Pi8pneuma 
Ecouab@ }8trias etjhk 8ebol @ 
tenouwst 8mmos ten+8wwou 
nas. 

ارك الأب        ب ه م لأن
روح          ن وال والاب
وث         ال ث دس ال ق ال
ه           د ل ج ل نس ام ك ال

  .ونمجده
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ADAM ASPASMOS @âa…e@àjc@

Come to us today, O 
Our Master Christ, 
and enlighten us with 
Your most high 
divinity. 
  

8Amou saron 8mvoou 8w pennhb 
P','s 8ariouwini 8eron qen 
tekmecnou+ et[osi. 

ا              وم ي ي ا ال ن ي تعال إل
سيدنا المسيح وأضئ   
ك      وت لاه ا ب ن ي ل ع

 .العالي

Send us this great 
grace of Your Holy 
Spirit, the Comforter. 
  

Ouwrp 8e8xrhi 8ejwn 8mpainis+ 
8n8xmot 8nte Pek8pneuma ecouab 
8mparaklhton. 

ذه         ا ه ن ي ل إل أرس
تي       النعمة العظيمة ال
دس       ق ك ال روح ل

 .المعزي

That, together with 
the Cherubim and the 
Seraphim, we praise 
You crying out and 
saying: 

Hina 8ntenxws 8erok nem 
ni,eroubim nem niseravim@ 
enws 8ebol enjw 8mmos. 

ع           ك م ح ب ى نس ك ل
الشاروبيم والسيرافيم  

 صارخين قائلين 

Holy, Holy, Holy, O 
LORD Pantocrator, 
heaven and earth are 
full of Your glory and 
honor. 

Je 8,ouab 8,ouab 8,ouab@ c8P
[ois pipantokratwr@ 8tve nem 
8pkaxi mex 8ebol@ qen pek8wou 
nem pektaio. 

دوس      قدوس قدوس ق
ط         اب رب ض ا ال ه أي
اء          م ل الس ك ال
ان       وءت ل م والأرض م
 .من مجدك وآرامتك

We ask You, O Son 
of God to keep the 
life of our patriarch, 
Abba ……., the high 
priest. Confirm him 
upon his throne. 

Ten+xo 8erok 8w Uios :eos@ 
ecrek8arex 8e8pwnq 8mpenpa-
triar,hs@ papa abba (.........) 
piar,i8ereus@ matajrof xijen 
pef8cronos. 

ن االله أن           اأب ك ي نسأل
نحفظ حياة بطريرآنا   

ا         ب ( . . . . . . . . . ) أن
ه         ت ب ار ث رئيس الأحب

  .على آرسيه
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PRIEST:  
 
Remember O LORD the safety of this holy 
place which is Yours, and all the places and 
monasteries of our orthodox fathers. 

  :الكاهن
وضع              م ذا ال ا رب خلاص ه ر ي أذآ
ساآن وآل            المقدس الذي لك، وآل الم

  .ديارات آبائنا الأرثوذآسيين

The litany 
of the Place 

 أوشية
 خلاص هذا المسكن 

The Priest says this Petition while all the 
Congregations is worshipping. (see note on 
page 116). 

دا      . يقول الكاهن هذه الطلبة والشعب آله ساج
 ).١١٦انظر الشرح ص (

PRIEST: 
 
And every city, every district, all villages 
and all the homes of the faithful, and keep 
us all in the orthodox faith till the last 
breath. For this is our only hope. Through 
the grace ………  

 :الكاهن
والقرى وآل  .   في آل مدينة وآل آوره    

ا في                    ن ل ا آ ن ظ ن، واحف ي ن بيوت المؤم
س                ف ن ى ال ي إل وذآس ان الأرث م الإي

ا             .   الأخير اؤن ذا وحده هو رج . لأن ه
  .الخ........ بالنعمة 

DEACON: 
 
Ask for the safety of this holy place.  

   :الشماس
أطلبوا عن طمأنينة هذا الموضع                     

 .المقدس

DEACON: 
 
Worship God in fear and trembling.  

   :الشماس
 . اسجدوا الله بخوف ورعدة
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PRIEST:  Says these four Litanies: 
 The litany of the Sick. 

 The Litany of the Travelers. 

 The litany of the Winds of Heaven. 

 The litany of the Place. 

 :ثم يقول الكاهن الأربع الأواشي الآتية
 أوشية المرضى  
 المسافرين  
 أهوية السماء  
 خلاص هذا المسكن 

This is He to Whom 
the glory is due: with 
His Good Father: and 
the Holy Spirit: now 
and forever. 

Vai 8ere pi8wou er8prepi naf@ 
nem Pefiwt 8n8agacos@ nem 
Pi8pneuma ecouab@ isjen +nou 
nem sa 8enex. 

ه        ق ب ي ل ذي ي ذا ال ه
ه             ي ع أب د، م ج م ال
روح      ح وال ال الص
ن الآن         دس، م ق ال

 .وإلى الأبد

For blessed is the 
Father and the Son: 
and the Holy Spirit: 
the perfect Trinity: we 
worship Him and 
glorify Him. 

Je 8f8smarwout 8nje 8Viwt nem 
8Pshri@ nem 8Pi8pneuma 
Ecouab@ }8trias etjhk 8ebol@ 
tenouwst 8mmos ten+8wou nas. 

اركّ الآب          ب ه م لأن
روح         ن وال والاب
وث      ال ث دس، ال ق ال
ه        د ل ج ل، نس ام ك ال

 .ونمجده

He ascended to the 
heaven of heavens, 
towards the East, to 
s e n d  u s  t h e 
Paraclete, the Spirit 
of Truth.  

Af]enaf  `èp]wi  `etve  >  `nte  
`tve  caniman]ai  :  \ina  
`ntefouwrp  nan  `mpiparaklh-
ton  pipneuma  ̀nte  ;meqmhi  >   

اء            م ى س د إل ع ص
ة       ي اح اء ن م الس
المشارق لكي يرسل    

زي     ع م ا ال ن روح .   ل
  .الحق

 :الشعب
 

Ýî¬þa@…Šß@
CONGREGATION: 
 

THE GOSPEL RESPONSE 
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Aspasmos Batos aë@àja@

He ascended to the 
heaven of heavens 
towards the east, that 
He may send to us 
the Comforter, the 
Spirit of Truth. 

Afsenaf 8e8pswi 8e 8tve 8nte 8tve 
sanima8nsai xina 8ntefouwrp 
nan 8mpiparaklhton Pi8pneuma 
8nte +mecmhi. 

اء            م ي س د إل ع ص
ة        ي اح اء ن م الس
رسل      المشارق لكي ي
زي روح          ع م ا ال ن ل

 .الحق
Alleluia. Alleluia. 
Alleluia: Christ has 
risen and ascended: 
and sent to us the 
Comforter: Save us 
and have mercy on 
us. 

A'l A'l A'l@ P','s aftwnf 
ouox afsenaf@ afouwrp nan 
8mpiparaklhton@ sw+ 8mmon 
ouox nai non. 

ا          وي ل ي ل ا ال وي ل ي ل ال
ا،        وي ل ي ل ا ال وي ل ي ل ال
د        المسيح قام ثم صع

. وأرسل لنا البارقليط  
 ...خلِّصنا

Holy, holy, holy, Lord 
of hosts, heaven and 
earth are full of Your 
holy glory. 

Je agios agios agios @ Kurios 
sabawc @ 8plhrhs 8o 8agios sou 
doxhs. 

دوس      قدوس قدوس ق
اؤوت        اب رب الص
اء والأرض        م الس
مملوءتان من مجدك     

 .الأقدس

And his partner in the 
liturgy our holy, 
righteous father Abba 
(……..) the bishop: 
confirm him on his 
throne. 

Nem pefe8svhr 8nlitourgos 
peniwt ecouab 8ndikeos@ abba 
( . . . . . . . . )  p i 8 e p i s k o p o s 
(pimhtropoliths)@ matajrof 
xijen pef8cronos. 

ة       خدم وشريكه فى ال
ا         ان ة أب ي ول رس ال
رم       ك م ف ال ق الاس

ى      ( . . . . . . . )    ه عل ت ب ث
 .آرسيه

If the bishop present, they continue with: وإذا آان الآب الاسقف موجوداً، يكملون: 
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REFRAIN THAT TO BE SAID WITH  
PSALM 150:  

Éß@ÞbÔí@ôˆÛa@‰aŠÔÛa@
@‰ìßŒ½a@QUP@

Christ has risen and 
ascended: and sent 
to us the Comforter. 
  

P','s aftwnf ouox afsenaf@ 
afouwrp nan 8mpiparaklhton. 

د        المسيح قام ثم صع
 .وارسل لنا المعزي

Glory to You, O 
LORD, Glory yo You. 

Doxa si Kuri8e doxasi         ارب ك ي د ل ج م . ال
 .المجد لك

Allelulia. Allelulia. Al-
lelulia. Allelulia. 

Allhloui8a. Allhloui8a. 
Allhloui8a. Allhloui8a.  

ا وي ل ي ل ا   . ال وي ل ي ل .  ال
 .  الليلويا.الليلويا

Praise God in all His 
saints. Allelulia. 

8Cmou 8eV+ qen nhecouab th-
rou 8ntaf Allhloui8a . 

ع       ي سبحوا االله فى جم
 . الليلويا. هيقديس

REFRAIN    القرار 
Praise Him in the fir-
mament of His 
power . Allelulia. 

8Cmou 8erof qen pitajro 8nte 
tefjom Allhloui8a. 

. سبحوه فى جََلد قوته   
 . الليلويا

REFRAIN    القرار 
Praise Him for His 
mighty acts. Allelulia. 

8Cmou 8erof 8exrhi xijen 
tefmetjwri Allhloui8a . 

ه    . سبحوه على مقدرت
 . الليلويا

REFRAIN    القرار 
Praise Him, according 
to the multitudes of 
His greatness. Allelu-
lia. 

8Cmou 8erof kata 8p8asai 8nte 
tefmenis+ Allhloui8a. 

رة         ث ك وه آ ح ب س
 . الليلويا. عظمتِهِ

REFRAIN    القرار 
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 The Apostles preached the Holy 
Gospel without written books, but through 
the power of the Holy Spirit that came as 
tongues of fire, resting on each of them. 
Then the sign was given and they began to 
speak in all tongues. The Jews mocked 
them by saying that they were drunk. They 
could not tell that the gift of the Spirit is the 
new wine that filled the pure Apostles and 
gave them tongues of fire to speak with. 

 Through their prayers, purify us, O 
LORD, from the evil of the old nature and 
make us worthy to share in the gifts of Your 
Holy Spirit, O Lover of mankind. Forgive us 
our sins, O God, through the prayers of our 
forefathers, the Apostles. 

Praise be to God forever. 

م          ي ل ع ت ال شرون ب ب رسل ي ان ال آ
اب     .   المقدس الإنجيلي  كت بل  .   لا بكتابة ال

م       .   تجديد الروح القدس   ه وعلامة ذلك أن
ة         اري . نطقوا بكافة لغات الألسن بألسنة ن

وا            ان م آ فأما اليهود الذين تعتقوا في أثمه
يهزءون قائلين أن هؤلاء سكارى من            

وا الحق                .   سلافة ال ارهم ق ي اخت وليس ب
روح هي خمر              .   بأفواههم لأن نعمة ال
لأوا               .   جديد ت رسل إم ه ال ن ذي م . هذا ال

 .وبطهارة آانوا ينطقون بألسنة نارية
حن أيضاً         ا ن رن م طه ه وات بصل

ق            ي ت ع ان ال ر الإنس ن ش ا م دن ي اس . ي
ة روحك         ن لشرآ ي ق ح ت ا مس ن ل ع واج
شر،                    ب محب ال رب ال ا ال ه دوس أي الق
ا             ن م ل ع بصلوات آبائنا الرسل يا رب أن

 .بغفران خطايانا
  .والسبح الله دائماً

ADAM COMMENTARY AFTER 
THE GOSPEL 

طرح آدام يقال بعد 
  الإنجيل

the love with which You loved Me may be in 
them, and I in them."  

Glory be to God for 
ever. Amen.  

ي      ن ت م اسمك         .   انك انت ارسل ه ت وعرف
ذي                 م الحب ال ه ي كون ف وساعرفهم لي

 .احببتني به واآون انا فيهم
  والمجد الله دائما
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kept; and none of them is lost except the 
son of perdition, that the Scripture might be 
fulfilled. "But now I come to You, and these 
things I speak in the world, that they may 
have My joy fulfilled in themselves. "I have 
given them Your word; and the world has 
hated them because they are not of the 
world, just as I am not of the world. "I do not 
pray that You should take them out of the 
world, but that You should keep them from 
the evil one. "They are not of the world, just 
as I am not of the world. "Sanctify them by 
Your truth. Your word is truth. "As You sent 
Me into the world, I also have sent them 
into the world. "And for their sakes I sanctify 
Myself, that they also may be sanctified by 
the truth. "I do not pray for these alone, but 
also for those who will believe in Me 
through their word; "that they all may be 
one, as You, Father, are in Me, and I in 
You; that they also may be one in Us, that 
the world may believe that You sent Me. 
"And the glory which You gave Me I have 
given them, that they may be one just as 
We are one: "I in them, and You in Me; that 
they may be made perfect in one, and that 
the world may know that You have sent Me, 
and have loved them as You have loved 
Me. "Father, I desire that they also whom 
You gave Me may be with Me where I am, 
that they may behold My glory which You 
have given Me; for You loved Me before the 
foundation of the world. "O righteous 
Father! The world has not known You, but I 
have known You; and these have known 
that You sent Me. "And I have declared to 
them Your name, and will declare it, that 

م                  م ول ه ظت ني حف ت اسمك الذين اعطي
م                    ت ي هلاك ل ن ال يهلك منهم احد الا اب

م    .   الكتاب ل ك اما الان فاني اتي اليك وات
املا          بهذا في العالم ليكون لهم فرحي آ

م             .   فيهم ال ع م آلامك وال ه انا قد اعطيت
ابغضهم لانهم ليسوا من العالم آما اني       

م            ال ع ا لست من ال لست اسال ان      .   ان
م من              ظه تاخذهم من العالم بل ان تحف

ا             .   الشرير ي ان ا ان م ليسوا من العالم آ
م     ال ع ن ال ك      .   لست م ي حق م ف ه دس ق
ى            .   آلامك هو حق       ني ال ت ل ا ارس م آ

م    م    .   العالم ارسلتهم انا الى العال ه ل ولاج
ا                م ايض وا ه ون ك ي ي ل ا ذات دس ان اق

حق        ولست اسال من        .   مقدسين في ال
ل ايضا من اجل                    قط ب اجل هؤلاء ف

م              ه كلام ون بي ب ن ؤم كون    .   الذين ي ي ل
ا الاب             ه الجميع واحدا آما انك انت اي
دا               م ايضا واح وا ه في وانا فيك ليكون

د    .   فينا ليؤمن العالم انك ارسلتني     وانا ق
وا        ون اعطيتهم المجد الذي اعطيتني ليك

حن واحد            ا ن ن م       .   واحدا آما ان ه ي ا ف ان
ى واحد                ن ال ي ل م ك وانت في ليكونوا م
م               ه ت ب ب ي واح ن ت وليعلم العالم انك ارسل

ايها الاب اريد ان هؤلاء      .   آما احببتني 
ون معي حيث                 ون ك ي ي الذين اعطيتن
ذي                   دي ال ج روا م ظ ن ي ا ل ون ان اآ
ل انشاء                    ب ني ق ت ب ب ي لانك اح اعطيتن

م                  .   العالم م ل ال ع ار ان ال ب ا الاب ال ايه
وا           يعرفك اما انا فعرفتك وهؤلاء عرف
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Praise Him upon the 
cymbals of joy. Allelu-
lia. 

8Cmou 8erof qen xankumbalon 
8nte ou8slhlou8I Allhloui8a . 

وج       ن وه بص ح ب س
 . الليلويا. التهليل 

REFRAIN    القرار 

Praise Him with the 
sound of the trumpet. 
Allelulia. 

8Cmou 8erof qen ou8smh 
8nsalpiggos Allhloui8a . 

وت      وه بص ح ب س
 .البوق، الليلويا

REFRAIN    القرار 
Praise Him with psal-
tery and harp. Allelu-
lia. 

8Cmou 8erof qen ou82althrion 
nem oukucara Allhloui8a . 

ارٍ      زم م وه ب ح ب س
 . الليلويا. وقيثارة

REFRAIN    القرار 
Praise Him with tim-
brel and chorus. Alle-
lulia. 

8Cmou 8erof qen xan kemkem 
nem xan ,oros Allhloui8a 

وفٍ         دف وه ب ح ب س
 . الليلويا. وصفوف

REFRAIN    القرار 
Praise Him with 
strings and organs. 
Allelulia. 

8Cmou 8erof qen xankap nem 
ouorganon Allhloui8a . 

ارٍ      أوت وه ب ح ب س
 . الليلويا. وارغن

REFRAIN    القرار 
Praise Him with 
pleasant sounding 
cymbals. Allelulia. 

8Cmou 8erof qen xankumbalon 
8enese tou 8smhi Allhloui8a . 

وجٍ       ن وه بص ح ب س
وت       ـ ة الص ن . حس

 . الليلويا. الليلويا
REFRAIN    القرار 

Let everything that 
has breath praise the 
name of the Lord our 
God. Allelulia. 

Nifi niben marou8smou throu 
8e8vran 8mP[ois pennou+ Al-
lhloui8a . 

آل نسمة فلتسبح اسم    
 . الليلويا. الرب الهنا

REFRAIN    القرار 
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Now and ever and 
unto the ages of the 
ages. Allelulia. 

Ke nun ke 8a88i ke is tous 
8e8wnastwn 8e8wnwn 8amhn Al-
lhloui8a . 

ى      الآن وآل أوان وإل
ن         ي دهور آم . دهر ال

 . الليلويا
REFRAIN    القرار 
Allelulia. Allelulia. 
Glory to You, our 
God. Allelulia. 

Allhloui8a Allhloui8a 
Doxasi o ceos 8umwn . 

ا،     وي ل ي ل ا، ال وي ل ي ل ال
 . المجد لإلهنا

REFRAIN    القرار 
Allelulia. Allelulia. 
Glory be to our God. 
Allelulia. 

Allhloui8a Allhloui8a 
Pi8wou va pennou+ pe Allh-
loui8a . 

ا،     وي ل ي ل ا، ال وي ل ي ل ال
 .المجد لالهنا

O Jesus Christ, the 
Son of God, hear us 
and have mercy upon 
us. 

Ihsous Pi8,ristos 8pshri 
8mVnou+ swtem 8eron ouox nai 
nan . 

ن        ح اب يايسوع المسي
ا           ن ع م االله، إس

 .وإرحمنا

Glory to the Father 
and Son and the Holt 
Sprit. Allelulia. 

Doxa patri ke 8ui8w ke 8agi8w 
8pneumati Allhloui8a . 

ن         المجد للآب والإب
دس      ق روح ال . وال

 . الليلويا
REFRAIN    القرار 

75 

JOHN: 17:1-26 
 

J esus spoke these words, lifted up His 
eyes to heaven, and said: "Father, the 

hour has come. Glorify Your Son, that Your 
Son also may glorify You, "as You have 
given Him authority over all flesh, that He 
should give eternal life to as many as You 
have given Him. "And this is eternal life, 
that they may know You, the only true God, 
and Jesus Christ whom You have sent. "I 
have glorified You on the earth. I have 
finished the work which You have given Me 
to do. "And now, O Father, glorify Me 
together with Yourself, with the glory which 
I had with You before the world was. "I 
have manifested Your name to the men 
whom You have given Me out of the world. 
They were Yours, You gave them to Me, 
and they have kept Your word. "Now they 
have known that all things which You have 
given Me are from You. "For I have given to 
them the words which You have given Me; 
and they have received them, and have 
known surely that I came forth from You; 
and they have believed that You sent Me. "I 
pray for them. I do not pray for the world 
but for those whom You have given Me, for 
they are Yours. "And all Mine are Yours, 
and Yours are Mine, and I am glorified in 
them. "Now I am no longer in the world, but 
these are in the world, and I come to You. 
Holy Father, keep through Your name 
those whom You have given Me, that they 
may be one as We are. "While I was with 
them in the world, I kept them in Your 
name. Those whom You gave Me I have 

 ٢٦-١: ١٧: يوحنا
 Ü×Ói<          ه ي ن ي ع ع  يسوع بهذا ورف

ا           ه ال اي اء وق م و الس ح ن
الاب قد اتت الساعة مجد ابنك ليمجدك       

اذ اعطيته سلطانا على آل   .   ابنك ايضا 
ن             ل م ك ة ل دي اة اب ي عطي ح ي د ل جس

ة ان             .   اعطيته دي اة الاب ي ح وهذه هي ال
قي وحدك                   ي حق ه ال وك انت الال يعرف

ه          ت ل ذي ارس ح ال ي س م وع ال ا .   ويس ان
ذي            ل ال م ع ى الارض ال ل ك ع دت ج م

ه                 ت ل م د اآ ي لاعمل ق ن ت والان .   اعطي
ك               د ذات ن ا الاب ع ه ت اي ي ان دن ج م
ل آون              ب دك ق بالمجد الذي آان لي عن

ن         .   العالم ذي اس ال انا اظهرت اسمك للن
اعطيتني من العالم آانوا لك واعطيتهم      

وا      .   لي وقد حفظوا آلامك       م ل والان ع
دك        لان .   ان آل ما اعطيتني هو من عن

م         الكلام الذي اعطيتني قد اعطيتهم وه
ي خرجت من                  ا ان ن ي ق قبلوا وعلموا ي

ي           ن ت ل من  .   عندك وامنوا انك انت ارس
اجلهم انا اسال لست اسال من اجل                 
العالم بل من اجل الذين اعطيتني لانهم       

ا هو                .   لك ك وم و ل ه وآل ما هو لي ف
ا     .  لك فهو لي وانا ممجد فيهم  ولست ان

م في                      ه ا هؤلاء ف م وام ال ع بعد في ال
دوس           ق العالم وانا اتي اليك ايها الاب ال
ي                   ن ت ن اعطي ذي احفظهم في اسمك ال

حن         ا ن م ن آنت       .   ليكونوا واحدا آ حي
م في                       ظه م آنت احف ال ع معهم في ال
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PSALM: 97:7- 8 & 1 

W orship Him, all you gods. Zion hears 
and is glad, The LORD reigns; let 

the earth rejoice; let the multitude of isles 
be glad. 

Alleluia. 

.  له يا جميع الالهة   >[‰æ‚r[ ١ & ٨-٧: ٩٧: المزمور
ون      ي عت صه م س
ففرحت وابتهجت بنات يهوذا من اجل      

هج      .   احكامك يا رب   الرب قد ملك فلتبت
 .الارض ولتفرح الجزائر الكثيرة

 . الليلويا

READER: (in English) 
 
Stand up in the fear of God and listen to the 
Holy Gospel.  

A Chapter from the Holy Gospel according 
to Saint John, may his blessings be with us 
all, Amen. 

A Psalm of our teacher David the prophet 
and king, may his blessings be with us all, 
Amen.  

 )العربى(: القارئ
 

وا         ة     قفوا بخوف أمام االله وأنصت م حك ب
 . لسماع الإنجيل المقدس

ار           ا م ن م   فصل من بشارة الإنجيل لمعل
ه               ات رآ طاهر ب ذ ال يوحنا البشير التلمي

 .آمين. على جميعنا
بي         من تراتيل ومزامير معلمنا داود الن
ا               ن ع ي ى جم والملك الطاهر برآاته عل

  .آمين

The congregation says "Holy God …." 
The Priest says "The Litany of the Gospel"  
The psalm and the Gospel is read. 

 ......."أجيوس "يقول الشعب 
 " أوشية الإنجيل"ويقول الكاهن 

  :ويطرح المزمور ويقرأ الإنجيل

Blessed is He who comes in the name of 
the LORD, our LORD, God and Savior of 
us all, Jesus Christ, the Son of the living 
God. Glory be to You forever and ever, 
Amen. 

ا         . مبارك الآتى بأسم الرب    ن ه ا وإل ن  رب
ح        .   ومخلصنا وملكنا آلنا   مسي يسوع ال

م            .   ابن االله الحى   دائ جد ال م ه ال . الذى ل
  .آمين. إلى الأبد
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HYMNS FOR COMMUNION      توزيع مدائح تقال أثناء
  الأسرار

HYMNS FOR THE FEAST OF 
PENTECOST 

  مديح لعيد العنصرة

It said also during the Fast of the Apostles. تقال أيضاً فى صيام الرسل. 

For blessed is the Fa-
ther and the Son: and 
the Holy Spitit: the 
perfect trinity: we wor-
ship Him and glorify 
Him. 

Je 8f8smarwout 8nje 8Viwt nem 
8Psxri@ nem Pi8pneuma 
ecouab@ }8trias etjhk 8ebol@ 
tenouwst 8mmos ten}8wou 
nas. 

ن        ارك الآب والاب مب
دس       ق روح ال وال
الثالوث الكامل نسجد   

 .له ونمجده

Let us all 
p ra ise  the 
Lord, for He in 
Glory is glori-
fied.  

Aswmen tw Ku-
riw@ endozws gar 
dedozasce@  

Marenxws 8eP'o's@ 
je qen ou8wou gar 
af[i8wou@  

رب        ح ال ب س ن ل ف
د        ج م ال ه ب لان

 . تمجد

REFRAIN  GREEK REFRAIN  COPTIC REFRAIN   القرار 
He ascended 
into heavens, 
and sent us the 
Paraclete, the 
Spirit of Truth. 
The comforter. 
Amen Alleluia. 

8anelcwn is oura-
nous@ axiton 
paraklhton@ to 
P'p'a ths alhcias@ 
Amhn A'l. 

afsen8af 8e8pswi 8e 
nivhou8i@ afouwrp 
nan 8mpiparaklh-
ton@ Pi'p'n'a 8nte +
mecmhi@ 8amhn 
A'l. 

ي         ي أعل صعد إل
السموات وأرسل   
ط        ي ل اراق ب ا ال ن ل
ق         ح روح ال

زي   ع م ن  .   ال ي آم
 .الليلويا
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He made the 
Two into One, 
w h i c h  i s , 
heaven and 
earth.  

Tous du8o 8ktisas 
is 8ena@ ton 
ouranon ke thn 
ghn@ 8 

Pentafer pi8snau 
8nouai@ 8ete vai pe 
8tve nem 8pkaxi@ 

ن     ي ن ل الاث ع ج
داَ، اي            واح
 . السماء والارض

REFRAIN  GREEK REFRAIN  COPTIC REFRAIN   القرار 

O come all ye 
nations, let us 
worship Jesus 
Christ.  

Deute pantes 
8 i l a 8 i  @ 
8proskunhswmen 
Ihsou 8<ristw@  

8Amwini nilaos 
t h r o u @ 
8ntenouwst 8nI'h's 
P','s@  

ع           ي ا جم وا ي تعال
سجد        ن الشعوب ل

 . ليسوع المسيح

REFRAIN  GREEK REFRAIN  COPTIC REFRAIN   القرار 

This is God 
Our Saviour 
and Lord of 
every one. 

Outos estin 
8o :eos 8o swthr 
8hmwn@ ke Kurios 
pashs sarkos@  

Vai pe V} 
penswthr@ ouox 8P
[ois 8nsarx niben@  

و االله            ذا ه ه
ا ورب     صن ل خ م

 . آل جسد

REFRAIN  GREEK REFRAIN  COPTIC REFRAIN   القرار 

Three in one 
and one in 
three : the Fa-
ther, the Son 
and the Holy 
Spirit : the 
Spirit of Truth 
the Comforter : 
Amen Alleluiah 

8Triasen monadi@ 
ke monasen 8tri 
8adi@ o pathr ke 8o 
8uios@ ke to 8agion 
8pneuma@ to'p'n'a 
ths 88alhcias@ 
8amhn A'l  

Ou8trias esjhk 
8ebol@ esoi 8nsomt 
esoi 8nouai@ 8ete vai 
pe 8viwt nem 
8Pshri nem Pi'p'n'a 
'e'c'u Pi'p'n'a 8nte +
m8ecmhi@ 8amhn al-
lhloui8a. 

فى واحد     ثالوث   
وث     وواجد فى ثال
ن          الآب والاب

دس   ق روح ال . وال
ق         ح روح ال

زي ع م ن.   ال ي . آم
 .الليلويا
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sounding brass or a clanging cymbal.  And 
though I have the gift of prophecy, and 
understand all mysteries and all knowledge, 
and though I have all faith, so that I could 
remove mountains, but have not love, I am 
nothing.  And though I bestow all my goods to 
feed the poor, and though I give my body to 
be burned, but have not love, it profits me 
nothing.  Love suffers long and is kind; love 
does not envy; love does not parade itself, is 
not puffed up;  does not behave rudely, does 
not seek its own, is not provoked, thinks no 
evil;  does not rejoice in iniquity, but rejoices 
in the truth;  bears all things, believes all 
things, hopes all things, endures all things.  
Love never fails. But whether there are 
prophecies, they will fail; whether there are 
tongues, they will cease; whether there is 
knowledge, it will vanish away.  For we know 
in part and we prophesy in part.  But when 
that which is perfect has come, then that 
which is in part will be done away. When I 
was a child, I spoke as a child, I understood 
as a child, I thought as a child; but when I 
became a man, I put away childish things. 
For now we see in a mirror, dimly, but then 
face to face. Now I know in part, but then I 
shall know just as I also am known.  

May the Grace of God the 
Father be with us all, Amen.  

رن         ا ي ج ي        .   يطن او صن انت ل وان آ
م               ل ع الاسرار وآل ع نبوة واعلم جمي
ل                   ق ان حتى ان م وان آان لي آل الاي
ست                    ل ة ف حب ي م يس ل الجبال ولكن ل

ا  ي وان               .   شيئ وال وان اطعمت آل ام
يس         سلمت جسدي حتى احترق ولكن ل

انى      .   لي محبة فلا انتفع شيئا     ت المحبة ت
ة لا                     حب م حسد ال ة لا ت حب وترفق الم

خ           ف ت ن اخر ولا ت ح و لا            .   تتف ب ق و لا ت
ظن             د و لا ت تطلب ما لنفسها و لا تحت

وء رح            .   الس ف ل ت م ب الاث رح ب ف ولا ت
وتحتمل آل شيء وتصدق آل       .   بالحق

ى             ر عل شيء وترجو آل شيء وتصب
ا              . آل شيء  دا وام ة لا تسقط اب المحب

هي               ت ن ت ة فس النبوات فستبطل والالسن
م      .   والعلم فسيبطل  ل ع لاننا نعلم بعض ال

تى جاء       .   و نتنبا بعض التنبوء    ولكن م
ا   .   الكامل فحينئذ يبطل ما هو بعض       م ل

ل               م وآطف ل ك آنت طفلا آطفل آنت ات
كن             كر ول ت آنت افطن وآطفل آنت اف

ل                 طف ل ا ل طلت م . لما صرت رجلا اب
كن             فاننا ننظر الان في مراة في لغز ل
حينئذ وجها لوجه الان اعرف بعض           
ا                       م ذ ساعرف آ ئ ن ي كن ح ة ل رف ع الم

 .عرفت
كون          نعمة االله الأب ت

  .آمين. مع جميعكم
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A nd God has appointed these in the 
church: first apostles, second 

prophets, third teachers, after that miracles, 
then gifts of healings, helps, administra-
tions, varieties of tongues. Are all apostles? 
Are all prophets? Are all teachers? Are all 
workers of miracles? Do all have gifts of 
healings? Do all speak with tongues? Do all 
interpret? But earnestly desire the best 
gifts. And yet I show you a more excellent 
way.  

Though I speak with the tongues of men and 
of angels, but have not love, I have become 

االله اناسا في الكنيسة اولا       فوضع
ا                ث ال اء ث ي ب ا ان ي ان رسلا ث
واهب                  ك م د ذل ع وات وب معلمين ثم ق

العل  .   شفاء اعوانا تدابير وانواع السنة    
عل            اء ال ي الجميع رسل العل الجميع انب
ع اصحاب          الجميع معلمون العل الجمي

عل       .   قوات العل للجميع مواهب شفاء ال
ع               ي جم عل ال الجميع یتكلمون بالسنة ال

ون  م رج ت واهب        .   ی م ل دوا ل ن ج ك ول
 . الحسنى وایضا اریكم طریقا افضل

ة         ك ملائ ان آنت اتكلم بالسنة الناس وال
ا          ولكن ليس لي محبة فقد صرت نحاس

1Corinthian 12:28 – 13:1 – 12 ١٢ –١: ١٣—٢٨: ١٢آو ١ 

READER: (in English) 
 
A chapter from the first letter of Saint Paul 
the Apostle to the Corinthian, may his 
blessings be with us all, Amen. 

 )العربى(: القارئ
 

فصل من رسالة معلمنا بولس الرسول       
آورنثوس الأولى برآاته تحل      إلى أهل 
  .آمين. علينا

The Priest places a spoon of incense in the 
censor and says the Mystery of the Pauline, 
offers incense before the Altar three times then 
four times in the four directions, then crosses 
the Congregations as he says “Your people 
…...” while he is in the place. Then the Pauline 
Epistle is read 

ول               ق خور وی ب وفي أثناء ذلك یرفع الكاهن ال
سر البولس ثم یبخر للهيكل ثلاث أیاد وأربعة 
رشم الشعب                   م ی ع ث أیاد نحو الجهات الأرب

آل ذلك وهو واقف       ....... . "   شعبك "ویقول  
  .مكانه

PAULINE  البولس 
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 مديح للأحد السابع تمام الخمسين
 عيد حلول الروح القدس

Melody for the Glorious Feast of the 
Pentecost 

Glory be to the Holy God 
Glory to the only-begotten of the Father  
Glory be to the life-giving Spirit  
A glowing Trinity, burning like fire 

 المجد الله القدوس 
 المجد للابن المحسوس

 المجد للروح محي النفوس
 ثالوث متلألئ یشعل آالنار

Before our Savior ascended to heaven  
He promised His chosen  
To send the Spirit of comfort  
As tongues of fire, cloven 

 وقبل صعود مخلصنا 
 إلى السماوات قد وعدنا
 بإرسال المعزى ليرشدنا
 منتشراً شبه ألسنة النار

The disciples were gathered 
In the upper room in one spirit  
On the day of Pentecost 
Awaiting the coming of the Holy Spirit 

 وآان التلاميذ مجتمعين 
 في العلية منتظرین

 یوم الأحد تمام الخمسين
 حلول الروح بكل وقار

Behold, thundering and earthquakes  
From above a great voice  
The Holy Spirit came upon them  
They received Him and did rejoice 

 وإذا برعود وزلازل 
 وصوت عظيم من فوق نازل

 وحل عليهم بلا حائل
 الروح فقبلوه باستبشار

He descended upon each one 
And filled them with the Spirit of holiness  
Each one uttered with a tongue 
And spoke of hidden mysteries with boldness 

 وانبسط عليهم من غير نقصان 
 وامتلأ الجميع بالروح والإیمان

 ونطق آل منهم بلسان
 وتكلم بخفي الأسرار

Many people gathered to them  
Seeing them rejoice at the visitation  
Of the Spirit of the holiest One  
Who gave them hidden inspiration 

 فتوافدت عليهم الناس 
 ونظروهم فى فرح وإیناس
 بحلول روح قدس الأقداس
 الذى آلمهم بنير الأفكار
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Some people were marveling  
Others started mocking them  
Others began accusing 
That these are but drunken men 

 قوم آانوا یتعجبون 
 قوم آانوا یستهزئون
 وقوم آانوا یقولون

 هؤلاء سكارى فى الأسحار
Peter cried with a great voice  
"O inhabitants of Jerusalem  
Let every wise man hear  
And be found blameless 

 فصرخ بطرس بصوت عظيم 
 وقال یا سكان أورشليم

 فليصغى آل فهيم
 حتى لا یشتبه ویحتار

"It is not as you suppose 
We are not drunkards gone astray  
But are joyful in the Spirit  
It is the third hour of the day! 

 ليس الأمر آما تظنون 
 أننا سكارى وأهل جنون
 بل بالروح مبتهجون

 وهى ثالث ساعة من النهار
"Joel the prophet did speak  
About this day and did prophesy  
So understand, O Israelites  
Listen to what I will testify 

 وقد تنبأ یوئيل 
 عن هذا الأمر الجليل

 فافهموا یا بني إسرائيل
 وأصغوا لكلامي باستبشار

"Jesus of Nazareth came to you  
From God with great wonders  
Him you did crucify 
God raised Him with the sound of thunder 

 یسوع الناصري لكم أتي 
 من عند االله بآیات شتى

 وقد صلبتموه حتى
 أقامه االله في الأسحار

"We are His witnesses 
We beheld Him with our eyes  
We ate and drank with Him 
For many days and many nights 

 ونحن له شهود حيث رأیناه 
 مراراً آثيرة وعانيناه
 وأآلنا وشربنا وناجيناه
 وجلس معنا عدة مرات

"The day He ascended to heaven  
He sat at the right of His Father  
He promised us the Holy Spirit  
Who came as tongues of fire" 

 یوم صعوده إلى معاليه 
 رأیناه جالساً عن یمين أبيه
 ووعدنا بالروح من فيه
 فأتانا شبه ألسنة النار
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CONGREGATION: 
 
We worship you: O 
Christ with Your good 
Father and the Holy 
Spirit: for You have 
raised and save us. 
have mercy on us. 

 
Ten ouwst 8mmok 8wP','s nem 
Pekiwt 8n8agacos nem Pi'p'n'a 
'e'c'u @ je aktwnk aksw+ 8mmon 
nai nan. 

 :الشعب
 

ك    يك        نسجد ل  مع أب
روح      ح وال ال الص
ت         م ك ق دس لأن ق ال

 .إرحمنا. وخلصتنا

prolong your days in the land which you 
shall possess.  

Now this is the commandment, and these 
are the statutes and judgments which the 
LORD your God has commanded to teach 
you, that you may observe them in the land 
which you are crossing over to possess,  
"that you may fear the LORD your God, to 
keep all His statutes and His 
commandments which I command you, you 
and your son and your grandson, all the 
days of your life, and that your days may be 
prolonged. "Therefore hear, O Israel, and 
be careful to observe it, that it may be well 
with you, and that you may multiply greatly 
as the LORD God of your fathers has 
promised you--` a land flowing with milk 
and honey.'  

Glory to the Holy Trinity our 
God unto the ages of ages. 
Amen  

تي              ام في الارض ال خير وتطيلوا الای
 . تمتلكونها

ض            رائ ف ا وال ای وص ي ال ذه ه وه
م ان                   ك ه رب ال تي امر ال والاحكام ال
م          ت اعلمكم لتعملوها في الارض التي ان

ا        وه ك ل ت قي        .   عابرون اليها لتم ت كي ت ل
رائضه                   ع ف ي حفظ جم هك وت الرب ال
ا انت                   ه ا اوصيك ب تي ان ووصایاه ال
كي         وابنك وابن ابنك آل ایام حياتك ول

ك    ام طول ای ل         . ت ي رائ ا اس ع ی م اس  ف
ر                   ك خي كون ل كي ی واحترز لتعمل ل
ائك              ه اب رب ال وتكثر جدا آما آلمك ال

 .في ارض تفيض لبنا وعسلا

مجداً للثالوث الأقدس إلهنا إلى 
. الأبد وإلى ابد الآبدین آلها

 .آمين
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"And you said: `Surely the LORD our God 
has shown us His glory and His greatness, 
and we have heard His voice from the 
midst of the fire. We have seen this day 
that God speaks with man; yet he still lives.  
`Now therefore, why should we die? For 
this great fire will consume us; if we hear 
the voice of the LORD our God anymore, 
then we shall die.  `For who is there of all 
flesh who has heard the voice of the living 
God speaking from the midst of the fire, as 
we have, and lived?  `You go near and hear 
all that the LORD our God may say, and tell 
us all that the LORD our God says to you, 
and we will hear and do it.' "Then the LORD 
heard the voice of your words when you 
spoke to me, and the LORD said to me: `I 
have heard the voice of the words of this 
people which they have spoken to you. 
They are right in all that they have spoken.  
`Oh, that they had such a heart in them that 
they would fear Me and always keep all My 
commandments, that it might be well with 
them and with their children forever!  `Go 
and say to them, "Return to your tents."  
`But as for you, stand here by Me, and I will 
speak to you all the commandments, the 
statutes, and the judgments which you shall 
teach them, that they may observe them in 
the land which I am giving them to 
possess.'  "Therefore you shall be careful to 
do as the LORD your God has commanded 
you; you shall not turn aside to the right 
hand or to the left.  "You shall walk in all the 
ways which the LORD your God has 
commanded you, that you may live and that 
it may be well with you, and that you may 

وقلتم هوذا  .   رؤساء اسباطكم وشيوخكم  
ه                   ت جده وعظم ا م د اران الرب الهنا ق
ذا                   ار ه ن ه من وسط ال وسمعنا صوت
م الانسان                     ل ك ا ان االله ی ن د رای اليوم ق

ذه  .   ویحيا واما الان فلماذا نموت لان ه
ا نسمع                  دن ا ان ع ن ل اآ النار العظيمة ت

موت          ه  .   صوت الرب الهنا ایضا ن لان
ذي سمع                   شر ال ب ع ال ي من هو من جم
ار            ن صوت االله الحي یتكلم من وسط ال

ا          .   مثلنا وعاش  تقدم انت واسمع آل م
ا                   كل م ا ب ن م ل ا وآ یقول لك الرب الهن

عمل              سمع ون . یكلمك به الرب الهنا فن
ن             ي م ح ك لام رب صوت آ ع ال م فس
رب سمعت                      ي ال ال ل وني وق م ت م ل آ
ذي                 ب ال ع ؤلاء الش لام ه وت آ ص
ا                 ل م ي آ وا ف ن د احس ه ق وك ب م ل آ

م                .   تكلموا ه ي ذا ف ك ان ه م آ ه یاليت قلب
اي         حتى یتقوني ویحفظوا جميع وصای
م                م ولاولاده ه كون ل آل الایام لكي ی

وا         .   خير الى الابد   م ارجع ه اذهب قل ل
ا معي         .   الى خيامكم  ن واما انت فقف ه

رائض                 ف ا وال وصای ع ال ي جم فاآلمك ب
ا في               ه ون ل م ع ي والاحكام التي تعلمهم ف

ا              وه ك ل ت م ي م ل . الارض التي انا اعطيه
رب                م ال رآ ا ام م وا آ ل فاحترزوا لتعم

ارا            ا ولا یس ن ي في  .   الهكم لا تزیغوا یم
رب          ا ال جميع الطریق التي اوصاآم به
م             ك كون ل الهكم تسلكون لكي تحيوا وی
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When they heard Simon Peter, they said  
"We believe this, which is mysterious  
What shall we do to be counted  
Among the ranks of righteous?" 

 فلما سمعوا قول سمعون 
 قالوا تحققنا السر المكنون

 فماذا نصنع لنكون
 محسوبين من جملة الأبرار

They told them, come you all 
To be immersed in Holy Baptism  
In the name of Jesus your Savior  
Receive the promise through Him 

 فقال لهم تعالوا بأجمعكم 
 وليصطبغ آل إنسان منكم

 باسم یسوع مخلصكم
 لأن الوعد لكم قد صار

They all received the word of faith 
And were baptized in the His holy name  
According to the apostles' testimony  
Three thousand Christians were claimed 

 فقبلوا آلمة الإیمان 
 وأصطبغ الجميع باسم الدیان
 وآانوا نحو ثلاثة ألاف إنسان

 آشهادة الرسل الأخيار
Many sights and wonders 
Were performed by each apostle  
By the Spirit, they raised the dead 
And illuminated the world with the Gospel 

 وظهر من الرسل آیات 
 وعجائب شتى بنيات

 وبالروح أقاموا الأموات
 والعالم بكرازتهم استنار
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The End of Service Hymn لحن ختام الخدمة 

see page 23  ٢٣أنظر صفحة 
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DEUTERONOMY: 5:22-33 & 6:1-3 ٣ –١: ٦ & ٣٣ –٢٢: ٥: تثنية 

PROPHECY ةالنبو 
READER: (in English) 
 
From the Book of Deuteronomy of Moses 
the Prophet, may his blessings be with us 
all, Amen. 

 )العربى(: القارئ
 

بي            ن النبوات من سفر التثنية لموسى ال
  .آمين. برآته المقدسة تحل علينا

CONGREGATION: 
 

 LORD have mercy 
(3) 

 Glory … …. 

 Now ……… 

 Psalm 51: 
Have mercy on me, 

 Glory to our God ... 

 
 Kerya lyson (3) evlogison 

 Zoksa ………… 

 Ke-neen ………… 

 Ariten  Nay-nee Evnoty …… 

 :الشعب
 

 )٣(یا رب ارحم  

 ...المجد للآب  

 ..ألأن وآل آوان  

  ٥٠مزمور  
 ..إرحمنى یااالله 

 ......المجد للله  

T hese words the LORD spoke to all 
your assembly, in the mountain from 

the midst of the fire, the cloud, and the thick 
darkness, with a loud voice; and He added 
no more. And He wrote them on two tablets 
of stone and gave them to me.  "So it was, 
when you heard the voice from the midst of 
the darkness, while the mountain was 
burning with fire, that you came near to me, 
all the heads of your tribes and your elders.  

å„â< رب             ا ال ه م ب ل الكلمات آ
ل            جب م في ال آل جماعتك
اب               ار والسحاب والضب ن من وسط ال
ى               ا عل ه ب ت وصوت عظيم ولم یزد وآ

ا      ا    .   لوحين من حجر واعطاني ایاه م ل ف
لام             ظ ن وسط ال م الصوت م ت ع م س
ع         ي والجبل یشتعل بالنار تقدمتم الي جم
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During this the Priest places five spoons of 
incense in the Altar service Censor with his 
brothers the priests sharing in this. Before he 
places the fifth spoon, the Priest goes to where 
the prepared pottery vessel is and places the 
incense for mercy to the departed. He places 
the fifth spoon as he says "Glory and Honor". 
Everyone presents incense for their departed 
and for one's self. 

اد                      اهن خمس أي ك اء يضع ال ن وفي هذه الأث
ح              ذب م ة ال خدم بخور في المجمرة المختصة ب
د                     ي ه ال ل وضع ب ة وق ن ه ك بمشارآة أخوته ال
خار             ف وعاء ال الخامسة يتوجه الكاهن حيث ال
ى الأموات                  ة عل خور رحم ب المعد لوضع ال

ليقدم آل واحد      ويضع به اليد الخامسة ويقول 
 .واحد بخوراً عن ميته ونفسه

See page 15 for the beginning and is continued 
annual. 

 . للمقدمة وتكمل سنويا١٥ًأنظر صفحة 

ìÓbäÛa@Êbi‰a THE VERSES OF THE 
CYMBALS 

PRIEST: 
 
Glory and honor, honor and glory may be 
given to the Holy Trinity: the Father, the 
Son and the Holy Spirit. O God, repose the 
souls of those who have departed in the 
Orthodox faith since the beginning. Grant, 
O LORD, that their souls will repose in 
peace in the bosoms of our forefathers, 
Abraham, Isaac and Jacob, in the Paradise 
of Delight, in heavenly Jerusalem. Grant us 

 :الكاهـن
 

مجداً وإآراماً وإآراماً ومجداً للثالوث        
. الأقدس الآب والإبن والروح القدس         

نياحاً وبرداً لأنفس عبيدك الذين رقدوا       
في الأمانة الأرثوذآسية منذ البدء وإلى      
الآن، يا رب نيحهم جميعاً في أحضان        
آبائنا القديسين إبراهيم واسحق                         
ويعقوب في فردوس النعيم في                         

وأعطانا معهم حظاً    .  أورشليم السمائية 
 .ونصيباً في ضياء قديسيك

Then the Priest says the Mystery of the Morning 
incense “O God Who accepted ....” and offers 
the incense to the Priests and Congregations.  

عطي                      اآر وي خور ب اهن سر ب ثم يقول الك
 . البخور للآباء الكهنة والشعب
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The Kneeling 
Prayer on the 

Pentecost 
Feast 

 اتتـرتـــيب صــــلـوات الســـجـد
 البنطيقسطى لعـــيد 

Pijinouw]t  
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IN THE NAME OF GOD THE ALMIGHTY 

INTRODUCTION 

It is customary to pray the kneeling prayers for the Pentecost Feast at the Ninth 
Hour on Sunday although the Holy Spirit descended upon the Apostles the morning 
Third Hour (Acts 2:15) for the following reasons: 

It is known that God ordered His people of old to perform the Passover at 
Sunset, the time at which they left Egypt (Deut 16:6). At the feast of Pentecost after the 
Passover, God gave the law to Moses. For this the church ordered the kneeling prayers 
at the Ninth Hour pointing that Jesus is our Passover who was slain at this similar time 
(Matt 27:49). It is the same time at which the Passover Iamb was slaughtered. He was 
exalted at God's right, himself received the promise of the Holy Spirit, and poured Him 
upon the disciples at Pentecost after His Resurrection (Acts 2:33). The Apostles 
performed the Pentecost Feast every year as is clear from the Apostle Paul’s saying 
“When they asked him to stay a longer time with them , he did not consent, but took 
leave of them saying ‘I must by all means keep this coming feast in Jerusalem’” (Acts 
18:20,21). There is many symbolism of this great day. Firstly, because it is the fiftieth 
day after the Resurrection of the LORD Christ. Secondly, it is the fiftieth day in which the 
Israelites came with the wavering bundle which was offered seven weeks after the 
Passover calculated from the first Saturday after the Passover to the seventh Saturday 
as mentioned in Leviticus 23:15,16. Thirdly, for the first day of the fiftieth year which was 
known as the Jubilee year during which they freed the servants, did not oppress one 
another and cared for the poor, etc... (Lev 25:1-17) 

The church fathers arranged these prayers in three parts after the Holy Trinity. 
The first and second kneeling prayers are performed in the Church Third Chorus, and 
the third in the First Chorus before the Altar. The faithful, as they pray this ‘”Trisagion”, 
resemble the heavenly choir as mentioned in Is 6:3 and Rev 4:8, saying: Holy, Holy, 
Holy. This was inspired to the holy men by God, as with Jacob who wanted to plead with 
his brother Esau upon his return from his uncle Laban. He prepared great gifts from 
goats, cattle, camels, cows and donkeys and divided them into three groups to win his 
acceptance. 

“He ordered his first servant saying ‘If Esau my brother meets you and asks you 
saying: ‘To whom do you belong, and where are you going?  whose are these in front of 
you?’, then you shall say: ‘They are your servant Jacob’s It is a present sent to my lord 
Esau; and behold he also behind us.’ For he said: ‘I will appease him with the present 
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At conclusion of thanksgiving Prayer, the 
congregations sing the following verses of the 
cymbals. 

ول       وبالانتهاء من صلاة الشكر       ـ ـ ق  الشعب  ي
 هذه الأرباع بالناقوس

PRIEST: (inaudibly) 
 
By the grace, compassion, and Love of 
mankind, of Your Only-Begotten Son, our Lord, 
God and Saviour Jesus Christ. Through whom 
the glory, the honour, the dominion, and the 
adoration are due unto You, with Him and the 
Holy Spirit, the Life-Giver who is of one essence 
with You, now and at all times and unto the age 
of all ages. Amen. 

 :يقــول الكاهــن سرا
 

بالنعمه والرأفات ومحبة البشر اللواتى لأبنك       
الوحيد الجنس ربنا والهنا ومخلصنا يسوع             

هذا الذى من قبله المجد والكرامه            .  المسيح
تليق بك معه ومع الروح         .  والعزه والسجود  

الآن وآل أوان    .  القدس المحيى المساوى لك    
 . آمين.وإلى دهر الدهور

Then he continue saying: ثم يكمل قائــلا: 

But those things which 
are good and profitable 
do provide for us, for it 
is You Who have given 
us the authority to tread 
on serpents and 
scorpions, and upon all 
the power of the enemy. 
And lead us not into 
temptation, but deliver 
us from evil.  

Nh de ecnaneu nem nh 
eternofri saxni 8mmwou nan@ 
je 8ncok pe 8etak+ 8mpiersisi 
nan@ 8e xwmi 8ejen nixof nem 
ni[lh@ nem 8ejen +jom thrs 
8nte pijaji. ouox 8mperenten 
8eqoun 8epirasmos@ alla 
naxmen ebol xa pipetxwou 

ات        ح ال ا الص أم
ا       اه والنافعات فارزقنا اي
ا     لأنك  أنت الذى أعطيتن
دوس          ان أن ن ط ل الس

ع         ات وال ـ ـ ي ارب   ق الح ـ ـ
دو ولا            ع وة ال ل ق وآ
كن           ه ل جربـ تدخلنا فى ت

 . نجنا من الشرير

and from this, Your 
holy place. 

Nem 8ebol xa paima 'e'c'u ntak 
vai.  

وعن موضعك                 
 .المقدس هــذا
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Then he turns towards the East, making the 
sign of the cross on the altar, saying: 

ثم يلتفت إلى الشرق ويرشـم على المذبح                  
 :قائــلا

The priest lowers his head towards the East and 
signs himself with the cross, saying: 

يطامن الكاهن رأسه إلى الشرق ويرشم ذاته          
  :بمثال الصليب قائلا

and from this church,  Nem 8bol xa taiek8klhsia cai وعن هذه الكنيســه. 

and from all Your 
people, 

nem 8ebol xa peklaos thrf  وعن سائر شعبــك. 

take them away from 
us 

Alitou 8ebol xaron  انزعهـــا عنــــا. 

PRIEST 
 
Therefore we ask and 
e n t r e a t  Y o u r 
goodness, O Lover of 
mankind, grant us to 
complete this holy 
day, and all the days 
of our life, in all peace 
with Your fear. All 
envy, all temptation, 
all the work of Satan, 
the counsel of wicked   
men and the rising up 
of enemies, hidden 
and manifest, 

Piouhb@  
 

Ecbe vai ten+xo ouox 
tentwbx 8ntekmetagacos 
pimairwmi @ mhis nan 
ecrenjwk ebol 8mpaike8exoou 
ecouab vai @ nem ni8exoou 
throu 8nte penwnq@ qen 
xirhnh niben nem tekxo+. 
8vconos niben @ pirasmos 
niben@ energi8a niben 8nte 
8psatanas@ 8pso[ni 8nte 
xanrwmi euxwou nem 8ptwnf 
8e8pswi 8nte xanjaji nh etxhp 
nem nh ecouwnx 8ebol.  

 :الكاهــن
 

من أجل هذا نسأل           
ونطلب من صلاحك    
يامحب البشر أمنحنا    
أن نكمل هذا اليوم           
المقدس وآل أيام             
حياتنا بكل سلام مع       
خوفك آل حسد وآل    
تجربه وآل فعل              
الشيطان ومؤامرة         
الناس الأشرار وقيام    
الأعداء الخفيين               

 .والظاهرين
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that goes before me, and afterward I will see his face; perhaps will accept me” (Gen. 
32:17-21). From this, the church took a model from the holy men of God, and offered 
repeatedly many prayers and fervent petitions with pure incense and good offerings for 
her children to appease God, ask for His acceptance and goodness, and seek His 
mercy and desire for inheriting the eternal kingdom. The church offers prayers with 
incense symbolic of what happened when God gave Moses the law on Pentecost after 
the Passover among “thundering and lightning, …”. As Mount Sinai was completely in 
smoke, because the LORD descended upon it in fire, and its smoke ascended like the 
smoke of furnace (Ex. 19:16-18). 

It was also the same when the Holy Spirit was given on Pentecost after the 
offering of our Passover; "And suddenly there came a sound from heaven, as of a 
rushing mighty wind, and it filled the whole house where they were sitting. Then there 
appeared to them divided tongues, as of fire, and one sat upon each of them. And they 
were all filled with the Holy Spirit" (Acts 2:2-4). 

As for the deeds of mercy with the living for the dead, it was ordered by the 
church upon the LORD’s saying: “show mercy to thousands who love Me and keep my 
commandments" (Ex 20:6). As also from His goodness to Solomon, Jeroboam and 
Jerusalem for the sake of David His servant (I Kings 11:12,13,32 and II Kings 20:6). The 
fathers of the church understood this fact, as it was also understood by the Old 
Testament men. For David showed kindness and goodness to Mephibosheth for the 
sake of Jonathan his father (II Sam 9:1,3,7) and Boaz did not forsake his kindness to 
the living for the dead (Ruth 220). 

Thus, the church made it a duty upon her children to increase their merciful 
deeds at particular times, when the poor are in more need of alms and at times when 
they are of more need as in feast days and occasions, for it is with these sacrifices that 
the LORD is pleased. The faithful have become accustomed to give for the souls of their 
dead to be a memorial, mentioning their names and asking mercy for them. This is not 
forbidden for as virtues increase, the benefit also in goodness increases, and this 
occurred in the Book of Maccabees when Judas, called Maccabeiss, offered sacrifices 
and mercy for the souls of the dead, and his actions were praised. 

May the LORD kindle in our hearts the feelings of compassion and care towards our 
poor and needy brethren, and particularly those who were harshly affected by the 
world’s misfortune, and who were bitten by the pangs of need after luxury and wealth.  
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وضعه آباؤنا القديسون معلمو البيعة 
 الأرثوذآسية

في ما يجب قراءته في عمل السجدات 
الثلاث يوم أحد العنصرة الذي هو 

  آمال الخمسين المقدسة

ة               ي ان ث ى وال ان الأول دت ج ل الس م ع ت
بصخة            بالخورس الثاني أي موضع ال

خورس الأول           ال ة ب ث  في    والسجدة الثال
وم       ي ك ال ة            .   عشية ذل ي ون أوع ئ ي ه م ي ث

ار            ر ن م ا ج ه ون ئ ل م دة وي دي ار ج خ ف
ى                   ة عل خور رحم ب ا ال ه ي ويضعون ف

 . أنفس الأموات

The First and Second kneeling prayers are 
conducted in the third chorus, the place of 
the Pascha prayers at sunset of that day. 
They prepare a new pottery vessel and fill it 
with fiery coals and place in it incense for 
mercy of the departed souls. 

The orthodox church fathers arranged 
these prayers.  

 
In what to have read in the three kneeling 
prayers on the Pentecost Sunday, that it is 

the 50th day of the Holy Pentecost.  

In the Name of God the Almighty 
 

 بســم اللــه القـــوي
 

Cun :e8w Is,hros 
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every condition, and 
in every condition; for 
You have covered us, 
helped us, guarded 
us, accepted us to 
You, spared us, 
supported us, and 
have brought us to 
this hour. 

Tensep8xmot 8ntotk kata 
xwb niben nem ecbe xwb niben 
nem qen xwb niben. Je 
a k e r 8 s k e p a z i n  e j w n @ 
akerbohcin eron@ ak8arex 
8eron@ aksopten 8erok@ ak+aso 
8eron@ ak+toten@ akenten sa 
8e8xrhi 8etaiounou cai. 

حال ومن أجل آل          
حال وفى آل حال          
لأنك  سترتنا وأعنتنا    
وحفظتنا وقبلتنا اليك    
ا       ن ي ل ت ع ق ف وأش
ا       ن وعضدتنا وأتيت ب

 .إلى هذه الساعــه

CONGREGATION: 
 
LORD have mercy. 

Pilaos 
 

Kuri8e 8ele8hson. 

 :الشعب
 

 .یا رب ارحم

DEACON: 

Pray that God have 
m e r c y  a n d 
compassion upon us, 
hear us, help us and 
a c c e p t  t h e 
supplications and 
prayers of His saints, 
for that which is good 
on our behalf at all 
times;  

Pirefsemsi 
 

Twbx xina 8nte 8Vnou+ nai 
nan@ 8ntefsenxht qaron@ 
8 n t e f s w t e m  8 e r o n @ 
8nteferbohcin 8eron@ 8ntef[i 
8nni+xo nem nitwbx 8nte nh 
ecouab 8ntaf 8ntotou 8e8xrhi 
8ejwn 8epi8agacon 8nshou niben@ 

 :الشماس
 

ا       ن أطلبـوا لكى یرحم
ا       ن ي اللـه ویتراءف عل

ا   ن ن ي ع ا وی ن ع م . ویس
ؤالات       ل س ب ق وی
وطلبات قدیسيه منهم   
بالصلاح عنا فى آل    

 . حين
and forgive us our 
sins. 

8ntef,a nennobi nan ebol.  ویغفر لنا خطایانا. 
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PRIEST: 
 
O Master, Lord, God 
the Pantocrator, the 
Father of our Lord, 
God and Saviour, 
Jesus Christ, we 
thank You for every 
condition, concerning 

Piouhb 
 

8Vnhb 8P ' o ' s  Vnou+ 
pipantokratwr@ 8Viwt 
8mPen'o's ouox Pennou+ ouox 
Penswthr Ihsous Pi8,ristos. 

 :الكاهـن
 

أيها السيد الرب الإله    
ا       ن ضابط الكل أبو رب
ا       ن ص ل خ ا وم ن ه وال

ح       ي س م وع ال . يس
ل          ى آ ل رك ع ك نش

CONGREGATION: 
 
LORD have mercy. 

Pilaos 
 

Kuri8e 8ele8hson. 

 :الشعب
 

 .يا رب ارحم

DEACON: 
 
Pray. 

Pirefsemsi 
 

Proseuzasce. 

 :الشماس
 

 .صــــــــــــــــــــلوا

helped us, guarded 
us, accepted us to 
Him, spared us, 
supported us, and 
has brought us to this 
hour. Let us also ask 
Him, the Lord our 
God, the Pantocrator, 
to guard us in all 
peace this holy day 
and all the days of 
our life. 

a f e r s k e p a z i n  e j w n . 
aferbohcin 8eron@ af8arex 
8eron afsopten 8erof af+8aso 
eron@ af+toten afenten sa 
8e8xrhi 8etaiounou cai. 8Ncof 
onmaren+xo 8erof xopws 
8ntef8arex8eron@ qen pai8exoou 
ecouab vai nem ni8exoou throu 
8nte penwnq@ qen xirhnh 
niben@ 8nje pipantokratwr 
8P'o's Pennou+.  

ه وأشفق             ي ا ال ن ل وقب
علينا وعضدنا وأتى     

. بنا إلى هذه الساعه      
ه أن        أل هو أيضا فلنس
وم      يحفظنا فى هذا الي
ام         ل أي دس وآ ق م ال
كل سلام،      ا ب ن ات ي ح
رب       ل ال ك ط ال ضاب

 إلهنا
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First Kneeling Prayer  تريب صلوات السجدة الأولى  

يحضر الشعب إلى الكنيسة وقت 
 :الساعة التاسعة ويبتدئون

السادسة : بصلوات الساعات 
 . والتاسعة والغروب والنوم

 بلحنه ١١٦ثم يرتلون المزمور  
 . يا جميع الأمم"المعروف 

ثم يقال الهوس الرابع مزمور  
١٤٨  

  :ابصالية العنصرة الآدامثم  

For the First kneeling prayer, the 
congregations come to the church at the 
Ninth Hour and start praying: 

 The 6th,9th, Vesper and Compline 
Psalms.  

 Psalm 116 with its known tune “Ne-eth-
nos ........ Come all you nations”.  The 
Fourth Hoas ....  

 Psalm 148 “Ezmo Epshoice ……  
Praise the LORD”.  

 the Epsaleya of Pentecost (Adam) 

I praise you O LORD 
with mercy and 
peace for You are the 
Savior: O Spirit the 
Paraclete.  

Ainaxws 8erok@ qen ounai nem 
oumecmhi@ je 8ncok pe 
pirefsw+@ pi'p'n'a 8mparak-
lhton. 

ا رب            ك ي ح ب أس
ة    ة والسلام رحم ال ب
و              ت ه ك أن لأن
روح      ص ال ل خ م ال

 المعزي

All my inner sight 
declares all Your 
wonder for You have 
made salvation: O 
Spirit the Paraclete.  

Bal niben 8nte paka+@ eu8esaji 
qen nek8svhri@ je ak8iri 
8nousw+@ pi'p'n'a 88mparaklhton. 

ي            م ه ن ف ي ل أع آ
تنطق بعجائبك لأنك     

اً       ص لا ت خ ع ن ص
 الروح المعزي

Mankind praises Your 
Resurrection and 
Ascension to heaven: 
O Spirit the 
Paraclete.  

Genos 8nnirwmi@ euxws 
8etekanastasis@ 8e8pswi 8enivhoui@ 
pi'p'n'a 88mparaklhton. 

ح            شر تسب ب جنس ال
ودك      ك وصع ت ام ي ق
إلى السموات  الروح    

 المعزي
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David the king of 
Jerusalem has 
proclaimed that ‘He 
rode upon the 
Cherubim’: O Spirit 
the Paraclete.  

D'a'd 8pouro 8nI'l'h'm@ 8mpairh+ 
afjw 8mmos@ je afolf 8ejen 
n i < e r o u b i m @  p i ' p ' n ' a 
88mparaklhton. 

م        ي ل ك أورش ل داود م
ه رآب           ذا أن ك قال ه

م         ي اروب ى الش ل ع
 الروح المعزي

Sing to the LORD all 
you principalities, 
thrones and lords: O 
Spirit the Paraclete.  

Eslhloui 8mP'o's@ niar,h nem 
niexousia@ nicronos nimet'o's@ 
pi'p'n'a 88mparaklhton. 

ا       ه ت رب أي ل وا ل ل ل ه
الرئاسات والكراسي   
روح       ادات  ال ي والس

 المعزي

Truly He ascended to 
the heavens and 
released the 
captives: O Spirit the 
Paraclete.  

Ze ontws afsenaf@ 8e8pswi 
8enivxoui@ afere,malwteuin@ 
pi'p'n'a 88mparaklhton. 

ى             د إل اً صع ق نعم ح
السموات وسبى سبياً    

 الروح المعزي

We also praise You, 
bless You and 
worship You: O Spirit 
the Paraclete.  

8Ylews 8anon tenxws@ ten8smou 
8erok@ ouox tenouwst 8mmok@ 
pi'p'n'a 88mparaklhton. 

حك       ونحن أيضاً نسب
ك       ونبارآك ونسجد ل

 الروح المعزي

Praise the LORD God 
in truth and mercy for 
He ascended to 
heaven: O Spirit the 
Paraclete 

:elhl 8P'O's V+@ qen oumecmhi 
nem ounai@ je afsenaf 8e8pswi 
8e8tve@ pi'p'n'a 88mparaklhton. 

ه         رب الإل ل وا ل ل ل ه
ه      بالحق والرحمة لأن

اء          م ى الس د إل ع ص
 الروح المعزي

John the theologian 
said in his gospel ‘I 
saw the Christ’: O 
Spirit the Paraclete.  

I 'w 'a piceologos@ qen 
pefeuaggelion@ je ainau 8P','s@ 
pi'p'n'a 88mparaklhton. 

ق          اط ن ا ال ن وح ي
ي       ال ف ات ق ي ه الإل ب
ت         ي رأي ه إن يل ج إن
روح        ح  ال ي س م ال

 المعزي
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DEACON: 
 
Stand up for prayer 

Pirefsemsi 
 

Epi 8proseu,h 8stachte. 

 :الشماس
 

 .للصلاة قفوا

PRIEST: 
 
Pray. 

Piouhb 
 

80lhl. 

 :الكاهن
 

 .صــلّ

PRIEST: 
 
Let us give thanks to 
the beneficent and 
merciful God, the 
Father of our Lord, 
God and Saviour, 
Jesus Christ; for He 
has covered us, 

Piouhb@  
 

Marensep 8xmot 8ntotf 
8mpireferpecnanef ouox 
8nnaht@ 8Vnou+ 8Viwt 8mPen'o's 
ouox pennou+ ouox penswthr 
Ihsous Pi8,ristos. Je 

 :الكاهـن
 

ع      ان ر ص ك ش ن ل ف
الخيرات الرحوم االله    
ا          ن ه ا وال ن ا رب اب
وع         ا يس ن ص ل خ وم

ا      .   المسيح رن لأنه ست
ا       ـ ن ظ ف ا وح ن ان وأع

CONGREGATION: 
 
And with your spirit. 

Pilaos 
 

Kai tw 8pneumati sou 

 :الشعب
 

 .ولروحـــك أيضــاً

PRIEST: 
 
Peace be with all. 

Piouhb 
 

Eirhnh pasi. 

 :الكاهن
 

 .السلام للكل

 :ثم يقول
 

  صــــلاة الشــكــــــــر
Then He Says 
 

THE PRAYER OF 
THANKGIVING 
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 :ثم يبدأ الكاهن بالصلاة قائلاً 

CONGREGATION: 
 
In Christ Jesus, our 
Lord 

Pilaos@  
 

4en Pi8,ristos Ihsous Pen-
[ois 

 :يقول الشعب
 

وع       ح يس ي س م ال ب
 .ربنــا

Our lord, make us 
worthy to pray 
thankfully: 
 
Our Father Who art in 
heaven;……. 

Ariten 8nem8psa 8njos qen 
ousep8xmot@  
 
Je peniwt etqen nivhou8i. 
Mareftoubo ... ...  .... 

اجعلنا مستحقين أن       
 : نقول بشكر

 
أبانا الذى فى                      

  ......السموات 

PRIEST: 
 
Have mercy on us, O 
God, the Father, the 
Pantocrator. All-Holy 
Trinity, have mercy on 
us. Lord, God of the 
powers be with us, for 
there is no helper in 
our afflictions and our 
needs but You. 

Piouhb@  
 

Elehson 8hmas o :eos o 
Pathr o pantokratwr 
pan8agia 8trias elehson 8hmas 
8P'o's V+ 8nte nijom swpi 
neman@je 8mmon 8ntan 
8noubohcos qen nen8cli2is 
nem nenxojxej 8ebhl 8erok. 

 :يقول الكاهـن
 

ااالله الآب        ا ي ن م أرح
ل     ك ط ال اب ا .   ض ه أي

دس          ق م وث ال ال ث ال
ا   ن رب      .   أرحم ا ال ه أي

ا      ن . إله القوات آن مع
ن            ي ع ا م ن لأنه ليس ل
ا     فى شدائدنا وضيقاتن

 . سواك

Then he says:  
 

The LORD'S Prayer 
 :ثم يقول

 الصلاة الربانيـــــــه
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Also Peter taught us 
with his words that 
‘He ascended to the 
heavens’: O Spirit the 
Paraclete.  

Ke palin Petros@ aftamon 
qen rwf@ je afsenaf 
8 e o u r a n o u s @  p i ' p ' n ' a 
88mparaklhton. 

وأيضاً علمنا بطرس    
د        ه صع ه أن م من ف

وات           م ى الس إل
 الروح المعزي

Luke the physician 
wrote in the Acts that 
‘this is Jesus’: O 
Spirit the Paraclete.  

Loukas pishini@ af8sqai qen 
ni8praxis@ je vai pe I'h's@ pi'p'n'a 
88mparaklhton. 

لوقا الطبيب آتب في    
ذا هو         الأعمال أن ه
روح             وع  ال يس

 المعزي

Mark the beholder of 
God revealed Him 
saying ‘He sat at the 
right of His Father’: O 
Spirit the Paraclete.  

Markos picewrimos@ afouwnx 
8mpef8smot@ je afxemsi 
saouinam 8mpefiwt@ pi'p'n'a 
88mparaklhton. 

ه        اظر الإل مرقس الن
ه       أظهر مثاله قائلاً أن

ه         ي جلس عن يمين أب
 الروح المعزي

All the heavenly 
powers bowed, the 
heavenly and earthly 
worship Him: O Spirit 
the Paraclete.  

Nijom throu 8nte nivhoui@ 
auxitou 8e8qrhi auouwst 8mmof@ 
na nivhoui nem na 8pkaxi@ pi'p'n'a 
88mparaklhton. 

ة      اوي آل القوات السم
ه        دت ل ج خرت وس
ون   اوي م الس

روح  .   والأرضيون ال
 المعزي

You are Blessed O 
king in Your creation 
Who has authority 
and victory: O Spirit 
the Paraclete.  

3marwout piouro@ qen 
tekktisis@ va 8persisi nem 
pi[ro@ pi'p'n'a 88mparaklhton. 

ك          ل م ا ال ه تبارآت أي
ا ذا           ك ي ت ق ي ل ي خ ف

ة         ب ل غ ان وال ط ل الس
 الروح المعزي

To You is glory and 
thankfulness O Truth 
for You have sent 
Your grace: O Spirit 
the Paraclete.  

Ou8wou nak nem ousep8xmot@ 
8wpialhcinos@ je akouwrp 
8 m p e k 8 x m o t @  p i ' p ' n ' a 
88mparaklhton. 

ر      د والشك ج م ك ال ل
قي لأنك            ي حق أيها ال

ك        ت م ع ت ن ل أرس
 الروح المعزي
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The Spirit the 
Paraclete as fire in 
the upper room of 
Zion: O Spirit the 
Paraclete.  

P'i'p'n'a 8mparaklhton@ 8m8vrh+ 
8nou8,rwm@ qen +baxmi 88nte 
Ciwn@ pi'p'n'a 88mparaklhton. 

ل       ث الروح المعزي م
ة          ي ل ي ع ار ف ن
روح         ون  ال ي ه ص

 المعزي

All the names of the 
tribes, languages and 
tongues are from the 
power of the Trinity: 
O Spirit the 
Paraclete.  

Ran niben 8nnivulu@ nem niaspi 
8nlas@ xiten 8tjom 8n+trias@ 
pi'p'n'a 88mparaklhton. 

ل       ائ ب ق اء ال م ل أس آ
ن       ن م ات الألس غ ول

وث       ال ث وة ال ل ق ب . ق
 الروح المعزي

Listen to the saying of 
Joel the prophet 
about this blessed 
day: O Spirit the 
Paraclete.  

Cwtem 8e8psaji@ 8nIwhl 
piprovhths@ 8ejen pai8exoou 
e t 8 s m a r w o u t @  p i ' p ' n ' a 
88mparaklhton. 

ل          ي وئ ول ي اسمعوا ق
وم         ي ذا ال النبي عن ه
روح        ارك  ال ب م ال

 المعزي

In the last days I will 
pour from My Spirit 
upon every flesh I've 
created: O Spirit the 
Paraclete.  

8Tqa8h 8nte ni8exoou@ +najws 
8ebolqen pa'p'n'a@ 8ejen sarx 
niben 8etaicamiwou@ pi'p'n'a 
88mparaklhton. 

في آخر الأيام أسكب    
ى آل        من روحي عل

ه      ت ق ل روح  .   جسد خ ال
 المعزي

All blessing and 
praise we send unto 
You along with David 
the prophet: O Spirit 
the Paraclete.  

Umnologia niben 8n8smou@ 
tenouwrp 8mmwou xarok@ nem 
D'a'd piprovhths@ pi'p'n'a 
88mparaklhton. 

ح       ي ب ة وتس رآ ل ب آ
نرسلها إليك مع داود    

ي   ب ن روح .   ال ال
 المعزي

God who sits upon 
the cherubim has 
appeared before 
Ephraim, Benjamin 
and Manasseh: O 
Spirit the Paraclete.  

V+ vhetxemsi@ xijen 
ni<eroubim@ 8mpemco 8nEvreem 
nem Beniamin nem Manasse@ 
pi'p'n'a 88mparaklhton. 

ى           ل س ع ال ج االله ال
ام      الشاروبيم ظهر أم
ن       ي ام ي ن رام وب اف

ى  س ن روح .   وم ال
 المعزي
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Holy, Holy, Holy O 
heavenly king with 
Your Holy Spirit: O 
Spirit the Paraclete.  

8<ouab 8,ouab 8,ouab 8pouro 
8nepouranion@ nem pek'p'n'a 'e'c'u@ 
pi'p'n'a 88mparaklhton. 

دوس      قدوس قدوس ق
اوي        ك السم أيها المل

دوس          ق مع روحك ال
 الروح المعزي

O Savior of the world 
and giver of life 
come: O Spirit the 
Paraclete.  

"wthr 8mpikosmos@ 8vref+ 
8m8pwnq@ 8amouswpi 8nqhten@ 
pi'p'n'a 88mparaklhton. 

م         ال ع خلص ال ا م ي
ال        ع ومعطي الحياة ت

 الروح المعزي

Be patient with me O 
You Only Begotten 
for I have sinned to 
You: O Spirit the 
Paraclete.  

Wou8nxht 8ejwi@ 8wpimonogenhs@ 
je aiernobi 8erok@ pi'p'n'a 
88mparaklhton. 

ا         ه يّ أي ل ى ع أن ت
ي        الوحيد الجنس لأن

روح  .   أخطأت إليك  ال
  المعزي

 :ثم إبصالية آدام على تداآية الأحد 
 .......                                  طلبتك من عمق قلبي  

 :ثم تداآية الأحد بلحن آدام 
 .......مدعوة أنت بالصدق  
 ) ٢٩: ٢لوقا ص (ثم یقول الإنجيل من  
 .......الآن یا سيد تطلق  
 ثم القطعة السابعة من تداآية الأحد 
 .......السلام لك یا مریم  
 ثم القطعة العاشرة من تداآية الأحد 
 .......أنت مستوجبة  

ا      ت ال خ ق م ت ات الآدام    مث ي ذاآ ت :  ال
 ........مراحمك یا إلهي  

 Then the Epsaleya Adam for Sunday 
Theotokeya: I seek you from the depth 
of my heart ... 

 Then the Sunday Theotokeya in Adam 
Tune: You are chosen in truth … 

 Then the Gospel from (Luke 2:29) 
 Now LORD let Your servant …. 

 Then the 7th  Section from Sunday 
Theotokeya: Hail to you O Mary …. 

 Then the 10th  Section from Sunday 
Theotokeya: You are worthy …. 

 Then the conclusion to the Adam 
Theotokeya: Thy mercies O my God; 
……. 


